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NAVODILA ZA UPORABO SL

PRI UPORABI ELEKTRICNIH NAPRAV VEDNO UPOSTEVAJTE VARNOSTNA

NAVODILA, VKLJUCNO Z NASLEDNJIML.
1. Napajanje tega izdelka mora ustrezati vrednosti 230V/50Hz. Pred uporabo preverite

napajanje.
2. Preden razstavite/ponovno sestavite ali prilagodite ta izdelek, odklopite napajanje.
3. Da bi se izognili morebitni nevarnosti se v primeru kakrsne koli poskodbe gibke
Zice obrnite na naso sluzbo za stranke ali jo po$ljite na na$ pooblas¢eni servisni
center za zamenjavo in je ne poskusajte razstaviti brez naSega dovoljenja.
4. Pred uporabo preverite napajalni kabel, vti¢, cedilo za sok, polz, ohisje in druge
dele. V primeru kakrSne koli 8kode prenehajte uporabljati ta izdelek in se takoj
obrnite na na$o sluzbo za pomoc¢ strankam, ne da bi nepooblas¢eno razstavljali ali
popravljali izdelek, da se izognete morebitni nevarnosti.
5. Pred prikljucitvijo na napajanje se prepri€ajte, da so vsi odstranljivi deli, kot so
boben, polz, cedilo za sok in pokrov, namesceni.
Opomba: Preden prikljucite napajalni kabel, preverite, ali je stroj prekloplien v nacin
"0", da se izognete nevarnosti.
6. Med delovanjem ne vstavljajte prstov ali drugih predmetov v polnilni nastavek.
Ce se sestavine zataknejo v polnilnem nastavku, uporabite samo potiska¢ ali drug
kos sadja, da jih potisnete navzdol. Ce za potiskanje sestavin uporabite druge
predmete, je to lahko nevarno za uporabnika ali poSkoduje stroj. Ce to ni mogoce,
izklopite motor in razstavite boben, da odstranite preostale sestavine.
7. Sestavine je treba razrezati na prave kose, da lahko grejo skozi polnilni
nastavek. Sadju/zelenjavi morate pred obdelavo odstraniti trdo jedro, seme, kozo
ali lupino.
8. Za potiskanje hrane/zelenjave morate uporabiti ustrezno silo, ki ni pretirana,
vendar zadostuje, da lahko sestavine ucinkovito potisnete v napravo.
9. Sok lahko med delovanjem obarva cedilo za sok, polz ali pokrov, kar je obiCajen
pojav, ki ne vpliva na uzitnost in ne Skoduje zdravju.
10. Ta izdelek je opremlien z inteligentnimi zaScCitnimi Cipi, zaradi Cesar se
samodejno ustavi vsakih 20 minut delovanja. Ce se to zgodi, ga pred ponovnim
zagonom pustite poCivati vsaj 20 minut, da se motor ohladi in podalj$a Zivljenjsko
dobo.
11.Ta izdelek je zasnovan tako, da omejuje pretok. Med obdelavo katerega koli
trdega materiala se motor zaklene in tok povisa. Ko tok preseze 1,3 A, bo naprava
zacela piskati in motor se bo ustavil zaradi nadtokovne za&¢ite in podalj$anja
Zivljenjske dobe.
12.V primeru, da se sproZi nadtokovna zascita ali se motor zaklene in samodejno
ustavi, preklopite v poloZaj "O" , da iz naprave izpraznite sestavine, in nato pritisnite
gumb v polozaj "ON" , da znova zazenete napravo. Ce se teZava nadaljuje, je
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priporoc€ljivo, da pred ponovnim zagonom odstranite vse sestavine, ki se nahajajo v

polzu, da zaSCitite motor.

13. Po konCanem delovanju odstranite vse odstranljive dele Sele, ko se motor/polz

Icedilo za sok/ vijak za mletje preneha vrteti in se napajanje izklopi.

14.Za zasCito pred nevarnostjo elektricnega udara ne postavljajte ohiSja v vodo ali
drugo tekocino.

15. Za CiSCenje izdelka ne uporabljajte jeklene volne, abrazivnega Cistilnega sredstva
ali jedke tekoCine, kot sta bencin ali aceton.

16. Izdelek shranjujte na mestu , ki ga otroci ne morejo doseci. Ne dovolite osebam

s poSkodovanimi udi in Cuti ali duSevnimi motnjami in osebam, ki nimajo izkuSenj in

znanja (vklju¢no z otroki), da uporabljajo ali se igrajo s tem izdelkom.

17. Ta izdelek je namenjen izklju¢no uporabi s strani posameznika ali druZine.

18. Izdelek ima razred zaSCite | in vti€nico, ki jo je treba pravilno ozemljiti.

DELI IN NJIHOVA FUNKCIJA




St. Ime dela Funkcija
1 Napajalni kabel (73 prikljucitev na napajanje
Ohigje Glavna enota, ki vsebuje motor in druge komponente in zagotavlja izhodno
2 moc.
3 Stikalo za nacin  [Nadzoruje nacine delovanja (ON, 0 in Rev) naprave.
delovanja
Gumb za zaklepanje | 73 zaklepanje bobna, da prepreite nepri¢akovano sprostitev iz ohigja.
4 Ce Zelite vzeti boben iz ohigja, pritisnite in pridrzite ta gumb.
5 Posoda za sok [Za zbiranje soka, ki ga proizvede sokovnik.
6 Posoda za sadno [Za zbiranje morebitne sadne kase, ki jo proizvede sokovnik.
kaso
- Za potiskanje sestavin, tako da te v celoti pridejo v stik s polZzem, na ta
7 Potiskac . 9 .. - K
nacin pa povecate ucinkovitost sokovnika.
Pladenj Za vmesno shranjevanje sestavin za obdelavo.
Boben Ena glavnih komponent za ekstrakcijosoka, v katero pridejo sestavine
iz polnilnega nastavka na vrhu, medtem ko sok in sadna kasa
iztekata iz odprtine na dnu.
Polz Ena glavnih komponent za ekstrakcijo soka, kjer se sestavine stiskajo v
10 smeri cedila za sok.
Cedilo zasok  |Skupaj s polZzem stiska sestavine in filtrira sok (deluje s sadjem, zelenjavo in
11 zrni)
Pokrov Skupaj z bobnom zagotavlja zascito.
12
13 Polnilni nastavek |Za vstavljanje sestavin in nalaganje bobna
14 Ventil proti kapljanjulKo je ventil zaprt, sok ne bo iztekal




DELOVANJE
Pred prvo uporabo naprave temeljito ocistite njene dele, ki bodo prisli v stik s sestavinami.

Funkcije gumbov:

3 NACINI:

0: Ko kongate s stiskanjem soka, preklopite v ta nacin, da zaustavite napravo. [
Opomba: Preden prikljucite napajalni kabel, preverite, ali je stroj preklopljen v [ \'” |
na¢in"Q", da se izognete nevarnosti. | . }‘ '| |
ON: Ko elite stiskati sok, preklopite v na&n "ON". \\o=
REV: Preklopite v nacin "REV", da iztisnete sadno kaso; samo pritisnite gumb v
nacin "REV" in ga ne spustite.

Opomba: Ko ga spustite, se stikalo vrne v polozaj "O", stroj pa se ustavi.

Navodila za montazo

1. Boben > 9 < povezite z ohiSjem > 2 <.

Povezite boben® z ohisjem > 2 < tako, da poravnate obe grbini na bobnu z obema zarezama na
ohiéjl{ivn boben potisnete naprej; slisali boste klik, ki potrdi, da je boben tesno in pravilno
namescen.

2. Postavite polz > 10 < v boben>9<.

3. Poravnajte zarezo cedila za sok > 11 <z grbino bobna > 9 <in jo nato vstavite naravnost

v boben >9<.

4. Postavite pokrov na boben >9 <in ga zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca.

Poravnajte trikotno oznako A na pokrovu z oznako za odklepanjeﬁ na bobnu > 2 <in nato
zavrtite pokrov v nasprotni smeri urinega kazalca, da ga pritrdite.

5. Postavite cedilo za sok > 2 < v ustrezen utor na ohisju in poravnajte njegovo odprtinoz dnom
odprtine za iztekanje soka na ohisju.

6.Postavite posodo za sadno kaso> 2 < pod boben.
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7.Prikljucite napajalnik za uporabo naprave.
Opomba: Prepri€ajte se ,da je stikalo v polozaju "O" pred prikljucitvijo napajanja

8. Ocistite sestavine in jih narezite na majhne koscke, ki lahko prehajajo skozi polnilni nastavek
, ter jih polozite na pladen].

Opomba: Vsa trda jedra, semena, kozo ali lupino sadjain zelenjave je treba vnaprej odstraniti.
Pripravljene sestavine jetreba pravocasno obdelati v sokovniku, saj oksidirano sadje ali zelenjava povzrocita
vec pene v soku.

9. Funkcija proti kapljanju

Sokovnik je opremljen s prosto nastavljivim ventilom proti kapljanju, ki bo vas delovni pult ohranil gist,
medtem ko ne zapravite €isto ni¢ soka.

Odpiranje - Ko stiskate sok, zavrtite ventil proti kapljanju v nasprotni smeri urinega kazalca, da se
vklopi.

Zapiranje - Ko ste s stiskanjem soka kon¢ali, zavrtite ventil proti kapljanju v smeri urinega kazalca, da
preprecite iztekanje soka.

10. Za zacetek stiskanja soka preklopite v nac¢in "ON".

Opomba:

1. Naprava naj deluje manj kot 10 minut. Dolgotrajno delovanje bi povzro€ilo Skodo na motorju.

2. Ne dotikajte se stikala za vklop z mokro roko, da se izognete elektricnemu udaru, uhajanju ali
pozaru.

11. V polnilni nastavek polozite nekaj kosov narezanega sadja ali zelenjave,

nezno jih potisnite navzdol po bobnu s potiskaéem > 7 <.

Za potiskanje sestavin je treba uporabiti ustrezno silo,pri tem pa ne smete pretiravati.

Opomba: Za potiskanje sestavin se sme uporabljati samo potiskac, drugi

predmeti bi lahko povzrogili nevarnost za uporabnika ali poSkodovali stroj!

2. Ne dotikajte se stikala za vklop z mokro roko, da se izognete elektricnemu udaru, uhajanju ali pozaru

12.

1. Po koncu stiskanja izklopite stikalo, ko iz odprtine ve¢ ne izteka sok, in odklopite napajanje. Ne
odstranjujte posode za sok iz naprave, dokler se polz in cedilo zasok popolnoma ne ustavita in ste
se prepri¢ali, da je ventil proti kapljanju zaprt.
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2. Pridobljen sok je treba ¢im prej spiti, saj se bosta njegov okus in vsebnost hranil sicer poslabsala.
Sadne kase se ne sme dlje shranjevati.

Ne dotikajte se stikala za vklop z mokro roko, da se izognete elektricnemu udaru, uhajanju ali
pozaru.

SOKOVNIK
Ucinkovito predeluje trdo in mehko sadje: tudi agrume, ki jih je naceloma tezko stisniti v sok.

Aparat ni primeren za delanje marmelade. Prav tako ni mozno stiskati nekaterih drugih sadezev (kot
so banane, mango, suho sadje, sladkorni trs itd.)

ZELENJAVNI SOK
Zelenjavo narezite na trakove (krajSe od 10 cm).

Sokovi iz vseh vrst zelenjave, vklju¢no s korenjem, jabolki, zeleno, kumarami in redkvicami, ki
ohranijo naravne arome in prehranske koristi. Svez okus in polna prehranska vrednost sta
zagotovljena z edinstvenim postopkom ekstrakcije.

Pri stiskanju paradiznika bo nekaj kase ostalo v bobnu, saj paradiznik zelo hitro postane kasast. Sok
bo normalno iztekal. To je normalen pojav za sokovnik.

PIRNICA IN LISTNATA ZELENJAVA

Razrezite jih na trakove (krajSe od 10 cm)

Pirnica, ohrovt, zelje in Spinaca so le nekatere od naravnih sestavin, ki jih lahko stiskamo s
sokovnikom. Uzivajte najboljSe surovine , kar jih ponuja narava, in jih stisnite v sok za najboljSo
prehransko vrednost. Pripravljene sestavine je treba pravocasno stisniti, saj oksidirano sadje ali
zelenjava povzrocita ve¢ penjenja.

NAVODILA ZA 1ZBIRO SADJA

1. Izberite sveze sadje in zelenjavo, ki vsebuje ve€ soka. Pravilno sadje vkljuCuje ananas, stebla
zelene, jabolka, kumare, Spinac¢o, melone, pomaranco in grozdje.

2. Sadje in zelenjavo z debelo lupino, kot so pomaranc¢a, ananas in rde¢a pesa, je treba
predhodno olupiti. Odstraniti je treba tudi semena v pomaranéah, limonah in jabolkih, saj lahko
povzrocijo nekoliko grenak okus soka ali neprijeten hrup med stiskanjem.

3. Koncentracija soka, pridobljenega iz jabolk, je odvisna od tega, katero vrsto jabolk izberete.
Sok, pridobljen iz so€nih jabolk, bo manj gost, zato izberite ustrezno vrsto jabolk glede na zeleno
koncentracijo soka.

4. Sveze stisnjenjaboléni sok bo kmalu postal rjav, ta proces pa se lahko upo€asni z dodajanjem
kapljic limoninega soka.

5. Listi in stebla (kot pri solati) se lahko dajo v sokovnik za ekstrakcijo soka.

Navodila za razstavljanje
Pred ¢iscenjem tega izdelka izklopite stikalo, da izklopite napajanje.
Ocistite izdelek po uporabi.

Ohisja ni mogoce oprati pod vodo, temve¢ ga je treba ogistiti z mokro krpo.
Pred skladisCenjem izdelka se prepri€ajte, da je izdelek &ist in suh.

Razstavite izdelek, da operete sestavne dele po naslednjih korakih.

g AW NE
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1. Najprej odstranite potiskac> 7 <.
2. Odstranite posodo za kaso.
3. Odstranite posodo za sok.

4. 5. 6.

| B
| v
4. Zavrtite pokrov v smeri urinega kazalca, da ga vzamete ven.

5. Vodoravno izvlecite cedilo za sok. Opomba: Ni potrebe po vrtenju.
6. Odstranite polz, tako da ga vodoravno izvlecete.

7.
— )"

7.Pritisnite gumb za zaklepanje >4< na strani ohisja in vodoravno izvlecite boben > 9<, da ga
odstranite. Bobna ni mogoc¢e razstaviti, ¢e gumb ni pritisnjen.

Napaka

Analiza vzroka

Odpravljanje napake

Po prikljucitvi

napajanja in vklopu stikala
izdelek po 1 sekundi $e vedno
ne deluje.

1. Po vklopu naprave
pocakajte 1 sekundo.
Delovala bo normalno.

2. Ce $e vedno ne deluje, je
morda stik med vti¢em in
vtiénico slab.

Ponovno ju pravilno prikljucite.

Zamenjajte vticnico in poskusite znova
ali se obrnite na sluzbo za pomo¢
strankam.




Pri prvih nekaj
uporabah motor ustvarja
neprijeten von;.

To je normalen pojav.

Ce seta pojav pogosto
pojavlja, se obrnite na
sluzbo za pomo¢ strankam

Pri stiskanju sok
ne izhaja.

Preverite ventil proti kapljanju.
Prepricajte se, da je v odprtem

Odprite ventil proti kapljanju. Stikalo
ventila zavrtite v nasprotni smeri

stanju. urinega kazalca, da odprete ventil proti

kapljanju.

1. Preverite, ali je napetost prenizka.
2. Odklopite napajanje in odstranite
prekomerno koli¢ino sestavin.

3. To je obi¢ajen pojav in motor bo po
premoru nadaljeval z delovanjem.

1.Prenizka napetost

Stroj se med delovanjem 2. Prekomerna koli¢ina

ustavlja. sestavin.

3.Stroj je
neprekinjeno deloval

dolgo ¢asa.

1. Stroj deluje v
neuravnotezenem stanju

Med delovanjem se ustvarja zaradi neuspesne namestitve
hrup. polza ali cedila za sok.

2. Zagonski motor v okvirju je
poskodovan.

Pravilno namestite polz ali cedilo za
sok ali se obrnite na sluzbo za pomo¢
strankam

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko smernico 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (Waste Electrical and Electronic Equipment — WEEE). Smernica opredeljuje
zahteve za zbiranje in ravnanje z odpadno elektricno in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni
Evropski Uniji.

Raven hrupa: Lc <65 dB(A)
Ciséenje:
Aparata ne Cistite s Cistilnimi gobicami, jedkimi Cistili ali agresivnimi tekoCinami, kot so alkohol, bencin ali

aceton.CisS¢enje aparata je laZje, Ce ga izvedete takoj po uporabi.Stikalo postavite v polozaj OFF in ga
izklju¢ite iz omrezne vti¢nice. Aparat razstavite v obratnem vrstnem redu kot ste ga sestavili.

Vse dele temeljito ocistite s prilozeno S€etko. Ne porabljajte kovinskih pripomockov za ¢iS€enje. Le ti
lahko poskodujejo napravo. Za ¢iS€enje ne uporabljajte pomivalnega stroja.

Okolje:

Aparata po preteku zZivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obi€ajnimi gospodinjskimi odpadki, temvec€ ga
odlozite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

Garancija in servis:

Za informacije ali v primeru tezav obiscite Gorenjevo spletno stran na naslovu www.gorenje.com
oziroma se obrnite na Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi (telefonsko $tevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vas$i drzavi tak§nega centra ni, se obrnite na lokalnega
Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za male gospodinjske aparate in aparate za osebno nego

GORENJE
VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA PRI UPORABI VASEGA APARATA!

PridrZujemo si pravico do sprememb
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UPUTE ZA UPORABU HR

PRI UPORABI ELEKTRICNIH UREDAJA POTREBNO JE UVIJEK SLIJEDITI OSNOVNE MJERE

OPREZA, UKLJUCUJUCI SLJEDECE.
1. Uredaj se treba napajati snagom od 230 V/50 Hz. Prije uporabe potvrdite napajanije.
2. Obavezno odspojite napajanje prije rastavljanja/ponovnog sastavljanja ili

podeSavanja ovog proizvoda.

3. U slu€aju bilo kakvog ostecenja fleksibilne Zice, kako biste izbjegli bilo kakvu
opasnost, obratite se nasoj sluzbi za korisnike ili posaljite uredaj naSem ovlastenom
servisnom centru na zamjenu i ne pokuSavajte ga rastaviti bez naseg odobrenja.
4. Prije uporabe provjerite kabel za napajanje, utikac, sito za cijedenje, svrdlo,
kuciste i druge dijelove. U sluCaju bilo kakvog ostecenja, prestanite koristiti ovaj
proizvod i odmah se obratite naSoj sluzbi za korisnike i nemojte ga neovlasteno
rastavljati ili popravljati kako biste izbjegli bilo kakvu potencijalnu opasnost.
5. Prije spajanja na napajanje, provjerite jesu li svi uklonjivi dijelovi kao Sto su
bubanj, svrdlo, sito za cijedenje i poklopac postavljeni na mjesto.
Napomena: Prije spajanja kabela za napajanje, provjerite je li uredaj prebacen u nacin
rada "O" kako biste izbjegli opasnost.
6. NEMOJTE stavljati prste ili druge predmete u otvor za ubacivanje dok uredaj
radi. Ako se hrana zaglavi u otvoru za ubacivanje, koristite samo klip za guranje
sastojaka ili drugi komad vocCa kako biste je gurnuli prema dolje, bilo koji drugi
predmeti za guranje sastojaka uzrokovali bi opasnost za korisnika ili oStecenje
uredaja. Kad ova metoda nije moguca, iskljucite motor i rastavite bubanj kako biste
uklonili preostalu hranu.
7. Sastojci hrane moraju se izrezati na odgovarajuée komade kako bi prosli kroz
otvor za ubacivanje. Svakom voéu/povréu prije prerade treba ukloniti tvrdu jezgru,
sjeme, kozu ili ljusku.
8.Za guranje hrane/povréa treba upotrijebiti odgovarajuéu silu, koja nije
prekomjerna, ali je dovoljna da se potpuno stisne.
9. Sito za cijedenije, svrdlo ili poklopac mogu se obojiti sokom tijekom rada, Sto je
normalna pojava i nema utjecaja na jestivost i ne Steti zdravlju.
10. Ovaj proizvod opremljen je inteligentnim zastitnim &ipovima, Sto ga automatski
zaustavlja svakih 20 minuta rada. U tom slu¢aju neka bude iskljuen vise od 20
minuta prije ponovnog ukljuCivanja, kako biste ohladili motor i produljili njegov vijek
trajanja.
11. Ovaj proizvod dizajniran je za ograni¢avanje brzine protoka. Tijekom obrade bilo
kojeg tvrdog sastojka, motor ¢e se zakljucati i struja e se povecati. Kad struja
prijede 1,3 A, uredaj ¢e se oglasiti zvunim signalom i motor Ce se zaustaviti radi
zastite od prekomjerne struje i produljenja Zivotnog vijeka.
12. Ako se aktivira zastita od strujnog ograniCenja ili ako je motor blokiran i
automatski se zaustavi, prebacite u polozaj "O" za praznjenje sastojaka hrane, a
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zatim pritisnite gumb u polozaj "ON" za ponovno pokretanje uredaja. Ako se

problem nastavi, preporucuje se uklanjanje svih sastojaka hrane unutar svrdla prije

ponovnog pokretanja kako bi se zastitio motor.

13. Nakon zavrSetka rada uklonite sve uklonjive dijelove tek nakon Sto se

motor/svrdlo/sito za cijedenje /vijak za preSanje prestane okretati i napajanje

prekine.

14. Kako biste se zastitili od opasnosti od strujnog udara, ne stavljajte kuciste u vodu ili
drugu tekucinu.

15. Za CiSCenje ovog proizvoda nemojte koristiti CeliChu vunu, abrazivno sredstvo za
ciScenje ili korozivnu tekucinu poput benzina ili acetona.

16. Ovaj proizvod treba Cuvati na mjestu do kojeg djeca ne mogu doci. Ne dopustite

osobama s oStecenim ekstremitetima i osjetilnim ili mentalnim poremecajima i

osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja (ukljuCujuéi djecu) da koriste ili se

igraju ovim proizvodom.

17. Ovaj proizvod mogu koristiti samo pojedinci ili obitelj.

18. Ovaj proizvod ima razred zastite | klase, a utiCnica koja se koristi za njega mora biti
pravilno uzemljena.

DIJELOVI | FUNKCIJA
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Br. Naziv dijela Funkcija
1 Kabel za napajanje Za spajanje na napajanje
Kuéiste Glavna jedinica koja sadrzava motor i druge komponente, pruzajudi izlaznu
2 snagu.
3 Prekidaé za naéin Upravlja radnim statusima (ON, 0 i Rev) uredaja.
rada
Gumb za Za zakljuc¢avanje bubnja kako bi se sprijeCilo neoéekivano otpustanje iz
4 zakljuavanje kucita. Za uklanjanje bubnja iz kucista pritisnite i zadrZite ovaj gumb.
5 Posuda za sok Za drZanje i sakupljanje iscijedenog soka.
6 Spremnik za pulpu Za drzanje i sakupljanje pulpe koja nastaje tijekom cijedenja.
7 Klip za guranje Za stiskanje i guranje sastojaka hrane kako bi u potpunosti dosli u kontakt sa

svrdlom i kako bi se povecala ucinkovitost cijedenja.

sastojaka
Pladanj
8 Za privremeno skladiStenje sastojaka hrane za obradu.
Bubanj Jedna od glavnih komponenti za cijedenje soka u koju se sastojci hrane
9 ubacuju kroz otvor za ubacivanje na vrhu, dok se sok i pulpa
izbacuju kroz izlazni otvor.
Svrdlo Jedna od glavnih komponenti za cijedenje soka kojom se
10 sastojci hrane stiS¢u  prema situ za cijedenje.
Koristite svrdlo kako biste iscijedili sastojke hrane i filtrirali sok
11 Sito za cijedenje (primjenjivo na voce, povrce i zrna)
Poklopac
12 Zajedno s bubnjem osigurava zastitu.
Otvor za ubacivanje
13 Ubacivanje hrane i praznjenjeu bubanj
Ventil protiv kapanja
14 p panj

Kada se ventil zatvori, sok nece izadi
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NACIN RADA

Prije prve uporabe uredaja, temeljito ocistite njegove dijelove koji su bili u dodiru sa sastojcima
hrane.

Rad gumba:
3 NACINA RADA:

0: Kad zavrsite s cijedenjem, prebacite uredaj na ovaj nacin rada kako biste zaustavili
njegov rad. / f' (JN

Napomena: Prije spajanja kabela za napajanje provjerite je liuredaj prebacen u | f
naéin rada "O" kako biste izbjegli opasnost. ‘ @
ON: Prilikom cijedenja, prebacite gumb u nacin rada "ON".

REV: Prebacite gumb u nagin rada "REV" kako biste izbacili pulpu, samo pritisnite \\ D)[W /|
gumb u nadin rada "REV" i zadrzite. \ /
Napomena: Kad se otpusti, prekida ¢e se vratiti u nacin rada"O", a zatim se rad T
uredaja zaustavlja.

Upute za sastavljanje

1 .Stavite bubanj > 9 < u kucéiste > 2 <.Stavite bubanj® u kuciste > 2 < tako da poravnate
dvije izbo€ine na bubnju s dva ureza na kucistu, gurnite bubanj ravno, ¢ut ¢ete zvuk "tik"

koji oznacava da ste ga €vrsto i ispravno pricvrstili.

2.Postavite svrdlo > 10 < u bubanj> 9<.

3. Poravnajte urez sita za cijedenje > 11 <'s izbo€inom bubnja > 9 <, a zatim ga umetnite ravno
u bubanj >9<.
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4. Postavite poklopac na bubanj > 9 <i okrenite poklopac u smjeru suprotnom od kazaljke na
sata. Poravnajte trokutnu oznaku za poravnanje A na poklopcu s oznakom za otklju¢avanje
& na bubnju > 2 <i zatim okrenite poklopac u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako
biste ga pricvrstili.

5. Stavite posudu za sok > 2 < na odgovarajuci utor kucista iporavnajte otvor posude s donjim
dijelom izlaznog otvora sokovnika na kuéistu.

6. Postavite spremnikza pulpu > 2 <ispod bubnja.

7. Prikljucite napajanje za uporabu uredaja.
Napomena: Provjerite je li prekida¢ u polozaju "O" prije spajanja napajanja.

8. Ocistite sastojke hranei izrezite ihna male komadi¢e koji mogu proéi kroz otvor za

ubacivanje i stavite ih na pladan;.

Napomena: Sve tvrde jezgre, sjeme, koru ili ljusku voca i povréa treba unaprijed ukloniti. Pripremljene
sastojke hrane treba iscijediti na vrijeme,jer oksidirano voce ili povrée moze stvoriti viSe pjene.

9. Funkcija protiv kapanja

S podesivim ventilomprotiv kapanja, nema prolijevanja soka, zbog ¢ega radna povrsina ostaje Cista.

Otvorite - Kada cijedite sok, okrenite ventil protiv kapanja u smjeru suprotnom od kazaljke na satu

da biste ga ukljucili.

Zatvorite - Kada zavrsite s cijedenjem, okrenite ventil protiv kapanja u smjeru kazaljke na satu kako

biste ga zatvorili i izbjegli curenje soka.

10. 11. 12.

10. Prebacite gumb u naéin "ON" kako biste zapo¢eli s cijedenjem.

Napomena:
1. Neka uredaj radi manje od 10 minuta. Ako radi predugo, moze doc¢i do ostecenja motora.
2. Ne dodirujte prekida¢ mokrim rukama kako biste izbjegli strujni udar,

curenje struje ili pozar.
11. Stavite nekoliko komada rezanog vocéa ili povréa u otvor za ubacivanje, lagano ih gurnite prema
bubnju pomocu klipa za guranje sadrzaja > 7 <.
Za guranje sastojaka treba koristiti odgovarajucu silu koja nije prekomjerna, ali je dovoljna da se
potpuno  stisne.
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Napomena: Samo se klip moze Koristiti za guranje sastojaka, bilo koji drugi predmeti mogu izazvati
opasnost za korisnika ili o$te¢enje uredaja!

2. Ne dodirujte prekida¢ mokrim rukama kako biste izbjegli strujni

udar, curenje struje ili pozar.

12.

1. Po zavrSetku iskljuCite prekida¢ kada iz otvora ne istjeCe sok i odspojite napajanje. Nemojte
uklanjati posudu za sokispod otvora sve dok se svrdlo i sito za cijedenje potpuno ne prestanu
okretati i provjerite je li ventil protiv kapanja zatvoren.

2. Iscijedeni sok treba piti Sto je prije moguce, jer ¢e inaCe imati loSiji okus i sadrzaj hranjivih tvari.

Pulpa se ne smije €uvati dulje vrijeme.
Ne dodirujte prekida¢ mokrim rukama kako biste izbjegli strujni udar, curenje struje ili pozar.

SOKOVNIK ZA CIJEDENJE VOCA
U¢inkovito cijedi tvrdo i meko voce: ¢ak i agrume, koje je inace najteze iscijediti.

Ne moze praviti pekmez. Neko voce se ne moze cijediti (kao $to su banane, mango, suSeno voce,
Secerna trska, itd.

SOK OD POVRCA

Izrezite povrée na trakice (manje od 10 cm).

Cijedi sve vrste povrca, ukljucujuéi mrkvu, jabuke, celer krastavac i rotkvu bez unistavanja
prirodnog okusa i hranjivih koristi. Svjezi okus i potpuna hranjiva vrijednost zajamceni su ovim
jedinstvenim procesom cijedenja.

Kad cijedite rajc€ice, u bubnju ¢e ostati malo pulpe jer rajcice lako postaju kasaste.

Sok ¢e normalno izadi. To je normalna pojava kod sokovnika za hladno presanje.

PSENICNA TRAVA | LISNATO POVRCE

Izrezite na trakice (manje od 10 cm)

PSenicna trava, kelj, kupus, Spinat samo su neki od prirodnih sastojaka koji se mogu iscijediti
pomocu sokovnika. UzZivajte u najboljem Sto priroda nudi u sirovoj hrani svih vrsta i iscijedite je za
potpune hranjive koristi. Pripremljene sastojke hrane treba pravovremeno iscijediti, jer ¢e oksidirano
voce ili povrce stvoriti viSe pjene.

UPUTE ZA ODABIR VOCA

1. Odaberite svjeze voce i povrée koje sadrzava viSe soka. Voce koje je prikladno ukljucuje ananas,
stabljiku celera, jabuku, krastavac, Spinat, dinje, narancu i grozde.

2. Voce koje ima tvrdu koru poput narance, ananasa i sirovog korijena repe treba oguliti. Takoder,
treba ukloniti siemenke iz narance, limuna i jabuke, jer mogu uzrokovati gorak okus soka ili
neugodnu buku.

3. Koncentracija soka iscijedenog iz jabuke ovisi o tome koju vrstu jabuke odaberete. Sok
iscijeden iz so€ne jabuke manje je gust, stoga odaberite odgovarajucu vrstu jabuke ovisno o
Zeljenoj koncentraciji soka.

4. Tek iscijedeni sok od jabuke brzo ¢e postati smed, a taj se proces moze usporiti ako u sok
dodate malo limunovog soka.

5. Listovi i stabljike (poput onih od salate) mogu se staviti u sokovnik kako biste iscijedili sok.

Upute za rastavljanje
Prije €iS¢enja ovog proizvoda, obavezno iskljucite prekidac kako biste odspojili napajanje.
Ocistite ovaj proizvod nakon uporabe.

Kuc¢iste se ne moze prati pod vodom, ve¢ ga treba ocistiti viaznom krpom.
Prije skladiStenja, provijerite je li proizvod Cist i suh.

Rastavite ovaj proizvod kako biste oprali komponente slijedeci sljedece korake.
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1. Prvo uklonite klip >7 <.
2. Uklonite spremnik za pulpu.
3. Uklonite posudu za sok.

4.0Okrenite poklopac u smjeru kazaljke na satu kako biste ga uklonili.
5. lzvucite ravno sito za cijedenje.

Napomena: Nema potrebe za okretanjem.
6.Povucite svrdlo ravno kako biste ga izvadili.

7. Pritisnite gumb za zaklju¢avanje >4< na bo¢noj strani kucista i izvucite ravno bubanj > 9<
u isto vrijeme kako biste ga izvadili. Bubanj se ne moze rastaviti ako gumb nije pritisnut.

Ciséenje

Za CiScenje aparata nemojte nikada Koristiti spuzvice za ribanje, abrazivna sredstva za ¢iscenje ili
agresivne tekucine poput alkohola, benzina ili acetona.Sokovnik ¢ete najlakse ocistiti ako to ucinite
odmah nakon uporabe.Najprije iskljucite rad uredaja i iskopCajte ga iz elektricne instalacije.

Rastavite uredaj obrnutim redoslijedom od onog po kojem ste ga sastavljali! Cetkom ogistite sve dijelove
nakon uporabe. Za CiS¢enje izbjegavajte koriStenje metalnih spuzvi, jer takvi agresivni materijali mogu
ostetiti uredaj. Dijelove uredaja ne smijete prati u perilici posuda.

Podnozje nemoijte prati pod teku¢om vodom. Za €iScenje Koristite suhu ili malo navlazenu krpu.
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Kvar

Analiza uzroka

Rjesavanje kvara

Nakon spajanja

na napajanje i ukljucivanje
prekidaca, nakon 1 s, proizvod
jo$ uvijek ne radi.

1. Nakon uklju¢ivanja
uredaja pricekajte 1 s. Radit
¢e normailno.

2. Ako ne radi, mozda je
slab kontakt izmedu utikaca i
utiCnice.

Ponovno ga pravilno prikljucite.

Zamijenite uticnicu i pokusajte ponovno
ili kontaktirajte podrsku nakon kupnje.

Tijekom pocetne
uporabe, motor stvara neugodan

To je normalna pojava.

Ako se ova pojava Cesto
javlja, obratite se sluzbi za
podrsku nakon kupnje

miris.

Otvorite ventil protiv kapanja. Okrenite
Tijekom Provjerite ventil protiv kapanja, |prekidaé ventila u smjeru suprotnom od
cijedenja, sok ne provjerite je li otvoren. kazaljke na satu kako biste otvorili ventil
izlazi protiv kapanja.

Uredaj se zaustavlja tijekom
rada.

1. Prenizak napon

2. Prekomijerna koli¢ina
sastojaka hrane.
3. Uredaj je

neprekidno radio
dulje vrijeme.

1. Provjerite je li napon prenizak.

2. Odspojite napajanje i uklonite visak
sastojaka hrane.

3. To je normalna pojava i motor ¢e
nastaviti raditi nakon pauze.

Tijekom rada stvara se buka.

1. Uredaj radi u
neuravnotezenom stanju zbog
neuspjelog montiranja svrdla ili
sita za cijedenje.

2. Startni motor u kuéistu je
oStecen.

Namijestite svrdlo ili sito za cijedenje
na mjesto ili kontaktirajte podr§ku
nakon kupnje.

Razina buke: Lc <65 dB(A)

OKOLINA

)=

Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi oznaéuje, da se s tim proizvodom ne smije
postupiti kao s otpadom iz domacinstva. Umjesto toga treba biti urucen prikladnim sabirnim
tockama za recikliranje elektronickih i elektrickih aparata. Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda

sprijecit Cete potencijalne negativne posljedice na okoli$ i zdravlje ljudi, koje bi inace mogli ugroziti
neodgovaraju¢im rukovanjem otpada ovog proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju ovog
proizvoda molimo Vas da kontaktirate Vas lokalni gradski ured, uslugu za odvozZenje otpada iz

domacinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.

GARANCIJA | SERVIS

Za informacije ili u slu¢aju problema obratite se Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj drzavi
(telefonski broj naci ¢ete u medunarodnom garancijskom listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog centra,
obratite se lokalnom trgovcu Gorenja, ili odjelu Gorenja za male ku¢anske aparate.

Nije za profesionalnu uporabu!

Pridrzavamo pravo do promjena!

GORENJE

VAM ZELI PUNO ZADOVOLJSTVA U RADU S VASIM APARATOM!
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU SR

PRILIKOM UPOTREBE ELEKTRICNIH UREPAJA TREBA DA SE
PRIDRZAVATE ODREPENIH BEZBEDNOSNIH MERA, UKLJUCUJUCI
SLEDECE.
1. Uredaj se treba napajati snagom od 230 V/50 Hz. Pre upotrebe potvrdite napajanje.
2. Obavezno isklju¢ite napajanje pre rasklapanja/ponovnog sklapanja ili podeSavanja
ovog proizvoda.
3. U sluéaju bilo kakvog oStecenja fleksibilne Zice, da biste izbegli bilo kakvu
opasnost, kontaktirajte nasu sluzbu za korisnike ili poSaljite uredaj nasem
ovlas¢enom servisnom centru na zamenu i ne pokuSavajte da ga rasklopite bez
naSeg odobrenja.
4. Pre upotrebe, proverite kabl za napajanje, utikac, sito, svrdlo, kuciste i druge
delove. U sluCaju bilo kakvog ostecenja, prestanite da koristite ovaj proizvod i
odmah kontaktirajte naSu sluzbu za korisnike i nemojte ga neovlasteno rasklapati ili
popravljati da biste izbegli bilo kakvu potencijalnu opasnost.
5. Pre povezivanja sa napajanjem, proverite da li su svi uklonjivi delovi kao Sto su
bubanj, svrdlo, sito i poklopac montirani na svoje mesto.
Napomena: Pre nego Sto ukljuCite kabl za napajanje, proverite da li je uredaj prebacen
na rezim "O" da biste izbegli opasnost.
6. NE STAVLJAJTE prste ili druge predmete u otvor za dodavanje dok uredaj radi.
Ako se hrana zaglavi u otvoru za dodavanje, koristite samo potiskivac ili drugi
komad voca da biste je gurnuli nadole, bilo koji drugi predmeti za guranje sastojaka
bi izazvali opasnost za korisnika ili oStecenje uredaja. Kada ova metoda nije
moguca, iskljuCite motor i rasklopite bubanj da biste uklonili preostalu hranu.
7. Sastojci hrane moraju biti iseeni na odgovarajuc¢e komade kako bi prosli kroz
otvor za dodavanje. Svakom vocu/povrcu treba ukloniti bilo koje tvrdo jezgro, seme,
koru ili ljusku pre prerade.
8.Za guranje hrane/povréa treba Koristiti odgovarajuéu silu, ne preteranu, ali
dovoljnu da se potpuno stisne.
9. Sito, svrdlo ili poklopac mogu biti obojeni sokom tokom rada, $to je normalna
pojava i nema uticaja na jestivost i ne $teti zdravlju.
10. Ovaj proizvod je opremljen inteligentnim zastitnim Cipovima koji ga automatski
zaustavljaju nakon svakih 20 minuta rada. U tom slucaju, neka bude iskljucen vise
od 20 minuta pre ponovnog ukljucivanja, da biste ohladili motor i produZili njegov
Zivotni vek.
11.Ovaj proizvod je dizajniran da ogranici brzinu protoka. Tokom obrade bilo kog
tvrdog sastojka, motor ¢e biti zaklju€an i struja ¢e se pojacati. Kada struja prede 1,3
A, uredaj ¢e se oglasiti zvuCnim signalom i motor Ce se zaustaviti radi zastite od
prekomerne struje i produzenja zivotnog veka.
12. Ako se aktivira zaStita od ograni¢enja struje ili ako je motor zakljucan i
automatski se zaustavi, prebacite u polozaj "O" da biste ispraznili sastojke hrane, a
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zatim pritisnite dugme u polozaj "ON" da biste ponovo pokrenuli uredaj. Ako se

problem nastavi, preporucuje se da uklonite sve sastojke hrane unutar svrdla pre

ponovnog pokretanja da biste zastitili motor.

13. Nakon zavrSetka rada, uklonite sve uklonjive delove tek nakon Sto se

motor/svrdlo/sito/vijak za cedenje prestane okretati i napajanje iskljuci.

14.Da biste se zastitili od opasnosti od strujnog udara, ne stavljajte kuciste u vodu ili
drugu te¢nost.

15. Nemojte koristiti Celi€nu vunu, abrazivno sredstvo za CiScenje ili korozivnu teCnost
kao Sto su benzin ili aceton za CiS¢enje ovog proizvoda.

16. Ovaj proizvod treba Cuvati na mestu do kog deca ne mogu da dodu. Ne

dozvolite osobama sa oStecenim ekstremitetima i osetiinim ili mentalnim

poremecajima i osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja (ukljucujuci decu)

da koriste ili se igraju ovim proizvodom.

17. Ovaj proizvod mogu da koriste samo pojedinci ili porodica.

18. Ovaj proizvod ima stepen zastite | klase, a uti¢nica koja se koristi za njega mora da
bude pravilno uzemljena.

DELOVI | FUNKCIJA
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Br.

Naziv dela

Funkcija

1 Kabl za napajanje|  Za prikljucivanje na napajanje.
Kuéiite Glavna jedinica koja sadrZi motor i druge komponente, pruzajuci izlaznu
2 snagu.
3 Prekida¢ za resim| KontroliSe radne statuse (ON, 0 i Rev) uredaja.
rada
Za zakljuc¢avanje bubnja kako bi se sprecilo neocekivano otpustanje iz kuéista.
4 Dugme za Da biste uklonili bubanj iz kucista, pritisnite i zadrzite ovo dugme.
zakljucavanje
5 Posuda za sok Za drZanje i sakupljanje iscedenog soka.
6 Posuda za pulpu Za drZanje i sakupljanje pulpe koja nastaje tokom cedenja.
7 Potiskivag Za stiskanje i guranje sastojaka hrane kako bi u potpunosti dosli u kontakt sa
svrdlom i kako bi se povecala efikasnost cedenja.
8 PosluZavnik |Za privremeno skladiStenje sastojaka hrane za obradu.
ledna od glavnih komponenti za cedenje soka, u koju se sastojci hrane
9 Bubanj dodaju kroz otvor za dodavanje na vrhu, dok se sok i pulpa
izbacuju kroz izlazni otvor.
ledna od glavnih komponenti za cedenje soka kojom se sastojci hrane stis¢u
10 Svrdlo prema situ.
Koristite svrdlo kako biste iscedili sastojke hrane i filtrirali sok (primenljjivo na
11 Sito voce, povrée i zrna).
12 Poklopac Zajedno sa bubnjem obezbeduje zastitu.
13 Otvor za dodavanje [Dodavanje hrane i praznjenje u bubanj.
14

Ventil protiv kapanja

Kada je ventil zatvoren, sok nece izadi.
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REZIM RADA
Pre prve upotrebe uredaja, temeljno ocistite njegove delove koji su bili u kontaktu sa sastojcima
hrane.

T Rad dugmeta:

o~
/ \ 3 REZIMA RADA:
/ @ N \ 0: Kada zavrsite sa cedenjem, prebacite se na ovaj rezim da biste
f i \ zaustavili rad uredaja.
|‘ ( () i\ l\ Napomena: Pre nego $to ukljucite kabl za napajanje,
‘ = ' proverite da li je uredaj prebacen u rezim"O" kako biste izbegli
opasnost.
R E V ON: Prilikom cedenja, prebacite dugme u rezim "ON".
REV: Prebacite dugme u rezim "REV" da biste izbacili pulpu,
~L~

samo pritisnite dugme u rezim "REV" i zadrzite.
Napomena: Kada se otpusti, prekidac ¢e se vratiti u rezim
"O", a zatim se rad uredaja zaustavlja.

Uputstvo za sklapanje

|
[T—

1. Stavite bubanj > 9 < u kuciste > 2 <.

Stavite bubanj u kuciste > 2 < tako s$to ¢ete poravnati dve izbocine na bubnju sa dva ureza na
kucistu, gurnite bubanj ravno, ¢ucete zvuk "tik" koji oznacava da ste ga €vrsto i pravilno
pricévrstili.

2. Postavite svrdlo > 10 < u bubanj> 9<.

3. Poravnajte urez sita > 11 < sa izbo¢inom bubnja > 9 <,a zatim ga umetnite ravno u bubanj > 9 <.
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4. Postavite poklopac na bubanj > 9 <i okrenite poklopac u smeru suprotnom od kazaljke na
satu.Poravnajte trouglastu oznaku za poravnanje A napoklopcu sa oznakom za

otklju¢avanje 2 na bubnju > 2 <i zatim okrenite poklopac u smeru suprotnom od kazaljke

na satu kako biste ga pric¢vrstili.

5. Stavite posudu za sok > 2 < u odgovarajuci zleb kuc¢ista i poravnajte otvor posude sa donjim
delom izlaznog otvora sokovnika na kuéistu.

6. Stavite posudu za pulpu > 2 <ispod bubnja.

7. Prikljucite napajanje za upotrebu uredaja.
Napomena: Proverite dali je prekida¢ u polozaju "O" pre priklju¢ivanja na napajanje.
8. Ocistite sastojke hrane i isecite ih na male komade koji mogu pro¢i kroz otvor za dodavanje i
stavite ih na posluzavnik.
Napomena: Sva tvrda jezgra, seme, koru ili [jusku voc¢a i povréa treba unapred ukloniti. Pripremljene
sastojke hrane treba iscediti na vreme,jer bi oksidovano voce ili povrée moglo stvoriti vise pene.
9. Funkcija protiv kapanja

Sa podesivim ventilom protiv kapanja,

nema prosipanja soka, zbog ¢ega radna povrsina ostaje Cista.
Otvorite - Kada cedite sok, okrenite ventil protiv kapanja u smeru suprotnom od kazaljke na satu da
biste ga ukljucili.
Zatvorite - Kada zavrsite sa cedenjem, okrenite ventil protiv kapanja u smeru kazaljke na satu da
biste ga zatvorili i izbegli curenje soka.

10.

[
[
‘
[l

| “ ‘

Il Il
I J
| |

10. Prebacite dugme u rezim "ON" da biste zapoceli cedenje.

Napomena:

1. Neka uredaj radi manje od 10 minuta. Ako radi predugo, moze doc¢i do oSte¢enja motora.

2. Ne dodirujte prekida¢ mokrim rukama kako biste izbegli strujni udar,curenje struje ili pozar.

11. Stavite nekoliko komada ise€enog voéa ili povréa u otvor za dodavanje, lagano ih gurnite
prema bubnju pomo¢u potiskivaéa> 7 <.

Za guranje sastojaka treba koristiti odgovarajucu silu ne preteranu, ali dovoljnu da se potpuno stisne.
Napomena: Samo se potiskivaé moze koristiti za guranje sastojaka, bilo koji drugi predmeti mogu
prouzrokovati opasnost po korisnika ili oSteé¢enje uredaja!

2. Ne dodruijte prekida¢ mokrim rukama kako biste izbegli strujni udar, curenje struje ili pozar.
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12.

1. Po zavrSetku iskljuCite prekida¢ kada sok ne izlazi iz otvora i iskljuCite napajanje. Nemojte
uklanjati posudu za sok ispod otvora sve dok se svrdlo i sito potpuno ne prestanu okretati i proverite
da li je ventil protiv kapanja zatvoren.

2. Iscedeni sok treba piti Sto je pre moguce, jer e inace imati loSiji okus i sadrzaj hranljivih materija.
Pulpa se ne sme skladistiti duze vreme.

Ne dodirujte prekida¢ mokrim rukama kako biste izbegli strujni udar, curenje struje ili pozar.

SOKOVNIK ZA CEDENJE VOCA
Efikasno cedi tvrdo i mekano voce: ¢ak i agrume, koje je inace najteze iscediti.

Ne moze se koristiti za pravljenje dzema. Neko voce se ne moze cediti (kao Sto su banane, mango,
suseno voce, Secerna trska itd).

SOK OD POVRCA
Isecite povrce na trakice (manje od 10 cm).

Cedi sve vrste povréa, uklju€ujuci Sargarepu, jabuke, celer, krastavac i rotkvice bez uniStavanja
prirodnog ukusa i hranljivih materija. Svez ukus i potpuna hranljiva vrednost su zagarantovani ovim
jedinstvenim procesom cedenja.

Kad cedite paradajz, u bubnju ¢ée ostati malo pulpe jer paradajz lako postaje kaSast. Sok ¢e normalno
iza¢i. To je normalna pojava kod sokovnika za hladno cedenje.

PSENICNA TRAVA | LISNATO POVRCE

Isecite na trakice (manje od 10 cm).

PSeni¢na trava, kelj, kupus, spana¢ su samo neki od prirodnih sastojaka hrane koji se mogu iscediti
pomocu sokovnika. UzZivajte u najboljem Sto priroda nudi u sirovoj hrani svih vrsta i iscedite je za
potpune hranljive koristi. Pripremljene sastojke hrane treba na vreme iscediti, jer ¢e oksidovano
voce ili povrée stvoriti vise pene.

UPUTSTVO ZA IZBOR VOCA

1. Izaberite sveze voce i povrée koje sadrzi viSe soka. Voce koje je pogodno ukljuéuje ananas,
stabljiku celera, jabuku, krastavac, spana¢, dinje, pomorandzu i grozde.

2. Voce koje ima tvrdu koru kao $to su pomorandza, ananas i sirovi koren repe treba oguliti.
Takode, treba ukloniti semenke iz pomorandze, limuna i jabuke, jer mogu izazvati gorak ukus soka
ili neprijatnu buku.

3. Koncentracija soka iscedenog iz jabuke zavisi od toga koju vrstu jabuke izaberete. Sok isceden
iz so¢ne jabuke je manje gust, stoga izaberite odgovarajucu vrstu jabuke u zavisnosti od Zeljene
koncentracije soka.

4. Tek isceden sok od jabuke ¢e brzo postati smed, a ovaj proces se moze usporiti dodavanjem
kapi limunovog soka u njega.

5. Listovi i stabljike (kao Sto su listovi salate) mogu se staviti u sokovnik kako biste iscedili sok.

Uputstvo za rasklapanje
Pre CiS¢enja ovog proizvoda, obavezno iskljucite prekida¢ da biste iskljucili napajanje.
Ocistite ovaj proizvod nakon kori¢enja.

Kucéiste se ne moze prati pod vodom, ve¢ ga treba ocistiti mokrom krpom.
Pre skladistenja proverite da li je proizvod Cist i suv.

Rasklopite ovaj proizvod da biste oprali komponente prateéi sledece korake.

g hw NE
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1. Prvo uklonite potiskiva¢ > 7 <.
2. Uklonite posudu za pulpu.
3. Uklonite posudu za sok.

4. Okrenite poklopac u smeru kazaljke na satu da biste ga uklonili.
5. Ravno izvucite sito.

Napomena: Nema potrebe da ga okrecete.
6.Povucite svrdlo ravno da biste ga izvadili.

7. Pritisnite dugme za zaklju¢avanje >4< na bo¢€noj strani ku¢ista i izvucite ravno bubanj >9< u
isto vreme da biste ga izvadili. Bubanj se ne moze rasklopiti ako dugme nije pritisnuto.

Ciséenje

Za cCiSc¢enje aparata nemojte koristiti jastucice za ribanje i agresivna sredstva za ciS¢enje niti agresivne
te€nosti kao Sto su alkohol, benzin ili aceton.Aparat ¢ete lakSe ocistiti ako to uradite neposredno nakon
koriS¢enja.Najprije iskljuite rad aparata i iskop€ajte ga iz elektri¢ne instalacije.

Rastavite uredaj obrnutim postupkom od onog po kom ste ga sastavljali! Nakon upotrebe sve delove
ocistite Cetkom. Za CiScenje izbegavajte koriS¢enje metalnih sundera, jer takvi agresivni materijali mogu
ostetiti aparat. Delove aparata ne smete prati u masni za pranje sudova.

Podnozje nemojte prati teku¢om vodom. Za ¢iSéenje koristite suvu ili malo navlazenu krpu.
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Kvar

Analiza uzroka

Resavanje kvara

Nakon povezivanja sa
napajanjem i ukljucivanja
prekidaca, nakon 1 s proizvod i
dalje ne radi.

1. Nakon uklju¢ivanja
uredaja, sacekajte 1 s.
Radi¢e normalno.

2. Ako ne radi, mozda je
slab kontakt izmedu utikaca i
uticnice.

Ponovo ga pravilno ukljucite. Zamenite
utiénicu i pokusajte ponovo ili
kontaktirajte podrsku nakon prodaje.

Tokom pocetnog
kori§¢enja, motor stvara
neprijatan miris.

To je normalna pojava.

Ako se ova pojava Cesto
javlja, kontaktirajte podrsku
nakon prodaje.

Tokom cedenja,
sok ne izlazi.

Proverite ventil protiv kapanja,
proverite da li je otvoren.

Otvorite ventil protiv kapanja. Okrenite

prekida¢ ventila u smeru suprotnom od

kazaljke na satu da biste otvorili ventil
protiv kapanja.

Uredaj se zaustavlja tokom
rada.

1. Prenizak napon .
2. Prekomerna koli¢ina sastojaka
hrane .
3. Uredaj je neprekidno radio
duze vreme.

1. Proverite da li je napon prenizak.
2. Iskljucite napajanje i uklonite visak
sastojaka hrane.

3. To je normalna pojava i motor ¢e
nastaviti da radi nakon pauze.

Tijekom rada se stvara buka.

1. Uredaj radi u
neuravnotezenom stanju zbog
neuspes$nog montiranja svrdla
ili sita.

2. Startni motor u kucistu je
ostecen.

Namestite svrdlo ili sito na mesto ili
kontaktirajte podrSku nakon prodaje.

Nivo buke: Lc < 65 dB(A)

ZASCITA OKOLINE

2

Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi oznagava, da se sa tim proizvodom ne sme postupati kao
sa otpadom iz domacinstva. Umesto toga, proizvod treba predati odgovarajuc¢im sabirnim centrima za
reciklazu elektronskih | elektricnih aparata. Ispravnim odvozZenjem ovog proizvoda sprecicete
potencijalne negativne posledice na Zivotnu sredine | zdravlje ljudi, koji bi inace mogli biti ugroZeni
neodgovarajuc¢im rukovanjem otpadom ovog proizvoda. Za dobijanje detaljnih informacija o tretmanu,

odbacivanju | ponovnom kori§éenju ovog proizvoda, stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama,

sluzbom za sakupljanje ku¢nog otpada ili sa prodavnicom u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

GARANCIJA | SERVIS

Za informacije ili u slu¢aju problema obratite se Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj drzavi
(telefonski broj naci ¢ete u medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog centra,
obratite se lokalnom prodavcu Gorenja, ili odelu Gorenja za male ku¢anske aparate.

Nije za komercialnu upotrebu!

Pridrzavamo pravo do promena!

GORENJE

VAM ZELI MNOGO ZADOVOLJSTVA U RADU S VASIM APARATOM!
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INSTRUCTION MANUAL €]z

WHEN USING ELECTRICAL APPLIANCES, BASIC SAFETY PRECAUTIONS SHOULD
ALWAYS BE FOLLOWED, INCLUDING THE FOLLOWING.

1. Power of 230V/50Hz shall be supplied to this product. Please confirm your power
supply before use.

2. Be sure to disconnect the power supply before dis-assembly/re-assembly or
adjustment to this product.

3. In case of any damage to the flexible wire, to avoid any hazard, contact our

customer service or send it to our authorized service center for replacement,

and do not try to disassemble it without our authorization.

4. Prior to use, please check the Power Cable, Plug, Juicing Screen, Auger,

Housing and other parts. In case of any damage, stop using this product and

contact our customer service immediately without unauthorized dis-assembly or

repair to avoid any potential hazard.

5. Before connecting with power supply, make sure that any removable parts

such as Drum, Auger, Juicing Screen and End Cap have been mounted in

place.Note: Before plug in the power cord, confirm that machine is switch to "O"

mode to avoid danger.

6. Do Not put your fingers or other objects into the Feed Chute while it is in

operation. If food becomes lodged in the Feed Chute, only use the Plunger or

another piece of fruit to push it down, any other objects to push the ingredients

would cause danger to user or damage to the machine. When this method is

not possible, turn the motor off and disassemble the Drum to remove the

remaining food.

7. The food ingredients needs to be cut into proper pieces so as to pass

through the Feed Chute. Any fruit/vegetable shall have any hard core, seed,

skin or shell removed before processing.

8. Proper force shall be used to push the food/vegetables in, not excessive but

sufficient to have it squeezed exactly.

9. The Juicing Screen, Auger, or End Cap may be dyed by the juice during

operation, which is normal phenomenon and has no effect on edibility and does

no harm to health.

10. This product is equipped with intelligent protection chips, making it stop

automatically for every 20 minutes operation. And in such case, rest it for more

than 20 minutes before restarting it, so as to cool the motor down and prolong

its service life.

11. This product is designed to limit the flow rate. During processing of any hard

material, the motor would be locked and the current will rise up. When the current

goes higher than 1.3A, appliance will beep and the motor will stop for over-
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current protection and extension of life span.

12. In case that current limit protection is triggered or the motor is locked and

stops automatically, switch to "O" position to discharge the food ingredients

and then press the button to "ON" position to restart the appliance. If the

problem continues, it is recommended to remove any food ingredients inside

auger before restart so as to protect the motor.

13. After the completion of operation, remove any removable part only after the

Motor/Auger/Juicing Screen /grinder screw has stopped rotating and the power

has been disconnected.

14. To protect against risk of electrical shock, do not put the Housing in water or
other liquid.

15. Do not use any steel wool, abrasive cleaning agent or corrosive liquid such
as gasoline or acetone to clean this product.

16. This product should be stored in a place that children can't reach. Not allow

persons with unsound extremities and sensation or mental disorders and

persons who are short of relate experience and knowledge (including children)

to use or play with this product.

17. This product is used for individual or family only.

18. This product is of Class-I protection grade, and the socket used for it must be
ground properly.

PARTS AND FUNCTION
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0. Part Name Function
1 Power Cable For connection to power supply
2 Housing The main unit containing motor and other components, providing
power output.
3 Mode switch It controls the operating statuses (ON, 0 and Rev) of the appliance.
For locking of Drum to prevent unexpected release out of the Housing. To
4 Locking Button unload the Drum off the housing, press down and hold this button.
5 Juice Cup To hold and collect the juice extracted by the extractor.
6 Pulp Container To hold and collect any Pulps separated by the extractor.
To squeeze and make the load food ingredients contact completely with
7 Plunger L . L
the auger so as to maximize extracting efficiency.
Tray For interim storage of food ingredients to process.
One of the main components to extract juice, where the food ingredients
9 Drum is loaded from the Feed chute at the top, while the juice and Pulps
are discharged from the outlet.
One of the main components to extract juice, where the food ingredients is
10 Auger squeezed towards the Juicing Screen.
Work with Auger to squeeze food ingredients and filter the juice
11 Juicing screen  |(applicable to fruits, vegetables and beams)
12 End cap Coupled with the Drum to provide protection.
13 Feed Chute Feeding food and load down to Drum
14

Anti- drip Valve

When valve closed, juice would not come out
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METOD OF OPERATION

Before using the appliance for the first time, clean its parts in contact with food ingredients
thoroughly .

T Button Operation:
\ 3 MODES:
@N \ 0: When finish juicing, switch to this mode to stop
‘ [ | appliance.
5
R

1T

O |l | - |
) | Note: Before plug in the power cord, confirm that machine
@ is switch to "O" mode to avoid danger.

ON: When juicing, switch to "ON" mode.
REV: switch to "REV" mode to tum out the pulp, just
press down the button to "REV" mode and don't release.

Note: When release, switch would tum back on "O" mode,
then machine stops.

el

Assembly instruction
1.

B _

)
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= =

-
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1 .Connect the Drum > 9 < with housing > 2 <.

Connect the Drum® with Housing > 2 < by aligning the two humps on Drum with two notches on
the Housing, push the Drum straightly, you will hear "Tick" sound to confirm fastening it
tightly and correctly.

2.Place the Auger > 10 < into the Drum> 9<.

3.Align the notch of Juicing Screen > 11 < with the bulge of Drum > 9 <, and then insert it straight
into Drum > 9 <.




4.Place the End Cap onto the Drum > 9 < end and rotate the End Cap anticlockwise.

Align the triangle alignment mark A on the End Cap with the unlock mark on & the Drum > 2 <
and then rotate the End Cap anticlockwise to fasten it.

5.Put the Juice Cup > 2 < onto the corresponding groove of Housing and have its opening
align with the bottom of the juice outlet of the Housing.

6.Place the Pulp Container >2 < under the Drum set.

7.Connect the power supply for use of the appliance.
Note: Make sure the switch is on the"O" position before the power supply is connected.

8. Clean food ingredients and cut it into small pieces sufficiently which can pass
through the Feed Chute, and place them onto the Tray.

Note: Any hard cores, seeds, skin or shell from fruits and vegetables shall be removed in
advance. Prepared food ingredients should be juiced in time,

because Oxidized fruits or vegetables would cause

more foam generating.

9 .Anti-drip Function

Featured with freely adjustable Anti-drip Valve,

no waste of juice while keeping your countertop clean.
Open-When Juicing, rotate the Anti-drip Valve anticlockwise to tum on.
Close-When juicing finished, rotate the Anti-drip Valve clockwise to close to avoid juice
leaking.
10. 11. 12.

10. Switch to "ON" mode to start juicing.

Note:

1.Keep the machine operating for less than 10 minutes. Long time working would
cause damage to the motor.

2. Do not touch the power switch with wet hand to avoid electric shock,leakage or fire.
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11. Place few pieces of cut fruits or vegetables into the Feed Chute, push them down the
Drum gently with Plunger > 7 <.

Proper force shall be used to push the food ingredients in, not excessive but sufficient to have it
squeezed exactly.

Note: Only Plunger can be used to push the ingredi- ents, any other objects would cause danger to
user or damage to the machine!

2. Do not touch the power switch with wet hand to avoid electric shock, leakage or fire.

12.

1. Upon completion, shut down the switch when no juice flowing out of the outlet and
disconnect the power supply. Do not remove the Juice Cup off the outlet until the Auger and
Juicing Screen have stopped rotating completely and make sure the anti-drip valve has been
close.

2. The extracted juice should be drunk as soon as possible as it will have degraded taste and
nutrient content if

The Pulps shall not be stored for a long time

Do not touch the power switch with wet hand to avoid electric shock, leakage or fire.

FRUIT JUICE EXTACTOR

Efficiently juices hard and soft fruits: even citrus fruits, usually one of the hardest fruits to juice.
Jam could not be achieved. Some fruit could not be squeezed juice (such as bananas,
mangoes, dried fruit, sugar cane, etc.

VEGETABLE JUICE

Cut vegetables to strips (less than 10cm).

Juices all kinds of vegetables including carrots, apples , celery,cucumber and radishes without
destroying the natural flavor and nutrition benefits. Fresh taste and full nutrition are
guaranteed with this unique extraction process.

When juicing tomatoes, some pulp would stay in the Drum because tomatoes change to
mushy easily. Juice would come out normally. It is normal phenomenon for masticating juicer.

WHEATGRASS AND LEAFY GREENS

Cut it to strips (less than 10 cm)

Wheat grass, kale, cabbage, spinach are just some of the natural food ingredients that can be
juiced with the juicer. Enjoy the best that nature offers in raw foods of all kinds and juice them
for full nutritional benefits. Prepared food ingredients should be juiced in time, because
Oxidized fruits or vegetable would cause more foam generating.

INSTRUCTIONS ON SELECTION OF FRUITS

1. Select fresh fruits and vegetables, which contain more juice. The proper fruits include
pineapple, celery stalk, apple, cucumber, spinach, melons, orange and grape.

2. Thick skin fruits such as orange, pineapple and raw beet root need to be removed. Seeds
in oranges, lemons and apples should be removed as well, which may cause a little bitter
taste of the juice or unpleasant noise.

3. Concentration of juice extracted from apple depends on what type of apple is selected.
Juice extracted from juicy apple is less thick, so select the proper type of apple depending on
your desired juice concentration.

4. Just squeezed apple juice will turn brown very soon, and this process can be slowed by
adding drops of lemon juice into it.

5. Leaves and stems (such as those of lettuce) can be put into the extractor to extract juice.
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Disassembly instruction

1. Before cleaning this product, be sure to shut down the switch to disconnect the power
supply.
2. Clean this product after using it.
3. The Housing cannot be washed under water, and must be cleaned with twisted wet cloth
instead.
4. Before storing it, make sure this product is clean and dry.
5. Disassemble this product to wash the components by the following steps.
1. 2. 3.

1.First remove the Plunger > 7 <.
2.Remove the Pulp Container.
3.Remove the Juice Cup.

4.Rotate the End Cup clockwise to take it out.
5. Pull out the Juicing Screen straightly.Note: No need to rotate.
6.Pull the Auger straightly to take it out.

7.

7.Press the Locking Button >4< on the side of the Housing and pull out the Drum >9<
straightly at the same time to take it out. The Drum cannot be disassembled if the button is
not pressed.
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Fault Phenomenon

Analysis of cause

Fault resolution

After connecting

power supply and turning on
the switch, after 1s, the
product still no work.

1. After turning on the
machine, please wait for
Is. It will work normally.

2. If it does not work,
maybe poor contact
between plug and socket.

Re-plug it properly.

Replace the socket and try again
or contact after Sales Support.

During the early
uses the motor generates
unpleasant smell.

Itis a normal phenomenon.

If this phenomenon
frequently,contact after
sales support

occurs

When juicing,
not come out.

juice does

Check the anti-drip valve,
make sure that it is on
open state.

Open the anti-drip valve. Rotate the
valve switch anticlockwise to open
the anti-drip valve.

This machine stops during
operation.

I. Too low voltage

2. Excessive amount of

food ingredients.

3. The machine  has
operated continuously for

long time.

1. Check whether the voltage is
too low.

2. Disconnect the power supply
and remove excessive food
ingredients.

3. It is a normal phenomenon and
the motor will resume after a break
time.

Noise is generated during
operation.

1. The machine operates in
an unbalanced state due to
failure to mount Auger or
Juicing Screen in place.

2. The starting motor in the
frame has been damaged.

Mount Auger or Juicing Screen in
place or contact after sales support

This appliance is marked according to the European directive 2012/19/Eu on Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE).This guideline is the frame of a European-wide validity of return and recycling on Waste

Electrical and Electronic Equipment.

Environment

Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at
an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please contact the Gorenje Customer Care Centre in
your country (you find its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care
Centre in your country, go to your local Gorenje dealer or contact the Service department of Gorenje

domestic appliances.
For personal use only!

We reserve the right to any modifications !

GORENJE

WISHES YOU A LOT OF PLEASURE WHEN USING YOUR APPLIANCE

34




35



INSTRUKCJA OBSLUGI PL

PODCZAS KORZYSTANIA Z URZADZEN ELEKTRYCZNYCH NALEZY ZAWSZE

PRZESTRZEGAC PODSTAWOWYCH SRODKOW OSTROZNOSCI, W TYM NASTEPUJACYCH:
1. Produkt powinien by¢ zasilany pradem o napieciu 230V/50Hz. Przed uzyciem

nalezy sprawdzi¢, czy zasilanie jest prawidtowe.
2. Nalezy pamieta¢ o odfgczeniu zasilania przed demontazem/ponownym montazem
lub regulacjg tego produktu.
3. W przypadku jakiegokolwiek uszkodzenia przewodu elastycznego, aby unikng¢
zagrozenia, skontaktuj sie z naszym dziatem obstugi klienta lub wyslij go do
naszego autoryzowanego centrum serwisowego w celu wymiany, a takze nie
probuj demontowac go bez naszej autoryzacii.
4.Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ kabel zasilajacy, wtyczke, sito do sokdw,
Slimaka, obudowe i inne czesci. W przypadku jakichkolwiek uszkodzen, aby
unikng¢ potencjalnego zagrozenia, nalezy zaprzesta¢ uzywania tego produktu i
natychmiast, bez nieautoryzowanego demontazu lub naprawy, skontaktowac sie z
naszym biurem obstugi klienta.
5. Przed podtgczeniem do zasilania nalezy upewnic sie, ze wszystkie zdejmowane
czesci, takie jak beben, $limak, sito do sokéw i ostona koncowa zostaty
zamontowane na miejscu.
Uwaga: Przed podtaczeniem przewodu zasilajgcego, aby unikng¢ niebezpieczenstwa,
nalezy sprawdzic, czy maszyna jest przetaczona w tryb "O".
6. Nie wktadaj palcow ani innych przedmiotow do rynny podajacej podczas pracy
urzadzenia. Jesli zywno$¢ utknie w rynnie podajacej, uzyj jedynie tloku lub innego
kawatka owocu, aby jg zepchngé, wszelkie inne przedmioty do popychania
sktadnikbw mogg spowodowaC niebezpieczenstwo dla uzytkownika lub
uszkodzenie urzadzenia. Jesli ta metoda nie jest mozliwa, nalezy wytaczyc¢ silnik i
rozmontowac beben, aby usungg resztki jedzenia.
7. Sktadniki zywnosci muszg by¢ pociete na odpowiednie kawatki, aby mogty
przej$¢ przez rynne podajaca. Wszelkie owoce/warzywa powinny mie¢ przed
przetworzeniem usuniety twardy rdzen, nasiona, skore lub skorupe.
8. Do wciskania zywnosci/warzyw nalezy uzy¢ odpowiedniej sity, nie nadmiernej,
ale wystarczajgcej do doktadnego Scisniecia.
9. Sito do sokdw, $limak lub ostona koricowa mogq zosta¢ zabarwione przez sok
podczas pracy urzadzenia, co jest normalnym zjawiskiem i nie ma wpltywu na
jadalno$¢ oraz nie szkodzi zdrowiu.
10. Ten produkt jest wyposazony w inteligentne chipy ochronne, dzieki czemu
zatrzymuje sie automatycznie na kazde 20 minut pracy. W takim przypadku nalezy
poczeka¢ przez ponad 20 minut przed ponownym uruchomieniem, tak aby
schtodzi¢ silnik i przedtuzy¢ jego zywotnosc.
11.Ten produkt jest przeznaczony do ograniczenia przeptywu. Podczas
przetwarzania dowolnego twardego materiatu, silnik zostanie zablokowany, a pobor
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prad wzroénie. Gdy pobor prad wzrosnie powyzej 1.3A, urzadzenie wyda sygnat

dzwiekowy i silnik zatrzyma sie w wyniku ochrony nadpradowej i w celu

przedtuzenia zywotnosci.

12.W przypadku, gdy zadziata zabezpieczenie limitu pradu lub silnik zostanie

zablokowany i zatrzyma sie automatycznie, nalezy przetaczy¢ urzadzenie na

pozycie "O", aby wyjaC sktadniki Zywno$ci, a nastepnie nacisngC przycisk do

pozycji "ON", aby ponownie uruchomi¢ urzadzenie. Je$li problem nadal wystepuije,

aby chroni¢ silnik, zaleca sie usunigecie wszelkich sktadnikow spozywczych

znajdujacych sie w $limaku przed ponownym uruchomieniem.

13. Po zakoriczeniu pracy urzadzenia wszelkie zdejmowane cze$ci zdejmuj dopiero

po zatrzymaniu obrotu silnika / $limaka / sita do sokow / Scierka Srubowego i

odfgczeniu zasilania.

14. Aby zabezpieczy¢ sie przed ryzykiem porazenia pradem, nie wktadaj obudowy do
wody lub innej cieczy.

15. Do czyszczenia tego produktu nie nalezy uzywaC wetny stalowej, Sciernych
srodkdw czyszczacych ani zracych cieczy, takich jak benzyna czy aceton.

16. Ten produkt powinien by¢ przechowywany w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nie pozwalaj osobom z niesprawnymi koriczynami i zaburzeniami czucia lub

psychicznymi oraz osobom, ktérym brakuje relatywnego do$wiadczenia i wiedzy (w

tym dzieciom) na uzywanie lub zabawe tym produktem.

17. Ten produkt jest przeznaczony wytacznie dla 0sdb indywidualnych lub rodzin.

18. Ten produkt ma klase ochronnosci |, a gniazdo do niego uzyte musi by¢

odpowiednio uziemione.
Poziom hatasu: Lc < 65 dB(A)

CZESCI | FUNKCJE




Nr Nazwa Funkcja
czesci
1 Kabel zasilajacy | Do podtaczenia do zasilania
2 Obudowa Gtéwna jednostka zawierajgca silnik i inne komponenty, zapewniajaca wyjscie
mocy.
3 Przetacznik trybu |  Steruje stanami pracy (ON, 0i Rev - wstecz) urzadzenia.
pracy
Stuzy do blokowania bebna, aby zapobiec jego nieoczekiwanemu
4 Przycisk blokujacy|  wypuszczeniu z obudowy. Aby roztadowaé beben z obudowy, nalezy nacisnaé
i przytrzymac ten przycisk.
5 Pojemnik na sok Stuzy do przechowywania i zbierania soku wycisnietego przez wyciskarke.
6 Pojemnik na Stuzy do przechowywania i zbierania miazgi oddzielonej przez ekstraktor.
miazge
7 Tiok Stuzy do wciskania i sprawiania, ze sktadniki pozywienia stykaja sie
catkowicie ze $limakiem, co maksymalizuje wydajnos¢ ekstrakcji.
8 Taca Do tymczasowego przechowywania sktadnikdw zywnosci do przetworzenia.
Jeden z gtéwnych elementéw do wyciskania soku, gdzie sktadniki spozywcze sg
9 Beben adowane z rynny podajgcej na gérze, natomiast sok i miazga sg odprowadzane z
wylotu.
Veden z gtéwnych elementdéw stuzacych do pozyskiwania soku, w ktérym
10 $limak sktadniki zywnosci sa wyciskane w kierunku sita do sokow.
Wspotpracuje ze slimakiem w celu wyciskania sktadnikéw spozywczych i
11 Sito do sokéw  [filtrowania soku (dotyczy owocdw, warzyw i roslin straczkowych)
12 Ostona koricowa [ Potaczona z bebnem, aby zapewni¢ ochrone.
13 Rynna podajaca | Podawanie zywnosci i jej tadowanie w dét do bebna
Zawor zapobiegajacy
14 kapaniu

Gdy zawor jest zamkniety, sok nie wyptywa.
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SPOSOB DZIALANIA

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy doktadnie wyczysci¢ jego czg$ci majace kontakt z Zywnoscia.

/ ON

‘“\ O /' f'
\&j

//\

Obsluga za pomoca
przyciskow:

3 TRYBY:

0: Po zakonczeniu wyciskania soku przetacz si¢ na ten tryb, aby
zatrzymac urzadzenie.

Uwaga: Przed podtaczeniem przewodu zasilajacego, aby uniknac
niebezpieczenstwa, nalezy sprawdzi¢, czy maszyna jest
przetaczona w tryb "O".

ON (WLACZONE): Podczas wyciskania soku nalezy przelaczy¢ na
tryb "ON".

REV (WSTECZ): Przetacz na tryb "REV", aby wydoby¢
migzsz, wystarczy nacisnac i przytrzymac przycisk "REV".
Uwaga: Po zwolnieniu przetacznik przetacza si¢ z powrotem na
tryb "O", a nastgpnie maszyna zatrzymuje sig.

Instrukcja montazu

1. Potacz beben > 9 < z obudowg > 2 <.

Potacz beben z obudowa > 2 < poprzez wyréwnanie dwoéch garbéw na bebnie z dwoma
wycieciami na obudowie, wcisnij beben prosto, ustyszysz kliknigcie potwierdzajace szczelne i

prawidtowe zamocowanie.

2. Umies¢ slimaka > 10 < w bebnie >9 <.
3. Wyréwnaj wyciecie sita do sokéw > 11 < z wybrzuszeniem bebna > 9 <, a nastepnie wiéz je

prosto do bebna > 9 <.




4. Umies¢ ostone koncowa na koncu bebna i obré¢ go w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazoéwek zenara. Wyréwnaj trojkatny znak wyrownania A na ostonie koncowej ze znakiem
odblokowania Ena bebnie > 2 <, a nastepnie obré¢ ostone konncowa w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazéwek zegara, aby jg zamocowac.

5. Umies¢ pojemnik na sok > 2 < w odpowiednim rowku obudowy i ustaw go tak, aby jego
otwor pokrywat sie z dnem wylotu soku w obudowie.
6. Umies¢ pojemnik na miazge > 2 < pod bebnem.

7. 8.

7. Podtacz zasilanie w celu uzytkowania urzadzenia.

Uwaga: Przed podtaczeniem zasilania upewnij sie, ze przetacznik znajduje sie w pozycji "O".

8. Oczys$¢ zywnos¢ i pokroj ja na mate kawatki tak, aby mogty przejs¢ przez rynne podajaca, i
umies¢ je na tacce.

Uwaga: Wszelkie twarde rdzenie, nasiona, skéra lub skorupa z owocéw i warzyw powinny by¢ wczesniej
usuniete. Przygotowane sktadniki potraw powinny by¢ odpowiednio szybko wycisnigte, poniewaz utlenione
owoce lub warzywa powodujg powstawanie wigkszej ilosci piany.

9. Funkcja zapobiegania kapaniu
Urzadzenie jest wyposazone w swobodnie regulowany zawor zapobiegajgcy kapaniu, dzieki czemu
nie marnuje soku oraz utrzymuje blat w czystosci.

Otwarty - Podczas wyciskania soku obré¢ zawdr zapobiegajacy kapaniu w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazowek zegara, aby go uruchomic.
Zamkniety - Kiedy wyciskanie soku jest zakorczone, obro¢ zawér zapobiegajgcy kapaniu zgodnie z
ruchem wskazéwek zegara, aby go zamkng¢ - wyciek soku zostanie powstrzymany.

10. 11. 12.

10. Przetacz na tryb "ON", aby rozpocza¢ wyciskanie soku.
Uwaga:
1. Utrzymuj urzadzenie w dziataniu przez mniej niz 10 minut. Dlugi czas pracy moze
spowodowaé uszkodzenie silnika.
2. Nie nalezy dotyka¢ przetacznika zasilania mokra rekg, aby unikng¢ porazenia pragdem, wycieku lub
pozaru.
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11. Umies¢ kilka kawatkéw pokrojonych owocéw lub warzyw w rynnie podajacej i

delikatnie popchnij je w dét bebna za pomoca ttoku > 7 <.

Do wciskania sktadnikéw zywnosci nalezy uzy¢ odpowiedniej sity, nie nadmiernej, ale wystarczajgcej do
dokfadnego wcisniecia.

Uwaga: Do weciskania sktadnikbw mozna uzywac tylko tloku, wszelkie inne przedmioty spowodujg
zagrozenie dla uzytkownika lub uszkodzenie urzgdzenia!

2. Nie nalezy dotykaé przetacznika zasilania mokrg reka, aby unikng¢ porazenia pradem, wycieku lub
pozaru.

12.

1. Po zakonczeniu pracy, gdy z wylotu skonczy wyptywac sok, wytgcz przetgcznik i odtgcz zasilanie.
Nie wyjmuj pojemnika na sok z wylotu, dopodki slimak i sito do sokéw nie przestang sie catkowicie
obracac i upewnij sie, ze zawor zapobiegajacy kapaniu zostat zamkniety.

2. Wycisniety sok nalezy wypi¢ jak najszybciej, poniewaz bedzie miat on pogorszony smak i
zawartos¢ sktadnikéw odzywczych, jesli bedzie lezat zbyt dtugo.

Miazgi nie nalezy przechowywa¢ przez dluzszy czas

Nie nalezy dotykac przelacznika zasilania mokra reka, aby uniknagé porazenia pradem, wycieku lub
pozaru.

WYCISKARKA DO SOKOW OWOCOWYCH

Skutecznie, bez zatorow, wyciska soki z twardych i miekkich owocéw: nawet z owocow cytrusowych,
zwykle jednych z najtrudniejszych do wycisniecia.

Z niektérych owocow nie da sie wycisng¢ soku (sg to np. banany, mango, suszone owoce, trzcina
cukrowa itp.).

SOK Z WARZYW

Pokréj warzywa na paski (mniej niz 10 cm).

Soki z wszystkich rodzajow warzyw, w tym marchwi, jabtek, selera, ogérka i rzodkiewki bez
niszczenia naturalnego smaku i korzyéci odzywczych. Swiezy smak i bogactwo sktadnikéw
odzywczych sg zagwarantowane dzieki unikalnemu procesowi ekstrakciji.

Podczas wyciskania soku z pomidoréw, troche migzszu pozostanie w bebnie, poniewaz pomidory sg
bardzo migsiste. Sok wyptywa normalnie. Jest to normalne zjawisko w przypadku sokowiréwek
wolnoobrotowych.

TRAWA PSZENICZNA | ZIELENINA LISCIASTA

Pokréj warzywa na paski (mniejsze niz 10 cm).

Trawa pszeniczna, jarmuz, kapusta, szpinak to tylko niektére z naturalnych sktadnikéw zywnosci,
ktére mozna wycisng¢ za pomocg sokowirdwki. Korzystaj z tego, co najlepszego oferuje natura w
surowych pokarmach wszelkiego rodzaju i rob z nich soki dla uzyskania petnych korzysci
odzywczych. Przygotowane sktadniki zywnosci powinny by¢ szybko wyciskane, poniewaz utlenione
owoce lub warzywa bedg powodowaty powstawanie wigkszej ilosci piany.

WSKAZOWKI DOTYCZACE WYBORU OWOCOW

1. Wybieraj $wieze owoce i warzywa, ktdre zawierajg wiecej soku. Odpowiednie owoce i warzywa to
ananas, seler naciowy, jabtko, ogérek, szpinak, melon, pomarancza i winogrono.

2. Owoce o grubej skorce takie jak pomarancza, ananas i surowy korzen buraka nalezy obrac.
Nalezy réwniez usunaé¢ nasiona w pomaranczach, cytrynach i jabtkach, ktére mogg powodowaé
nieco gorzki smak soku lub nieprzyjemny hatas.

3. Stezenie soku wyciskanego z jabtek zalezy od tego, jaki rodzaj jabtek wybierzemy. Sok
wycisnigty z soczystego jabtka jest mniej gesty, dlatego nalezy wybra¢ odpowiedni rodzaj jabtka w
zaleznosci od pozgdanego stezenia soku.

4. Swiezo wycisniety sok z jabtek bardzo szybko zbrgzowieje, a proces ten mozna spowolni¢,
dodajgc do niego krople soku z cytryny.

5. Réwniez liscie i todygi (np. z sataty) mozna wtozy¢ do wyciskarki, aby uzyska¢ sok.
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Instrukcja demontazu

1. Przed czyszczeniem tego produktu nalezy pamietac o przetgczeniu przetgcznika w celu
odfgczenia zasilania.

2. Wyczysé ten produkt po uzyciu.

3. Obudowy nie mozna my¢ pod woda, zamiast tego nalezy jg czysci¢ wycisnietg wilgotng
szmatka.

4. Przed przechowywaniem nalezy upewni¢ sie, ze produkt jest czysty i suchy.

5. Rozt6z ten produkt, aby umy¢ jego elementy w nastepujgcych krokach.

1%
| | [T TN
_ . fl‘._ /]

1. Najpierw nalezy wyja¢ tlok > 7 <.
2. Wyjmij pojemnik na miazge.
3. Wyjmij pojemnik na sok.

4. Obréc¢ ostone koncowga zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, aby ja wyjac.
5. Wyciagnij prosto sito do sokéw. Uwaga: Nie trzeba obracac.
6. Pociagnij slimaka prosto, aby go wyjac.

7.

7. Nacis$nij przycisk blokujacy >4< z boku obudowy i jednoczesnie pociagnij prosto beben >9<,
aby go wyja¢. Bebna nie mozna zdemontowac, jezeli przycisk ten nie zostanie nacisniety.
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Usterka Analiza przyczyny Naprawa

1. Po wiaczeniu  urzadzenia Podtgcz ponownie prawidtowo.

nalezy poczekac 1. Bedzie dziatat Wymien gniazdo i sprébuj ponownie lub

Po podl'qczeniu zasilanialiwlqczeniu normalnie. opymier gniazdo | T L
przetacznika, po odpzekgnlu 1s, produkt 2. Jesli nie dziata, byé moze jest Skontakiuj si¢ z aziatem wsparcia sprzedazy.
nadal nie dziata. staby kontakt miedzy wtyczka a
gniazdem.

Jesli zjawisko to wystepuje czesto,

Podczas pierwszych uzyé i > -
nalezy skontaktowac sie z dziatem

silnik generuje nieprzyjemny zapach. Jest to normalne zjawisko.
obstugi posprzedaznej.
Otwdrz zawdr zapobiegajacy kapaniu. Obré¢
Podczas wyciskania Sprawdz  zawor  zapobiegajacy | przetacznik zaworu w kierunku przeciwnym do
soku, sok nie kapaniu, upewnij sig, ze jest otwarty. | ruchu wskazowek zegara, aby otworzy¢ zawor
wyptywa. zapobiegajacy kapaniu.

1. Zbyt niskie napiecie.
2. Za duza ilo$¢ jedzenia.
3. Maszyna pracowata nieprzerwanie

o przez diugi czas. 1.Sprawdz, czy napiecie nie jest zbyt niskie.
Ta maszyna zatrzymuje sig podczas 2.0dtacz zasilanie i usun nadmiar sktadnikow
pracy spozywczych.
3.Jest to normalne zjawisko i silnik wznowi prace
przerwie.

1.Maszyna pracuie w stanie
Zamontuj $limaka lub sito do sokéw, lub

niewywazonym z powodu aK 4 /
i nieprzymocowania $limaka lub sita skontaktuj sig z dziatem obstugi
Podczas pracy generowany jest hatas. do sokéw. posprzedaznej.

2. Silnik rozruchowy w ramie zostat
uszkodzony.

UTYLIZACIJA
Opakowanie jest wykonane z materiatéw przyjaznych srodowisku, ktére moga by¢ odzyskiwane, utylizowane
lub niszczone bez zagrozenia dla $rodowiska naturalnego. W tym celu materiaty opakowaniowe zostaty
odpowiednio oznaczone.
Umieszczony na produkcie lub jego opakowaniu symbol wskazuje, ze produktu nie powinno sig traktowac jak
normalnego odpadu. Odda¢ produkt w autoryzowanym punkcie zbidrki zuzytego sprzetu elektrycznego i

elektronicznego celem przetworzenia.

Dzieki prawidtowej utylizacji produktu mozna zapobiec niekorzystnemu wptywowi na srodowisko i bezpieczenstwo ludzi,
jaki mégtby mie¢ miejsce w przypadku nieprawidtowego pozbycia sig produktu. Aby uzyska¢ szczegdtowe informacje na
temat utylizacji i przetwarzania produktu, prosze skontaktowac sie z odpowiednig gminng jednostkg odpowiadajgca za
zarzgdzanie odpadami, zaktadem utylizacji odpaddéw lub sklepem, gdzie produkt zostat zakupiony.

GWARANCJA | SERWIS NAPRAWCZY

W celu uzyskania informaciji lub w razie problemow z urzadzeniem, zwrdcic sie do centrum pomocy uzytkownikom
Gorenja w danym panstwie (numer telefonu znajduje sig¢ na migdzynarodowej karcie gwarancyjnej). Jezeli w
danym kraju nie ma takiego centrum, nalezy zwrécic¢ sie do lokalnego sprzedawcy Gorenja lub Dziatu matych

urzadzen AGD.
Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

GORENJE 2YCZY PANSTWU WIELE SATYSFAKCJI PODCZAS UZYTKOWANIA
URZADZENIA
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MANUAL DE UTILIZARE RO

ATUNCI CAND UTILIZATI APARATELE ELECTRICE TREBUIE SA LUATI MASURILE DE

PRECAUTIE DE BAZA, INCLUSIV PE CELE DE MAI JOS:
1. Sursa de alimentare a acestui produs trebuie sa fie de 230V/50Hz. nainte de a

folosi produsul asigurati-va ca sursa de alimentare este cea corecta.
2. Aveti grija s& scoateti produsul din priz& inainte de a-l dezasambla/reasambla sau
regla.
3.In cazul in care cablul flexibil este deteriorat, pentru a evita orice pericol,
contactati serviciul nostru pentru clienti sau trimiteti-l la centrul nostru de service
autorizat pentru a fi nlocuit si nu incercati sa-I dezasamblati farad autorizatia
noastra.
4.Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa verificati cablul de alimentare,
stecherul, sita de stoarcere, melcul, carcasa si celelalte piese. In cazul in care
constatati ca sunt deteriorate, incetati sa utilizati acest produs si contactati imediat
serviciul nostru de asistentd pentru clienti fara a efectua dezasamblarea sau
reparatia neautorizata, pentru a evita orice pericol potential.
5.Inainte de a conecta produsul la sursa de alimentare, asigurati-va ca toate
componentele detasabile, cum ar fi tamburul, melcul, sita de stoarcere si dopul de
inchidere, au fost montate in pozitie.
Nota: Inainte de a conecta cablul de alimentare, asigurati-va ca aparatul este comutat
in modul ,O” pentru a evita pericolul.
6. Nu introduceti degetele sau alte obiecte in pélnia de alimentare in timp ce
aparatul este in functiune. Daca fructele se blocheaz& in pélnia de alimentare,
utilizati numai dispozitivul de presare sau o alta bucata de fruct pentru a le impinge,
in cazul in care veti folosi orice alte obiecte pentru a impinge ingredientele, veti
pune utilizatorul in pericol sau veti deteriora aparatul. Cand aceasta metoda nu
este posibila, opriti motorul si demontati tamburul pentru a indeparta alimentele
ramase.
7. Ingredientele alimentare trebuie taiate in bucati potrivite, astfel incat sa treaca
prin palnia de alimentare. in cazul in care fructullleguma are miez tare, seminte,
pielita sau coaja, acestea trebuie inlaturate inainte de procesare.
8. Nu trebuie s& Tmpingeti foarte tare fructele/legumele, dar suficient, pentru ca
acestea sa fie stoarse exact cét trebuie.
9. Sita de stoarcere, melcul, dopul de inchidere se pot pata de suc in timpul
functionarii, acest lucru fiind un fenomen normal care nu afecteaza caracterul
comestibil si sanatatea.
10. Acest produs este echipat cu cipuri de protectie inteligente, care il fac sa se
opreasca automat la fiecare 20 minute de functionare. Si in acest caz, lasati-l sa se
odihneasca mai mult de 20 de minute inainte de a-I reporni, astfel incat sa
raceasca motorul si sa-i prelungiti durata de viata.
11. Acest produs este conceput pentru a limita debitul. Tn timpul procesarii oricarui
43




material dur, motorul se va bloca si intensitatea curentului va creste. Cand curentul

depaseste 1,3 A, aparatul va emite un semnal sonor si motorul se va opri in scopul

protectiei impotriva supracurentilor si prelungirii duratei de viata.

12.In cazul in care se declanseaza protectia la limita de curent sau daca motorul

este blocat si se opreste automat, comutati aparatul in pozitia "O" pentru a scoate

resturile alimentare si apoi apasati pe buton la pozitia "ON" pentru a reporni

aparatul. Daca problema persista, va recomandam sa inlaturati orice resturi

alimentare din interiorul melcului pentru a proteja motorul.

13. Dupa finalizarea operatiunii, scoateti orice piesa detasabila numai dupa ce

motorul/melcul/sita de stoarcere /rsnita au incetat sa se roteasca si aparatul a fost

scos din priza.

14.Pentru a va proteja impotriva riscului de electrocutare, nu introduceti carcasa in
apa sau in alt lichid.

15. Nu folositi burete de sarma, agent de curatare abraziv sau lichid coroziv precum
benzina sau acetona pentru a curata acest produs.

16. Acest produs trebuie depozitat intr-un loc la care copiii nu au acces. Nu

permiteti persoanelor care au probleme cu membrele sau cu organele de simt sau

probleme mentale si persoanelor cu o experienta sau cunostinte reduse privind

utilizarea aparatului (inclusiv copiilor) sa foloseasca sau sa se joace cu acest

produs.

17. Acest produs este destinat numai utilizérii individuale sau de catre o familie.

18. Acest produs are un grad de protectie din Clasa |, si priza in care se introduce
stecherul trebuie sa fie impamantata corespunzator.

PIESELE SI FUNCTIA
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Nr. Denumirea Functie
piesei
1 Cablu de Pentru conectarea la sursa de alimentare
alimentare
Unitatea principala care contine motorul si alte componente, oferind putere
2 Carcasa -
de iesire.
3 Comutator mod Acesta controleaza stdrile de functionare (ON, O si Rev) ale aparatului.
Pentru blocarea tamburului pentru a preveni iesirea neasteptata a acestuia
4 Buton de blocare din carcasa. Pentru a scoate tamburul din carcasa, apasati in jos si mentineti
apasat acest buton.
5 Paharul de suc Pentru a retine si colecta sucul extras de extractor.
6 Recipientul Pentru a retine si colecta orice pulpd separata de extractor.
pentru pulpa
. -, Pentru a stoarce si a face ca ingredientele alimentare incarcate sa intre in
7 Dispozitivul de N -
contact complet cu melcul pentru a maximiza eficienta de extragere.
presare
8 Tava Pentru stocarea intermediarad a ingredientelor alimentare care urmeaza sa fie
procesate.
9 Este una dintre componentele principale pentru extragerea sucului,
Tamburul |Angr~ed|entelt? alimentare fiind o . o '
incdrcate prin partea de sus a palniei de alimentare, in timp ce sucul si pulpa
se scurg prin orificiul de evacuare.
Una dintre componentele principale de extragere a sucului, in care
10 Melcul ingredientele alimentare sunt stoarse si directionate cdtre sita de stoarcere.
Functioneaza impreund cu melcul pentru a stoarce ingredientele alimentare si
11 Sita de stoarcere |[a filtra sucul (se aplica fructelor, legumelor si pastailor)
12 Dop de capat Cuplat cu tamburul pentru a oferi protectie.
13 Palnia de alimentare| pentru introducerea alimentelor si directionarea acestora citre tambur

Robinet cu sistem
anti picurare

Cand robinetul este inchis, sucul nu se va scurge din aparat
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MODUL DE UTILIZARE
Tnainte de a folosi aparatul pentru prima data, curatati bine piesele care intra in contact cu
ingredientele alimentare.

Sy Folosirea butoanelor:
/I\\ 3 MODURI:

ONY
() \“ |‘ Nota: inainte de a conecta cablul de alimentare, asigurati-va ci
_ |

aparatul este comutat la modul "O" pentru a evita pericolul.

pentru a opri aparatul.

N \ \\ 0: Cand ati finalizat prepararea sucului, comutati la acest mod

—
—

\ / ON': Pentru stoarcere, comutati la modul "ON" .
\ R E \\_//7/ REV: Comutati Ala modul "REV" pentrg a scoat§ pulpa, apasati
\ pe buton pentru a intra in modul "REV" si nu il eliberati.

— / Nota: Cand eliberati butonul, comutatorul va reveni la modul

- "O" apoi aparatul se va opri.

Instructiuni de asamblare

1 .Conectati tamburul > 9 < cu carcasa > 2 <.

Conectati tamburul® cu carcasa > 2 < aliniind

cele doua denivelari ale tamburului cu cele doua crestaturi ale carcasei, impingeti tamburul
drept, veti auzi un sunet de fixare care va confirma fixarea stransa si corecta.

2.Introduceti melcul > 10 <in tamburul > 9<.

3.Aliniati crestatura sitei de stoarcere > 11 <cu

protuberanta tamburului > 9 <, si apoi introduceti-o drept

in tambur >9 <.




4.Fixati dopul de inchidere pe capatul > 9 < tamburului si rotiti capacul spre stanga.

Aliniati marcajul triunghiului A pe dopul de inchiderecu marcajul de deblocare @ de pe tambur
> 2 <, si apoi rotiti dopul de inchidere spre stianga pentru a-l strange.

5.Puneti paharul pentru suc > 2 < pe canelura corespunzatoare a carcasei si aliniati orificiul de

introducere a ingredientelor cu baza orificiului prin care curge sucul aflata pe carcasa.

6.Asezati recipientul pentru pulpa > 2 < sub tambur .

7.Conectati aparatul la sursa de alimentare pentru a-l folosi.
Nota: Asigurati-va ca comutatorul este la pozitia "O" inainte de a conecta aparatul |a sursa de
alimentare.
8. Curatati ingredientele alimentare si taiati-le in bucati suficient de mici astfel incat sa poata trece
prin palnia de alimentare, si asezati-le pe tava .
Nota: Orice miezuri tari, seminte, pielita sau coaja de la fructe si legume trebuie indepartate in
prealabil. Ingredientele alimentare pregatite trebuie stoarse in timp util,intrucat fructele sau legumele oxidate
vor genera mai multd spuma.

9 .Functia anti-picurare
Fiind prevazut cu robinet anti-picurare cu ajustare libera,
nu vor exista reziduuri de suc iar blatul de lucru va raméne curat.
Deschiderea robinetului-Cand stoarceti, rotiti robinetul anti-picurare spre stanga pentru a-|
deschide.
Inchiderea robinetului-Cénd stoarcerea este finalizata, rotiti robinetul anti-picurare spre dreapta
pentru a-l inchide si a evita scurgerea sucului.

10. Comutati la modul "ON" pentru ca aparatul sa stoarca ingredientele
alimentare introduse.
Nota:
1. Lasati aparatul sa functioneze mai putin de 10 minute. Functionarea pe termen lung
ar putea deteriora motorul.
2. Nu atingeti comutatorul de alimentare cu mana uda pentru a evita electrocutarea,
scurgerea sau aparitia unui incendiu.
11. Introduceti cateva bucati de fructe sau legume in pélnia de alimentare,
impingeti-le in jos pe tambur usor cu dispozitivul depresare > 7 <.
Nu trebuie sa Tmpingeti foarte tare ingredientele alimentare , dar
suficient, pentru ca acestea sa fie stoarse exact cat trebuie.
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Nota: Numai dispozitivul de presare poate fi folosit pentru a impinge ingredientele, orice alte
obiecte ar putea pune in pericol utilizatorul sau deteriora aparatul!

2. Nu atingeti comutatorul de alimentare cu mana uda pentru a evita

electrocutarea, scurgerea sau aparitia unui incendiu.

12.

1. Dupa finalizare, opriti comutatorul atunci cand nu curge suc din robinet si deconectati sursa de
alimentare. Nu scoateti paharul de suc din suportul aferent pana cand melcul si sita de stoarcere
inceteaza sa se roteasca si pana cand nu va asigurati ca ati inchis robinetul anti-picurare.

2. Sucul extras ar trebui consumat cat mai curand posibil, in caz contrar, gustul si continutul de
nutrienti va fi afectat

Pulpa fructului nu trebuie pastrata pentru o perioada lunga de timp

Nu atingeti comutatorul de alimentare cu ména uda pentru a evita electrocutarea, scurgerea sau
aparitia unui incendiu.

STROCATOR DE FRUCTE

Stoarce eficient fructele tari si moi: chiar si citricele, de obicei unele dintre fructele care se storc cel
mai greu.

Nu se poate obtine gem. Unele fructe nu pot fi stoarse pentru a se obtine suc (cum ar fi banane,
mango, fructe uscate, trestie de zahar, etc.

SUC DE LEGUME

Taiati legumele in fasii (mai mici de 10 cm).

Stoarce toate tipurile de legume, inclusiv morcovi, mere , telind,castravete si ridichi fara a distruge
aroma naturala si beneficiile nutritionale. Gustul proaspat si nutritia completa sunt garantate prin
acest proces unic de extractie.

Cand stoarceti rosii, unele pulpe vor raméane in tambur intrucat rosiile se inmoaie foarte usor. Sucul
va iesi normal. Este un fenomen normal pentru storcatorul cu presare la rece.

larba de grau si salata verde

Taiati-le Tn fasii (mai mici de 10 cm).larba de grau, gulia, varza, spanacul sunt doar cateva dintre
ingredientele alimentare naturale care pot fi stoarse cu storcatorul. Bucurati-va de ceea ce ofera
natura mai bun in alimentele crude de toate tipurile si stoarceti-le pentru a obtine beneficii nutritionale
complete. Ingredientele alimentare pregatite trebuie stoarse rapid, intrucat fructele sau legumele
oxidate vor genera mai multa spuma.

INSTRUCTIUNI PENTRU ALEGEREA FRUCTELOR

1. Selectati fructe si legume proaspete, care contin mai mult suc. Fructele potrivite includ ananasul,
telina, marul, castravetele, spanacul, pepenii galbeni, portocalele si strugurii.

2. Fructele cu coaja groasa, cum ar fi portocala, ananasul si radacina de sfecla cruda, trebuie
decojite. Trebuie indepartate si semintele portocalelor, laméilor si merelor intrucét ar putea da un
gust amar sucului si ar crea un zgomot neplacut.

3. Concentratia de suc extras din mar depinde de tipul de mar selectat. Sucul extras din marul
suculent este mai putin gros, deci selectati tipul corespunzator de mar in functie de concentratia
dorita de suc.

4. Sucul obtinut din stoarcerea merelor va capata o culoare maronie foarte repede, iar acest
proces poate fi incetinit adaugand picaturi de suc de lamaie in el.

5. Frunzele si tulpinile (cum ar fi cele de salata) pot fi puse in storcator pentru a extrage sucul.

Instructiuni de dezasamblare

1. Tnainte de a curata acest produs, asigurati- va c& ati oprit comutatorul si ca ati scos aparatul
din priza.

2. Curatati acest produs dupa ce I-ati folosit.

Carcasa nu poate fi spalata sub jet de apa, si trebuie curatata cu o carpa umeda stoarsa.
Inainte de depozitare, asigurati-va ca produsul este curat si uscat.

Dezasamblati acest produs pentru a spala componentele respectand pasii urmatori.
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1.Scoateti mai intéi dispozitivul de presare > 7 <.
2.Scoateti recipientul pentru pulpa.
3.Scoateti paharul pentru suc.

4.Rotiti capacul de inchidere spre dreapta pentru a-l scoate.
5. Scoateti sita de stoarcere tragand-o fara a o balansa.
Nota: Nu este nevoie sé o rotiti.
6. Trageti melcul drept pentru al scoate.
7.

7.Apasati pe butonul de blocare >4< aflat pe partea laterala a carcasei si trageti tamburul >9<
drept in afara in acelasi timp pentru a-l scoate. Tamburul nu poate fi dezasamblat daca nu apasati
pe buton.

Curatarea

Nu folositi niciodata bureti de sdrma, agenti de curatare abrazivi sau lichide agresive cum ar fi alcoolul,
benzina sau acetona pentru a curata aparatul.Aparatul este mai usor de curatat imediat dupa folosire.
Opriti si decuplati aparatul de la sursa de energie electricd.Dezasamblati aparatul n ordinea inversa de
asamblare!Utilizati peria pentru a curati in intregime dupa utilizare. Nu folositi burete de metal pentru
curatare, deoarece veti deteriora aparatul. Nu introduceti aparatul in masina de spélat vase.

Nu ciétit,i baza direct cu apa, ci folositi un prosop uscat sau un prosop umed pentru curatare.
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Defectiune Analiza cauzei Solutionarea erorii

Dupa conectare 1. Dupa ce ati pornit Bagati stecherul corect in priza.
N . aparatul, va rugam sa
Dupa ce afi conectat sursa de | gsteptati 1s. Va functiona | .
alimentare si ati  pornit normal. ' Inlocuiti priza si incercati din nou sau

comutatorul, dupa 1s, produsul 2. Daca contactati serviciul de asistenta.

P . - nu functioneaza,
inca nu functioneaza. y

este posibil ca stecherul sa
nu fie bagat corect in priza.

Daca acest fenomen se produce frecvent,

La primele utilizari, motorul - e X z
contactati serviciul de asistenta

genereaza un miros neplacut. Este un fenomen normal.
Deschideti robinetul anti-picurare. Rotiti
Cand stoarceti, nu iese suc Verificati ~ robinetul  anti- [ comutatorul robinetului spre stanga
picurare, asigurati-va ca este | pentru a deschide robinetul anti-
deschis. picurare.

1. Verificati daca tensiunea este prea
scazuta.
2. Deconectati sursa de alimentare si

|. Tensiune prea scazuta

Aparatul de opreste n timpul 2. Cantitate excesiva de indepartati ingredientele  alimentare
functionarii. ingrediente alimentare. excesive.
3. Aparatul a functionat 3.Este un fenomen normal, iar

gontgnuu pentru o lunga perioada motorul va incepe s functioneze din
e ump. nou, dupa o pauza.

1. Aparatul functioneaza in

in timpul functionarii aparatul stare de dezechilibru datorita Montati corect melcul sau sita de
emite un zgomot ciudat. montarii incorecte a melcului stoarcere sau contactati
sau a sitei de stoarcere. departamentul de service post-
2. Motorul de pornire din vanzare

cadru a fost deteriorat.

Nivel zgomot: Lc < 65 dB(A)

Acest echipament este etichetat in conformitate cu Directiva Europeana 2012/19/EC privind
deseurile de echipamente electrice si electronice — WEEE. Directiva mentioneaza cerintele pentru
colectarea si managementul deseurilor de echipamente electrice si electronice in vigoare in
intreaga Uniune Europeana.

Protectia mediului

Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei de functionare, ci predati-l la un
punct de colectare autorizat pentru reciclare. In acest fel, veti ajuta la protejarea mediului inconjurator.

Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o problema, contactati Centrul Relatji Clienti Gorenje din tara
dumneavoastra (veti gasi numarul de telefon in brosura de garantie tradusa in mai multe limbi). Daca nu
exista niciun Centru de Relatii Clienti in tara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul local Gorenje sau
contactati Departamentul de Service al Aparatelor Domestice Gorenje.

Numai pentru uz personal!

GORENJE
VA DORESTE SA FOLOSITI PRODUSELE NOASTRE CU MULTA PLACERE
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NAVOD NA POUZITIE SK

PRI POUZIVANiI ELEKTRICKYCH ZARIADENi JE POTREBNE VZDY DODRZIAVAT

ZAKLADNE BEZPECNOSTNE OPATRENIA, VRATANE NASLEDUJUCICH.
1. Tento vyrobok sa musi napajat napatim 230 V/50 Hz. Pred pouzitim, prosim,

overte svoje napajanie.
2. Pred demontazou/spatnou montazou alebo nastavenim tohto produktu
nezabudnite odpojit napajanie.
3.V pripade akéhokolvek poSkodenia ohybného drétu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo ho zaslite do nasSho autorizovaného servisného
strediska na vymenu a nepokus$ajte sa ho bez nasho suhlasu rozobrat, aby ste
sa vyhli akémukolvek nebezpecenstvu.
4. Pred pouzitim skontrolujte napajaci kabel, zastr¢ku, odstavovacie sito, zavitovku,
kryt a dalSie diely. V pripade akéhokolvek poskodenia prestante tento vyrobok
pouzivat a okamzite kontaktujte naS zakaznicky servis, a to bez akejkolvek
neopravnenej demontdZze alebo opravy, aby ste prediSli akémukolvek
potencialnemu nebezpecenstvu.
5. Pred pripojenim k zdroju napéajania sa uistite, ze vSetky odnimatelné casti,
ako je bubon, zavitovka, odStavovacie sito a koncovy uzaver, boli
namontované na spravnom mieste.
Poznamka: Pred zapojenim napajacieho kabla sa uistite, Ze je stroj prepnuty do
rezimu ,0% aby ste predisli nebezpedenstvu.
6. Nevkladajte prsty ani iné predmety do podavacieho zfabu, ak je v prevadzke.
Ak sa jedlo zasekne v plniacom zlabe, pouzite na jeho zatlaCenie iba
piest alebo iny kus ovocia; akékolvek iné predmety, ktoré by mohli
zatlaCit ingrediencie, by spbsobili nebezpec€enstvo pre pouzivatela alebo
poSkodenie stroja. Ak tato metdda nie je mozna, vypnite motor a rozoberte
bubon, aby ste odstranili zostavajuce potraviny.
7. Potravinové prisady je potrebné nakrajat na spravne kusky, aby presli
nasypkou. Akékolvek ovocie/zelenina musi mat pred spracovanim odstranené
tvrdé jadro, semena, Supku alebo Skrupinku.
8. Na zatlacenie jedla/zeleniny je potrebné pouzit spravnu silu, nie nadmernu, ale
dostatoénu na to, aby bolo vSetko presne vytlacene.
9. Odstavovacie sito, zavitovka alebo koncovka sa mézu poCas prevadzky
ofarbit tavou, €o je normalny jav, ktory nema Ziadny vplyv na pozivatelnost a
neposkodzuje zdravie.
10. Tento produkt je vybaveny inteligentnymi ochrannymi Cipmi, vdaka ktorym
sa automaticky zastavi po kazdych 20 minutach prevadzky. A prave v takom
pripade ho pred opatovnym spustenim nechajte v pokoji dihsie nez 20 minut,
aby sa motor ochladil a prediZila sa jeho Zivotnost.
11.Tento produkt je navrhnuty tak, aby obmedzoval prietok. Pri spracovani
akéhokolvek tvrdého materialu by sa motor zablokoval a prud by stupol. Ked prud
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prekroCi 1,3 A, zariadenie pipne a motor sa zastavi kvoli ochrane proti nadprudu a

prediZeniu Zivotnosti.

12.V pripade, ze sa spusti ochrana proti prudovému obmedzeniu alebo sa

motor zablokuje a automaticky zastavi, prepnite do polohy ,0“ na vypustenie

potravinovych prisad a potom stlacte tlaCidlo do polohy ,ON* na restart

spotrebiCa. Ak problém pretrvava, odporu¢a sa pred opatovnym spustenim

zavitovky odstranit vSetky prisady jedla, aby sa ochranil motor.

13. Po dokonceni prevadzky odstrante akukolvek odnimatelnu ¢ast az po tom,

¢o sa skrutka motora/zavitovky/odStavovacie sito/mlyn¢ek prestane otacat a

odpoji napéjanie.

14.Aby ste zabranili riziku urazu elektrickym prudom, neponarajte kryt do vody
alebo inej kvapaliny.

15. Na Cistenie tohto produktu nepouzivajte ziadnu drotenku, abrazivny Cistiaci
prostriedok alebo korozivnu kvapalinu, ako je benzin alebo acetén.

16. Tento vyrobok by mal byt uloZzeny na mieste, kam sa deti nedostanu.

Nedovolte osobam s chorymi koncatinami a citlivostou alebo duSevnymi

poruchami a osobam, ktoré nemaju dostatocné skusenosti a znalosti (vratane

deti), pouZivat alebo sa s tymto produktom hrat.

17. Tento produkt sa pouZziva iba pre jednotlivca alebo rodinu.

18. Tento produkt ma triedu ochrany | a zasuvka prefi pouzitd musi byt riadne
uzemnena.

DIELY A FUNKCIE
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(o} Nazov dielu Funkcia
1 Napajaci kabel Na pripojenie k napajaniu.
Sasi Hlavna jednotka obsahujica motor a dalSie komponenty poskytujice
2 vykon.
3 Prepinaé rezimu Riadi prevadzkové stavy (ON, 0 a Rev) spotrebica.
Na uzamknutie bubna, aby sa zabranilo neo¢akdvanému uvolneniu z
4 Uzamykacie tlacidlo krytu. Ak chcete vybrat bubon z krytu, stla¢te a podrzte toto tlacidlo.
5 Salka na dzus Na zadrzanie a zber $tavy extrahovanej extraktorom.
6 Nadoba na duzinu| Na zachytenie a zber akejkolvek duziny oddelenej extraktorom.
7 Piest Na vylisovanie a uvedenie potravinovych prisad do Uplného kontaktu so
zavitovkou, aby sa maximalizovala U¢innost extrakcie.
8 Tacka Na docasné skladovanie potravinovych prisad na spracovanie.
Jedna z hlavnych stcasti na extrakciu $tavy, kde sa potravinové prisady
9 Bubon nakladaju z plniaceho otvoru hore, zatial ¢o $tava a duzina sa vypustajui z
lvystupu.
Uedna z hlavnych zloZiek na extrakciu $tavy, kde sa zlozky jedla vytlacaja
10 Zavitovka smerom k od3tavovaciemu situ.
Pracujte so zavitovkou na vytlac¢anie potravinovych prisad a filtrovanie
11 Odstavovacie sito [Stavy (plati pre ovocie, zeleninu a fazulu).
12 Koncovy uzaver |V spojeni s bubnom na zaistenie ochrany.
13 Plniaci sklz Plnenie jedlom a nakladanie do bubna.
Ventil proti
14 odkvapkavaniu

Ked je ventil uzatvoreny, $tava nevyteka.
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SPOSOB PREVADZKY

Pred prvym pouzitim spotrebic¢a dokladne odistite jeho Casti, ktoré prichadzaju do styku s

potravinami.

| V e H '»

\-

Funkcie tla¢idla;
3 REZIMY:

0:  Po dokonéeni oditavovania prepnite do tohto rezimu, aby
ste spotrebi¢ zastavili.

Poznamka: Pred zapojenim napéjacieho kabla sa uistite,

ze je stroj prepnuty do rezimu ,,0%, aby ste predisli
nebezpecenstvu.

ON': Pri odstavovani prepnite do rezimu ,,ON*.

REV: Prepnite do rezimu ,,REV*, aby ste vytlacili duzinu,

staci stlacit’ tla¢idlo do rezimu ,,REV* a neuvolnovat'.
Poznamka: Po uvorneni sa spina¢ vrati spit’ do rezimu ,,0“ a
stroj sa zastavi.

Navod na zostavenie

1. Pripojte bubon >9 <'s krytom > 2 <.

Pripojte bubon® k puzdru > 2 < zarovnanim dvoch hrboléekov na bubne s dvoma zarezmi na
kryte, zatlaéte bubon rovno, za€ujete zvuk ,, Tick®, ktory potvrdi, Ze je pevne a spravne upevneny.
2. Umiestnite zavitovku > 10 < do bubna > 9<.

3. Zarovnajte zarez na site od$tavovania > 11 < s vydutim valca > 9 < a potom ho vlozte rovno

do bubna>9<.




4. Umiestnite koncovy uzaver na koniec bubna > 9 < a oto¢te koncovym uzaverom proti

smeru hodinovych rucic¢iek.Zarovnajte zna€ku trojuholnika A na koncovom uzavere so
znaékou B odomknutia na bubne >2 < a potom otocte koncovu krytku proti smeru hodinovych
ruciciek, aby ste ju upevnili.

5. Polozte pohar na dzus > 2 < na zodpovedajucu drazku puzdra a jeho otvor zarovnajte so
spodnou €ast'ou vystupu st'avy z puzdra.

6. Umiestnite nadobu na duzinu > 2 < pod supravu bubna.

7. Na pouzitie spotrebica pripojte napajaci zdroj.
Poznamka: Pred pripojenim napajania sa uistite, ze je prepinaé¢ v polohe ,,0

8. Oc¢istite potraviny a nakrajajte ich na malé kasky, ktoré prejda podavacim zFfabom, a

umiestnite ich na tacku.
Poznamka: VSetky tvrdé jadra, semena, Supky alebo Skrupinky z ovocia a zeleniny sa musia
vopred odstranit. Pripravené potraviny by sa mali odstavit véas, pretoZze oxidované ovocie alebo
zelenina by sposobili vaésiu tvorbu peny.

9. Funkcia proti odkvapkavaniu

Vyznacuje sa volne nastavitelnym ventilom proti odkvapkavaniu, bez plytvania $tavou a zaroven
udrzuje va$u pracovnu dosku Gistu.

Otvorit’ — pri odStavovani otacajte protiodkvapkavacim ventilom proti smeru hodinovych ruciciek
na zapnutie.

Zavriet — Po dokonceni odstavovania otoéte protiodkvapkavacim ventilom v smere

hodinovych rugiciek, aby sa uzavrel, aby nedoslo k uniku Stavy.
10.

A\
Jl

i

10. Ak chcete zacat’ odst'avovat’, prepnite do rezimu ,,ON*.
Poznamka:

1. Nechajte stroj v prevadzke kratSie nez 10 minut.
poskodenie motora.

2. Nedotykajte sa vypinac¢a mokrymi rukami, aby nedoslo k urazu elektrickym pradom, uniku
alebo poziaru.

Dlha praca by mohla spdsobit

55



11. Vlozte niekolko kuskov nakrajaného ovocia alebo zeleniny do plniaceho zFfabu a jemne ich
zatlacte piestom dole po bubne > 7 <,

Na vtlagenie potravinovych zlozZiek je potrebné pouzit nalezitu silu, nie prili§, ale dostacujicu na to,
aby sa presne stlacilo.

Poznamka: Na tlacenie ingrediencii je mozné pouzit' iba plunzer, akékolvek iné

predmety by mohli spdsobit nebezpecenstvo pre pouzivatela alebo poSkodenie stroja!

2. Nedotykajte sa vypinata mokrymi rukami, aby nedoslo k Urazu elektrickym priadom,

Uniku alebo poziaru.

12.

1. Po dokon€eni vypnite vypinac, ked z vyvodu nevyteka ziadna Stava, a odpojte napajanie.
Neodstranujte odStavovac z vystupu, kym sa zavitovka a odStavovacie sito uplne neprestanu
otacat a uistite sa, Ze je zatvoreny ventil proti odkvapkavaniu.

2. Vytlacena Stava by sa mala vypit’ €o najskoér, pretoze bude mat zhorSenu chut a obsah Zivin.
Bunicina sa nesmie skladovat’ dlhy ¢€as.

Nedotykajte sa vypinaéa mokrymi rukami, aby nedoslo k uUrazu elektrickym pridom, uniku
alebo poziaru.

EXTRAKTOR OVOCNEJ STAVY

Efektivne odStavuje tvrdé a makké ovocie: dokonca aj citrusové plody, ktoré su obvykle jednym z
najtazsich druhov ovocia.

DZem nie je mozné dosiahnut. Niektoré ovocie nebolo mozné vytlacit (napriklad banany,

mango, susené ovocie, cukrova trstina atd.).

ZELENINOVA STAVA

Zeleninu nakrajajte na prazky (menej nez 10 cm).

Odstavuje vSetky druhy zeleniny vratane mrkvy, jablk, zeleru, uhoriek a redkoviek bez toho,
aby narusil prirodzenu chut’ a nutriéné vyhody. Svieza chut a plna vyZziva su zaru¢ené tymto
unikatnym extrakénym procesom.

Pri odstavovani paradajok by ¢ast duziny zostala v bubne, pretoZe paradajky sa lahko zmenia
na kasu. Stava by normalne vytiekla. Pri odStavovaci je to normalny jav.

PSENICNA TRAVA A LISTOVA ZELENINA

Nakrajajte ju na pruzky (menej nez 10 cm).

PSeni¢na trava, kel, kapusta, Spenat su len niektoré z prirodnych zloziek potravin, ktoré je
mozné odstavovat pomocou odstavovaca. Uzite si to najlepSie, €o priroda ponuka v surovej
strave vSetkého druhu a odstavte ich pre plny nutriény prinos. Pripravené ingrediencie jedla je
potrebné v€as odstavit, pretoze oxidované ovocie alebo zelenina by spdsobili vacsiu tvorbu
peny.

POKYNY K VYBERU OVOCIA

1. Vyberajte Cerstvé ovocie a zeleninu, ktoré obsahuju viac Stavy. Medzi spravne ovocie patri
ananas, stopkovy zeler, jablko, uhorka, $penat, melény, pomaran¢ a hrozno.

2. Plody s hrubou Supkou, ako je pomaran¢, ananas a surovy korefi cvikly, je potrebné
odstranit. Semena v pomarancoch, citrénoch a jablkach by sa mali tiez odstranit, ¢o méze
spdsobit’ trochu horku chut Stavy alebo neprijemny zvuk. }

3. Koncentracia stavy extrahovanej z jablka zavisi od toho, aky druh jablka je vybrany. Stava
extrahovana zo Stavnatého jablka je menej husta, preto vyberte spravny druh jablka v
zavislosti od pozadovanej koncentracie stavy.

4. Prave vytlatena jablkova Stava velmi skoro zhnedne a tento proces je mozné spomalit
pridanim kvapiek citrénovej Stavy.

5. Listy a stonky (napriklad hlavkového Salatu) je mozné viozit do extraktora na extrakciu Stavy.

Navod na demontaz

1. Pred cistenim tohto produktu sa uistite, Ze je vypnuty vypina¢, aby bolo mozné odpojit
napéjanie.
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2. Po pouziti tento vyrobok vycistite.

3. Puzdro nie je mozné umyt pod vodou a musi sa hamiesto toho ¢istit skratenou vihkou

handri¢kou.

4. Pred uskladnenim sa uistite, ze je tento vyrobok ¢isty a suchy.

5. Demontujte tento vyrobok a umyte sucasti podla nasledujucich krokov.
1. 2.

1. Najprv vyberte piest > 7 <.
2. Vyberte nadobu na duzinu.
3. Vyberte nadobku na stavu.

4. Vyberte koncovy poharik otoéenim v smere hodinovych ruéiciek.
5. Priamo vytiahnite od$tavovacie sito.Poznamka: Nie je potrebné sa otacat.
6. Priamym tahom zavitovky ho vyberte.

7. Stlaéte uzamykacie tlaéidlo >4< na strane krytu a su€asne vytiahnite bubon >9<, aby ste ho
mohli vybrat’. Bubon nie je mozné rozobrat, ak nie je stlaéené tlacidlo.

Cistenie

Na Cistenie zariadenia nikdy nepouzivajte drsny material, drsné Cistiace prostriedky ani agresivne
kvapaliny ako alkohol, benzin alebo aceton.Zariadenie najlahsie ocistite ihned' po pouziti.
Vypnite spotrebi¢ a odpojte zo siete. Rozoberte spotrebi¢ v opacnom poradi ako ste ho zlozili!

Pouzite kefu pre dékladné vycistenie po prevadzke. Nepouzivajte kovové Spongie na Cistenie, mohli by
ste poskodit’ spotrebi¢.
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Fenomén poruchy

Analyza priciny

Riesenie poruch

Po pripojeni napajania a
zapnuti vypinaca, po 1 s,
produkt stale nefunguje.
Po pripojeni napajania a
zapnuti vypinaca, po 1s,
produkt stale nefunguje.

1. Po zapnuti stroja
pockajte 1 s. Bude to
fungovat normalne.

2. Ak to nefunguje, mozno
je zly kontakt medzi
zastrékou a zasuvkou.

Znovu ho spravne zapojte.

Vymernte zasuvku a skuste to znovu
alebo sa obratte na podporu
predaja.

Pri prvom pouziti motor
vytvara neprijemny zapach.

Je to normalny jav.

Ak sa tento jav vyskytuje
Casto, kontaktujte popredajnu
podporu.

Pri odStavovani
nevyteka sStava.

Skontrolujte ventil proti
odkvapkavaniu a uistite sa,
Ze je otvoreny.

Otvorte ventil proti odkvapkavaniu.

Otacanim ventilového spinaca proti
smeru hodinovych rugic€iek otvorte

ventil proti odkvapkavaniu.

Tento stroj sa poc¢as
prevadzky zastavi.

1. Prili$§ nizke napatie

2.Nadmerné mnozstvo
potravinovych zloziek.

3. Stroj pracoval nepretrzite
dlhy &as.

1. Skontrolujte, &i nie je napatie
prili$ nizke.

2. Odpojte napajanie a odstrarite
prebyto¢né zvysky jedla.

3. Je to normalny jav a funk&énost
motora sa po prestavke obnovi.

Pocas prevadzky vznika hluk.

1. Stroj pracuje v
nevyvazenom stave, pretoze
sa nepodarilo namontovat
zavitovku alebo
odstavovacie sito na miesto.
2. Doslo k poskodeniu
Startovacieho motora v
rame.

Namontujte zavitovku alebo
odstavovacie sito na miesto alebo
kontaktujte popredajnu podporu.

Hluénost: Lc < 65 dB(A)

Tento spotrebic je oznaceny v stlade s eurépskou smernicou 2012/19/ES o odpadovych elektrickych
a elektronickych zariadeniach — WEEE. Smernica uréuje poziadavky pre zber a spravu odpadovych elektrickych
a elektronickych zariadeni platné v celej Eurépskej nii.

Zivotné prostredie

Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym komunalnym odpadom, ale kvoli
recyklacii ho odovzdajte na mieste oficialneho zberu. Pomodzete tak chranit Zivotné prostredie.

Zaruka a servis

Ak potrebujete informécie, alebo ak mate problém, sa spojte so strediskom pre starostlivost o zakaznikov
Gorenje vo vasej krajine (Cislo telefonu najdete na zaruénom liste). Ak sa vo vasej krajine nenachadza

stredisko pre starostlivost o zakaznikov, navstivte miestneho predajcu Gorenje, alebo sa spojte servisné
oddelenie spolo€nosti Gorenje domace spotrebice.

Len pre pouzitie vdomacnosti!
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HASZNALATI UTMUTATO HU

ELEKTROMOS KESZULEKEK HASZNALATAKOR MINDIG BE KELL TARTANI AZ ALAPVETO BIZTONSAGI
OVINTEZKEDESEKET, BELEERTVE A KOVETKEZOKET:

1.Ezt a terméket 230V/50Hz tapfesziltséggel kell ellatni. Hasznalat el6tt
ellenérizze az aramellatast.

2. A termék szétszerelése / dsszeszerelése vagy beallitasa elétt huzza ki a dugét az
aljzatbol.

3. A flexibilis vezeték sériilése esetén a veszélyek elkeriilése érdekében

forduljon  Ugyfélszolgalatunkhoz, vagy kildje el cserére hivatalos

szervizkdzpontunkba, és ne kisérelje meg szétszerelni engedélylnk nélkul.

4. Hasznélat el6tt ellenérizze a tapkabelt, a villasdugét, a gyumolcslészirét, a

csigat, a hazat és a tobbi alkatrészt. Barmilyen sérilés esetén hagyja abba a

termék hasznélatat és azonnal |épjen kapcsolatba (gyfélszolgalatunkkal,

jogosulatlan szétszerelés vagy javitas nélkul, az esetleges veszélyeket elkerulendd

5. Mielétt a készlléket a tapegységhez csatlakoztatna, gy6z6djon meg arrol,

hogy minden eltavolithaté alkatrész, példaul a dob, a csiga, a gyumolcspréseld

szita és a zarosapka is a helyén van.

Megjegyzés: Mieldtt csatlakoztatna a tapkabelt, gy6z6djon meg arrdl, hogy a

készllék "O" modba van kapcsolva a veszélyek elkertilése érdekében.

6. Mkodés kozben ne tegye ujjait vagy mas targyat az adagolonyilasba. Ha

az étel beszorul az adagolonyilasba, annak lenyomésara csak a nyomérudat

vagy egy masik gyimolcsdarabot hasznaljon, barmilyen mas targy hasznalata

veszélyes lehet vagy kart teher a készulékben. Ha ez a modszer nem

lehetseges, kapcsolja ki a motort és szerelje szét a dobot a maradék élelmiszer

eltavolitasahoz.

7. A hozzavaldkat megfeleld méretiire kell feldarabolni, hogy atférienek az

adagoldnyilason. A zoldségek vagy gyumolcsok kemény magjat, bérét vagy

héjat a préselés el6tt el kell tavolitani.

8. Az élelmiszerek/zoldségek benyomasahoz megfeleld mértékii erd sziikséges,

nem tul sok, de elegendd ahhoz, hogy pontosan dsszenyomaddjanak.

9. A gydmolcslészlrd, a csiga vagy a zaréfedél mikodés kozben elszinezddhet

a gyumolcslétdl, ami természetes jelenség és nem befolyasolia a

fogyaszthatosagot, illetve nem karos az egészségre.

10. Ez a termék intelligens védelmi chipekkel van felszerelve, igy 20 percenként

automatikusan leall. llyen esetben pihentesse legalabb 20 percig, miel6tt

ujrainditana, hogy a motor lehillhessen és a készllék élettartama hosszabb

legyen.

11.Ez a készilék tularamvédelemmel van ellatva. Barmilyen kemény anyag

feldolgozasa esetén a motor lezar és az aram megemelkedik. Ha az aram 1,3A-nél
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magasabbra emelkedik, a készllék sipol és a motor leall a tularamvédelem és az

élettartam meghosszabbitésa érdekében.

12. Abban az esetben, ha az aramkorlat vedelem mikodésbe Iép, vagy ha a

motor leblokkol és automatikusan leall, kapcsolja "O" pozicioba a hozzavalok

kilritéséhez, majd nyomja meg az "ON" poziciét a készulék Ujrainditasahoz.

Ha a probléma tovabbra is fennall, a motor védelme érdekében az ujrainditas

el6tt javasolt eltavolitani a hozzavalokat a csiga belsejébdl.

13. A mivelet befejezése utan csak azutan tavolitson el minden eltavolithatd

alkatrészt, miutdn a motor/csiga/gylimolcslé szlrd/daralécsavar forgasa leallt

és az aramellatas megszakadt.

14. Az aramutés elkertlése érdekében ne tegye a készllékhazat vizbe vagy mas
folyadékba.

15. Ne hasznaljon acélgyapotot, surolé hatasu tisztitoszert vagy korroziv
folyadékot, példaul benzint vagy acetont a termék tisztitasahoz.

16. A terméket a gyerekek szédméra nem elérhetd helyen kell tarolni. A

készuléket nem hasznélhatjak és nem jatszhanak vele csOkkent fizikalis,

érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezdk, valamint megfeleld

tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek (beleértve a gyerekeket

is).

17. A termék kizarolag egyéni vagy csaladi hasznalatra készult.

18.Ez a termék az |. védelmi osztalyba tartozik és a hozzad hasznalt aljzatot
megfeleléen foldelni sziikséges.

ALKATRESZEK ES FUNKCIOK




No.

Alkatrész

Funkcié

1 Csatlakoz6 kabel Tépelldtashoz valé csatlakoztatdshoz
2 Késziilékhaz A teIJleS|tmenyt biztosité motort és egyéb alkatrészeket tartalmazé f6
egység.
3 Uzemméd Szabdlyozza a késziilék m(ikodési médjait (ON, O és Rev).
kapcsold
A dob lezérasa annak megel6zése érdekében, hogy varatlanul
4 Zar gomb kiszabaduljon a késziilékhazbol. A dob készllékhazbdl torténé
eltavolitdsdhoz nyomja meg és tartsa nyomva ezt a gombot.
5 Gyilimélcslé A lassuprés altal kipréselt gyimolcslé felfogdsara szolgal.
tartaly
6 Rostgylijté A prés altal levalasztott rostok 0sszegyUjtésére szolgal.
tartaly
7 Nyomérid A betoltott hozzavaldk osszepréseléséhez és a csigaval valo teljes
Y érintkezéséhez, a préselési hatékonysag maximalizalasa érdekében.
Talca A feldolgozandd hozzavaldk atmeneti taroldsara szolgal.
A gylimolcslé készités egyik f6 eleme, ahova a hozzavaldk keriilnek az
9 Dob @adagoldnyilason at, és ahonnan a gylimolcslé és a rostok kilirtilnek.
A gylimolcslé kinyerésének egyik f6 eszkdze, ahol a hozzavaldk a szlird
10 Csiga iranyaba kipréselddnek.
A csigaval egyutt mikodve kipréseli a hozzavaldkbdl a levet és megszliri azt
11 Gyiimélcslé sziiré |(gyimolcsokhoz és zoldségekhez hasznalhatd)
12 Zarékupak A dobhoz csatlakoztatva védelmet nydijt.
13 Adagolonyilas A hozzavaldk dobba valé betdltésére szolgal.
Csepegésgatlo
14 szelep

Ha a szelep zdrva van, a lé nem folyik ki
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MOKGDESI MODOK

A késziilék els6 hasznalata el6tt alaposan tisztitsa meg a késziilék hozzavalokkal

érintkez6 részeit.

77—\
/%ﬁ%&?%\

| | O |

A gomb miikodése:
3 MOD:

0: Ha befejezte a préselést, kapesoljon erre az iizemmoédra a
késziilék leallitasahoz.

Megjegyzés: Mielstt bedugja a tapkabelt, a veszélyek
elkertilése érdekében gy6z6djon meg arrdl, hogy a gép "O"
tizemmodba van kapcsolva.

ON: Préseléshez kapesolja "ON" modba.

REV: A rost eltavolitasahoz valtson "REV" modba,
nyomja meg ¢s tartsa lenyomva a "REV" mod gombot.
Megjegyzés: Ha a gombot elengedi, a kapcsold visszaall
"O" modba, majd a késziilék leall.

1 .Csatlakoztassa a dobot > 9 < a késziilékhazhoz > 2 <.

Csatlakoztassa a dobot a késziilékhazhoz > 2 < ugy, hogy a dobon Iévé két domborulatot a
késziilékhazon lévé két vajathoz igazitja. Nyomja meg a dobot — amikor kattanast hall, az azt
jelenti, hogy a rogzités szoros és megfelelo.

2.Helyezze a csigat > 10 < a dobba > 9<.

3. lgazitsa a sziiré vajatat > 11 < adob domborulatahoz > 9 <, majd egyenesen helyezze be a

dobba>9<.

&
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4. Helyezze a zarokupakot a dob > 9 < végére és forgassa el az 6ramutatoé jarasaval

ellentétes iranyba.lgazitsa a haromszog jelet A a zarokupakon a dobon talalhaté feloldé a

jelzéshez > 2 < majd forgassa el a zarokupakot az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyba a

régzitéshez.

5.lllessze a gyuimolcslé tartalyt > 2 < a késziilékhaz megfelelé vajataba ugy, hogy annak

nyilasa igazodjon a késziilékhaz gyumolcslé kimenetének aljahoz.

6.Helyezze a rostgyiijté tartalyt > 2 < a dob ala.
7. 8.

7.Csatlakoztassa a tapegységet a késziilék hasznalatahoz.
Megjegyzés: Miel6tt csatlakoztatna a késziiléket, gy6z6djon meg arrél, hogy a kapcsolé "O"
allasban van.
8. Tisztitsa meg a hozzavaldkat és vagja olyan apré darabokra, hogy atférjenek az
adagolényilason és helyezze el a darabokat a talcan.
Megjegyzés: A gyimolcsokrél és zoldségekrél minden kemény magot, bért vagy héjat elére el
kell tavolitani. Az elékészitett hozzavalokat mielébb ki kell préselni, mert az oxidalédott gytimolcsokbol
és zOldségekbdl tobb hab képzédik.
9 .Csopogésgatlo funkcio
Szabadon allithaté csepegésgatld szeleppel,
a lé nem vész karba és a pult is tiszta marad.
Nyitva — Préseléskor forgassa el a szelepet az 6ramutatd jarasaval ellentétes iranyba a
bekapcsolashoz.
Zarva — Ha a préselés befejez6détt, forgassa el a szelepet az éramutatoé jarasaval megegyezd
iranyba, hogy megelézze a lé szivargasat.
0. 11.

10. A préselés megkezdéséhez kapcsoljon "ON" médba

Megjegyzés:
1. A készuléket ne mikodtesse 10 percnél tovabb. A hosszan tarté mikddtetés karositja a
motort.

2. Az aramités, a szivargas vagy a tlz elkerllése érdekében ne érintse meg nedves kézzel a
fékapcsolot.

11. Helyezzen néhany darab felszeletelt gyiimolcsot vagy zoldséget az adagolonyilasba,

finoman nyomja 6ket a dobba a nyomorud segitségével > 7 <.

A hozzavaldk nyomasahoz megfelelé erét kell alkalmazni, ami nem tulzott, de elegendd a

gyumolcsok és zdldések 6sszenyomasahoz.

Megjegyzés: A hozzavalok lenyomasara csak a nyomorud hasznélhato,

mas targyak veszélt jelenthetnek a felhasznaldéra nézve vagy kart tehetneka készulékben.
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2. Az aramités, a szivargas vagy a tlz elkerllése érdekében ne érintse meg nedves kézzel a
fékapcsolot.
12.

1. Ha végzett, kapcsolja ki a kapcsolét, és ha mar nem folyik ki & készllékbél, és huzza ki a
tapfesziltséget. Ne tavolitsa el a gyiimalcslé tartalyt, amig a csiga és a szilir6 mozgasa teljesen
le nem all és gy6z6djon meg arrdl is, hogy a csepegésgatld szelep zarva van.

2. A kivont gyimolcslevet miel6bb meg kell inni, mert az ize és tapanyagtartalma romlik.

A rostokat nem szabad sokaig tarolni.

Az aramiités, a szivargas vagy a tiiz elkeriilése érdekében ne érintse meg nedves kézzel a
fokapcsolot.

GYUMOLCSLE PRESELESE

Hatékonyan préseli a kemény és lagy gyumodlcsoket: még a citrusféléket is, amelyek altalaban a
legnehezebben préselhetdk.

Lekvar allagot nem lehet elérni. Egyes gylimolcsok nem préselheték (példaul banan, mango,
szaritott gyumolcs, cukornad, stb.)

ZOLDSEGLE

Vagja a zoldségeket csikokra (10cm-nél kisebbre).

A készulék mindenféle zbldséglevet készit, beleértve a sargarépat, almat, zellert, uborkat és
retket anélkil, hogy elrontana a természetes izt és taplalkozasi elényoket. Ezzel az
egyedulallo préselési eljarassal garantalt a friss iz és a teljes értéki taplalkozas.
Paradicsom préselésekor a rostok egy része a dobban marad, mert a paradicsom kénnyen
pépessé valik. A |é normal médon kifolyik. Ez természetes jelenség a lassuprésnél.

BUZAFU ES LEVELES ZOLDEK

Vagja a zoldségeket csikokra (10cm-nél kisebbre).

A buzaf(, a kelkaposzta, a kdposzta, a spenét csak néhany a természetes hozzavalodk koziil,
amelyekbdl 1é préselhetd. Elvezze a legjobbat, amit a természet kinal mindenféle nyers
élelmiszerben, és préselje ki ezeket a teljes taplalkozasi elény érdekében. Az el6készitett

hozzavaldkat mielébb ki kell préselni, mert az oxidalt gyumolcsdk vagy zdldségek tébb habot
képeznek.

UTMUTATAS A GYUMOLCSOK MEGVALASZTASAHOZ

1. Olyan friss gyumolcsoket és z6ldségeket valasszon, amelyek tébb levet tartalmaznak. A
megfeleld gyimolcsok kozé tartozik az ananasz, a zellerszar, az alma, az uborka, a spenét, a
dinnye, a narancs és a sz6l6.

2. A narancs, az ananasz és a cékla vastag héjat el kell tavolitani. A naracs, a citrom és az
alma magjat is el kell tavolitani, mert ezek keseri izt vagy kellemetlen zajt okozhatnak.

3. Az almabdl kipréselt 1é koncentracidja attol fligg, hogy milyen almat valasztottunk. A 1édus
almabol kipréselt |é kevésbé siirll, ezért a kivant koncentraciénak megfelelé almafajtat
valasszon.

4. Az éppen kipréselt almalé hamar megbarnul. Ez a folyamat lelassithato, ha citromlevet
csepegtetlink bele.

5. A levelek és a szarak (példaul a salata levelei) a lassuprésbe helyezhetdk 1é préseléséhez.

Szétszerelési utmutaté

1. A készulék tisztitaisdanak megkezdése elétt kapcsolja ki a kapcsolét az aramellatas
megszakitasdhoz.

Hasznalat utan tisztitsa meg a készuléket.

A készilékhaz nem tisztithaté csap alatt, helyette kifacsart nedves ruhéval tisztitsa.

Mielétt eltarolnd, gy6zédjon meg arrdl, hogy a készulék tiszta és szaraz.

A készuléket a kovetkezd 1épéseknek megfeleléen szerelje szét az alkatrészek megtisztitasahoz.

arwN
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1.El6szor tavolitsa el a nyomoérudat > 7 <.
2.Tavolitsa el a rosttartalyt.
3.Tavolitsa el a létartalyt.

4.Forgassa el a zarokupakot az 6ramutaté jarasaval megegyez6 iranyba, hogy le tudja venni..
5. Hazza ki egyenesen a sziir6t. Megjegyzés: Nem kell elforgatni.
6.Huzza ki egyenesen a csigat.

7.

7.Nyomja meg a zar gombot >4< a késziilék oldalan és hizza ki a dobot >9< egyenesen.
A gomb lenyomasa nélkiil a dob nem veheté ki.

Tisztitas

A készlilék tisztitasahoz ne hasznaljon dorzsszivacsot, suroldszert vagy mar6 hatasu tisztitészert (pl.
alkoholt, benzint vagy acetont).A készulék hasznalat utan kdzvetlenll kdnnyebben tisztithato.
Kapcsolja ki a készliléket és huzza ki a villasdugét a konnektorbol.

Az dsszeszereléssel forditott sorredben szerelje szét a készuléket.

Az ecset segitségével tisztitsa meg alaposan a készuléket hasznalat utan.

A készulék tisztitasara ne hasznaljon fémszivacsot, mert az kart okozhat benne.

Ne tisztitsa a készililéke mosogatégépben.
A készilék talpat ne meritse vizbe, tisztitashoz torolje at szaraz vagy nedves torlvel.
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Hibajelenség

Az ok elemzése

Megoldas

A tapellatashoz vald

csatlakoztatas és a
bekapcsolas utan 1
masodperccel a készllék

még mindig nem mUkadik.

lehet,

1. A készulék
bekapcsolasa utan varjon
1 masodpercet. Ezutan
normalisan fog mikddni.

2.  Ha nem mikaédik,
hogy rossz az
érintkezés a dugod és az
aljzat kdzott.

Dugja vissza megfeleléen.

Cserélje ki az aljzatot, és probalja
ujra, vagy lépjen kapcsolatba az
ugyfélszolgalattal.

Az els6 néhany hasznalat
soran a motorbdl kellemetlen
szag jon.

Ez természetes jelenség.

Ha ez a jelenség gyakran
jelentkezik, vegye fel a
kapcsolatot az
ugyfélszolgalattal.

Préseléskor a
gyumolcslé
nem jon ki.

juice does

Ellenérizze a
csepegésgatlo szelepet,
gy6z6djon meg arrol, hogy
nyitott allapotban van.

Nyissa ki a csepegésgatlé szelepet.
Forgassa el a szelepkapcsolot az
6ramutaté  jarasaval ellentétes
iranyba a csepegésgatld szelep
kinyitasahoz.

A készilék mikddés kdzben
leall.

I. Tul alacsony a feszlltség

2. Tul nagy mennyiségl

hozzavalé.

3. Akészilék tul hosszu
ideig mikodott folyamatosan.

1. Ellenérizze, hogy nem tul
alacsony-e a feszlltség.

2. Huzza ki a késziléket az
aljzatbol és tavolitsa el a tulzott
hozzavaldkat.

3. Ez természetes jelenség és a
motor egy kis szlnet utan
djraindul.

M(ikddés kozben zaj
jelentkezik.

1. A készilék nem mikddik
megfeleléen, mert a csiga

vagy a szlir6 nincs a
helyén.
2. A keretben 1évé

inditbmotor megsérult.

Tegye a helyére a csigat vagy a
sz(ir6t vagy vegye fel a kapcsolatot
az Ugyfélszolgalattal.

Zajszint: Lc < 65 dB(A)

A késziilék a 2012/19/EC szamu, hulladék elektromos és elektronikus késziilékekrél sz6l6 (WEEE)
Eurépai Unios iranyelvnek megfeleléen van jeldlve. Ez az iranyelv hatarozza meg a hulladék
elektromos és elektronikus késziilékek begyiijtésének és kezelésének Eurépai Unioé-szerte

érvényes kovetelményeit.

Kornyezetvédelem

A feleslegessé valt késziilék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjlk, hivatalos Ujrahasznosité
gyljtéhelyen adja le, igy hozzajarul a kérnyezet védelméhez.

Jotallas és szerviz

Ha informaciéra van sziiksége, vagy forduljon az adott orszag Gorenje vevészolgalatahoz (a
telefonszamot megtalalja a vilagszerte érvényes garancialevélen). Ha orszagaban nem mikodik
vev@szolgalat, forduljon a Gorenje helyi szakiizletéhez vagy a Gorenje haztartasi kisgépek és
szépségapolasi termékek Uzletaganak vevészolgalatahoz.

Csak személyes hasznalatra!
A mddositas jogat fenntartjuk!

GORENJE

SOK OROMOT KiVAN A KESZULEK HASZNALATAHOZ
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IHCTPYKUIA 3 EKCNNYATALII UK

NMPU BUKOPUCTAHHI ENEKTPUYHUX NPUNALIB 3ABXOW CNIA OOTPUMYBATUCA
OCHOBHWX 3AXOAIB BE3MEKW, BKIIOYAKOYM HACTYIHE.

1.0na  xuBneHHs Bupoby Hanpyra wmae craHout 230B, 50Tu. [lepen
BMKOPUCTaHHSIM BMPODY NepekoHalTeCs, WO MKEPENo XWBMEHHs BignoBigae LM
napameTpam.

2. MNepep po3bupaHHam/36upaHHamM abo HanawTyBaHHAM LbOro Bupoby 060B's3KOBO
BiZ'eqHaNTE MXEePeno XUBMEHHS.

3.Y pasi Oyab-AKOro NOLWKOZKEHHS THYYKOro ApOTY, W06 YHUKHYTW Oyab-aKoi

Hebe3nekn, 3B'SXKITbCA 3i Cryxb0K NATPUMKM YM  BignpasTe npunag Ao

aBTOPM3OBAHOMO CEpBICHOTO LEHTPY Ans 3amiHu. He Hamarantecs posibpaTty

npunag 6e3 Haworo Jo3Bsony.

4.Tlepen BMKOPUCTAHHAM nepesipTe kabenb XWBMEHHS, WTENcenb, Hacaaky Ans

XBaroBaHHs, LWHEK, Kopnyc i iHwi geTani. Y pasi 6yab-aKkoro NOWKOZXKEHHS, He

KOPUCTYNTECS LM NPUNagaoM i HEramHo 3BEPHITLCS A0 CMYXOM MiATPUMKM KITIEHTIB.

He posbupaitte Ta He peMOHTYITe npunag, Wob yHUKHYTU Byab-sKOi NOTEHLINHOI

Hebe3neku.

5. [epeq NigkntoYeHHAM [0 DKeperna XUBNEHHS NepekoHanTecs, WO BCTaHOBIEHO

BCi 3HIMHI geTani, Taki sik 6apabaH, LWHeK, Hacaaka Ans XBarnoBaHHSA Ta KPULLKA.

Mpumitka. o6 yHWKHYTW Hebesneku, nepen NIOKMOYEHHAM LIHYpa KUBMEHHS

nepekoHamTecs, WO BUMMKAY 3HAXO4UTLCS B NOSTOXEHH «Oy.

6. He knapitb nanbli 4v iHWi npegmeTy B xonob Ans npoAyKTiB Mig Yac 1oro

poboTh. AKWO NpoayKTU 3acTpsArnm B xonobi, ckopuctantecs LWToBXayem abo

IHLIMM LIMaTOYKOM NPOAYKTiB, abu MPOLITOBXHYTU NPOAYKTU BHU3. Byab-siKi iHLU

00'eKTM CTaHOBUTUMYTb Hebesneky Ans KopucTyBava Y MOXYTb MPU3BECTM OO

MOLUKOKEHHS  MalWHW. FKWO NPOLUTOBXHYTM MPOAYKTW B Takui  Cnocid

HEMOXMNMBO, BUMKHITb [BWryH, po36epiTb GapabaH i Buaanitb NPOAYKTH, LIO

3acTparnu.

7. XapyoBi iHrpeaieHTV NOTPIOHO Hapi3aTh Ha BiANOBIHI LUMATOYKN, SKi 3MOXYTb

nponTtn yepe3 xonob ans npogyktis. [llepen 06pobKkoio TBEPAY CEPLEBMHY,

HaCiHHS, LWKIPKY 41 0BONMOHKY Oyab-Akux (pykTiB ab0 OBOuIB, fKi iX MatoTb,

noTpibHO BuOansTu.

8. AB1 NpOLUTOBXHYTW MPOAYKTM Y OBOMi B *0s06i, HeobXigHO 3acTocoByBaTH

[OCTaTHE, ane He HaaMipHe 3yCUnns.

9. Mig vac pobotu cik npogykTiB Moxe 3acpapbyBaTn Hacagky Ans XBaroBaHHS,

LWHek abo KpuKy. Lle HopmanbHO, He BNNMBAE Ha iCTIBHICTb | HE 3aBAAe LIKOAM

300pOB’H0.

10. Llen npunag OCHaLLEeHWN iHTeneKkTyanbHAMKW MIKpOCXeMaMM  3axuUCTy, SKi

aBTOMATMYHO 3ynuHATL WO 20 xBunMH pobotn. Y Takomy BuMagky nepeg

MOBTOPHWUM 3aMyCKOM ABUTYHY nNpuniagy noTpibHO AaTit OXONOHYTH NPOTAroM GinbLu

Hix 20 XBUIMH, abu NOZOBXMTY TEPMIH NOTO CRYXON.
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11. WBuakictb nogavi 06pobneHnx NpogykTiB y LboMy npunagi obmexeHo. Mpu

06pobui Byab-skoro TBEpAOro Mmatepiany ABUryH OROKyBaTUMETHCS, @ CTPyM

3poctatume. Komm ctpym nepesuilye 1,3 A, npunag nogae 3BYKOBWIA curHan, i

ABUIYH 3YNUHSETBCS, W06 3axuCTUTU Npunag Big NEPEBULLEHHS CTpyMy Ta

NOAOBXUTW TEPMIH CRyXOu.

12. FAKLWO cnpaLbOBYeE 3aXWUCT Bif NEPEBULLEHHS CTPYMY Yi ABUTYH 3a610KOBaAHMA i

aBTOMATUYHO 3YMUHAETLCA, NEPEBEITb BUMMKAY Y NONOXeHHs «O», abu Buganuty

NPOAYKTK, @ NOTIM YBIMKHITb npunag (nepemukad y nonoxeHHi ON), abu 3anyctutun

npunag.Akwo npobrema He 3HUKHe, Nnepes NOBTOPHWUM 3anyCKOM PEKOMEHAYETHCA

BMAAnuUTV Byab-Ki XapyoBi IHrPedieHTH 3i LHeKa, Wob 3axXmUCTUTH OBUTYH.

13. Micns 3aBepLueHHs poboTn Byab-ski 3HIMHI AeTani 3HiManTe nuwe nicns Toro,

SK [BWryH/WiHek/Hacagka ANs XBantoBaHHS/WWHEK nepecTaHyTb obepraTtuca i

XMBEHHS Byae BiaKMoYEHO.

14. [ins 3aXMCTY Bif YpaXeHHs eNEKTPUYHUM CTPYMOM He 3aHyproUTe Kopnyc y Body
Y IHLLY pigmHY.

15. He BuKopuCTOBYIATE ANsi OYMLLEHHS LbOro Mpunagy metaniyi rybkn, abpasmsHi
3ac00M Anst O4MLLEHHS Ui KOPOSiAHY PiANHY, sik-0T GeH3NH abo aLeToH.

16. Llen npoaykT cnig 36epiratn B MICLI,I Kyan LiTM He MarTb foctyny. He

[03BONANTE 0coBam 3 HE3A0POBMMM KiHLIBKAMM Ta Big4yTTAMM YU NCUXIYHAMM

posnagamm Ta ocobam, ski He MaroTb BiAMOBIAHOIO AOCBILY Ta 3HaHb (BKMKYa4M

AiTen), KOPUCTYBATUCA Y rPaATUCS 3 LM NPUNAgoM.

17.Uen npunag npusHaveHwid TiNbkM ANS IHAMBIZYyanNbHOTO  YM  CIMEWMHOrO
KOPUCTYBaHHSI.

18. Llen Bupi6 Mae knac 3axucty |. Po3eTka, Bifg SKOI XvBMTbCS npunad, mae byTtu
HaNEeXHIM YUHOM 3a3eMIIEHa.

YACTUHM TA OYHKLIi

/7
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HA3BA
LETANI

dyHKUiA

LLIHYp X1BNEHHA

LNA NigKNIOYEHHA A0 A)KEPena MUBNEHHS

OCHOBHWI1 610K, Y AKOMY MICTUTbCA ABUIYH 3 IHLWMMMW KOMMOHEHTaMMU, LLO

Kopnyc . .
2 pny 3abe3neyyioTb BUXif, NOTYXKHOCTI.
3 Nepemmkay KoHTpositoe poboui ctaHu (ON, 0 i Rev) npunagy.
pexumy
Bnokye 6apabaH, abu 3anobirtv HecnoAiBaHOMy Bif'€AHAHHIO Big, Kopnyca.
4 KHonKa dikcauji LLlo6 Bin'egHaTv 6apabaH Bif Kopnycy, yTPUMYMITE L0 KHOMKY.
5 KoHteitHep ana [na 360py COKy 3 eKcTpakTopa.
COKY
6 KoHteitHep ans [na 360py m’sAKkyLLa 3 eKCTpaKTopa.
m’sIKyla
7 Wrosxay [nA NpoLTOBXYBaHHA NPOAYKTIB Y 0106 A0 WHEKa, Wob MakcumanbHo
NigBULLNTY eEeKTUBHICTb poboTU.
8 Tausa 117 npomixkHOro 36epiraHHa Xap4oBUX iHIPeAieHTiB Nepes nepepobKoto.
(O4MH i3 OCHOBHWX KOMMNOHEHTIB COKOBWMYABHMLL, KyAM NPOAYKTU
9 Bapa6an noaatoTbesA 3 »konoba nogavi 3ropu. Cik i M’ ARyLWw
BUXOAATb 3 OTBOPIB YHU3Y.
O4MH i3 OCHOBHMX KOMNOHEHTIB COKOBMYABHMULL, AKWI Nepemillye NpoayKTv B
10 LWHeK 6ik HacafKu ANA XBaNlOBaAHHA.

Mpautoe 3i WHeKoM i 3abe3nedye BUYaB/IOBAaHHA NPOAYKTIB i GinbTpaLito CoKy

11 Hacagku gna (BMKOpUCTOBYETBCA ANA PPYKTiB, OBOYIB | 6OO6OBMX)
XBaNIlOBAHHA
12 Kpuuwika PikcyeTbea Ha 6apabaHi Ta 3a6e3neyye 3axucT.
13 MopasanbHuii  |1na nopaBaHHA NPOAYKTIB i ix 3aBaHTaxeHHA B 6apabaH
K0nob
MpoTuKkpanenbHuit [Koan KnanaH 3aKpUTKUiA, CiK He BUXOAUTb
KnanaH

69




CMNOCIBE BUKOPHUCTAHHA

Hepeu NEepUIMM BUKOPUCTAHHAM PETCIIbHO OYHCTITh YACTUHU npuiaany, SIKI
KOHTAKTYIOTbh 3 Xap4OBUMMU IIPOAYKTAMU.

BukopucranHs KHONOK:

/ \ 3 PEXXUMU:
\\\ 0: micnst 3aKiHUCHHS IPUTOTYBAHHS COKY MEpEiIiTh y 1eit

r @ \ PCXKHM, a0 3YIMHUTH TIPUIAJL.
/I‘ "'\ Hpumirka. {06 yHUKHYTH HeDe3meKH, nepex
MiIKJII0YEeHHSM LIHYPA KHBJICHHS NePeKOHaliTecs, 10
QJ/ \ , | BHMHKA4 3HAXOUTHCS B MOJI0KeHHi «O».

ON: nepemukaiitecsi B el pe:KUM IiJl Yac MPUTOTYBAHHA

\\\ Fg E \\/7, f/ / COKY. . i
REV: nepemkHiThes B pexxum REV, 106 Buganuti m’skyui.
\ / Jlns uporo HaTUCHITH KHOTIKY REV 1 yTpumyiire ii.
IpumiTka. SIKI0 KHONKY BilyCTHTH, IepeMHKAY
TOBePHEThCs B peskuM «O» i MalIuHa 3yNMHUTBCS.

IHCTpyKUii 3i 36MpaHHA

1 .Mig’egHaHHA 6apabaHa > 9 < oo kopnycy > 2 <.

Nip’epHante 6apabaH Drum® fo kopnycy > 2 <, BUPIBHABLUM ABa BUCTYNu Ha 6apabaHi 3 ABoMa

nasamu Ha kopnyci. BctaBTe 6apa6aH. Bu nouyyeTe knauaHHs, sike nigTBepauTh, Wo 6apabaH

BCTaBMEHO LWiNIbHO Ta NpaBuUsibHe 3apikcoBaHoO.

2. BcTaBTe WHeK > 10 <y 6apaban> 9 <.

3. BupiBHanTe na3 Hacaaku Ans xBanoBaHHsA > 11 < 3 Buctynom 6Gapab6aHa > 9 < BcTaBTe

Hacapgky npsimoB 6apabaH > 9 <.
4.
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4. Po3TawyiTe KpULLKY Ha TopLi 6apabaHa > 9 < i 06epHiTb KPULLKY NPOTU rOAUHHUKOBOI
CTpPinkn.BupiBHAWTE TPUKYTHIi NO3HAYKM A Ha KPULULi3 MO3HA4YKOK PO36IOKyBaHHSA & Ha
6apabaHi > 2 <, noTiMm 06epHiITb KPULLKY NPOTU FOANHHUKOBOI CTPIiNku, Wo6 3adikcyBaTw fii.

5. Po3Tawyinte KOHTeWHep ANA COKy > 2 < Ha BianoBigHOMY Micui Ha Kopnyci nia oTBopom Ans
BMXOAY COKY.

6. PosTawyinte koHTelHep AnsA M’AKywa > 2 < nig 6apabaHom.

7. MigknioviTe Npunag o mxepena XBNEHHS.
Mpuwmitka. NepekoHanTecs, WO BUMUKAY 3HAXOAUTLCH B NONOXEHHI «O», nepLu Hix nigkno4aTn
npunag oo Axepera XUBJeHHs.

8. OumcTiTb MPOAYKTU Ta HapiXTe iX HEeBENMKAMM LUMATO4YKaMW, fKi MOXYTb NMPONTU Yepe3
Xorno6 i noknaaiThb ix Ha Tauko.
MpumiTka. Byab-sKy TBEpAY CEPLEBUHY, HACIHHS, LLKIPKY YK LKapanyny pykTiB i OBOYiB HEOOXiAHO
BUYAanuTy 3asganerigb. ObpobuTy nigrotoBaHi NpoaykTy NOTPIGHO BYACHO,
TOMY LLO Npu 06pobLii okMcneHnx gpykTiB abo OBOYIB yTBOPIOETHCA
GinbLue niHW.
9 .3axucT Big NpoTikaHHA
Y npunagi BUKOPUCTOBYETLCS perynboBaHui NpoTukanenbHUi Knanax,
SIKUA He [O3BONUTbL COKY MOTPanuUTU Ha CTiNbHULIKO Ta 3abe3neunTb i YUCTOTY.
Bigkputn — nig yac npurotyBaHHSA COKYy MOBEPHITb MPOTUKaNENbHWIA KnanaH NpoTu roguHHUKOBOT
CTpinku, Wo6 BiOKpUTK NOro.
3akpuTn — nicns 3aBepLleHHs1 pobOTW MOBEPHITb KnanaH 3a FoAMHHUKOBOK CTPInkot, Lwob
3aKpUTK MOro Ta Wob CikHe BUTIKaB.

10. 1. 12.

10. NMepengitb y pexxum ON, abu noyaTn po6oTy.

MpumiTtka.
1. MawwvHa mae npautoBaTtv He goslle 10 xBunuH. TpuBanuii 4yac poboTu
MOXe NPU3BECTU [0 MOLLIKOAXEHHS ABUTYHA.
2. He TopkanTecsa BMMMKAYa IKMBMEHHS MOKPUMM pykamu, LIOD YHWUKHYTU YparKeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, BUTOKY YU MOXKEXI.

11. MoMicTiTb Kinbka WMaTOUKiB Hapi3aHUX PpyKTiB a6o OBOYIB y NogaBarnbHUIA Xorob,
o6epexHO NPOLUTOBXHITh iX YHU3 Ao 6apabaHa 3a AoNOMOrolo wroBxaya> 7 <.
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ABU NPOLITOBXHYTW NPOAYKTU, HEOOXIAHO 3aCTOCOBYBATU HaNEXHy CUny, He

HaaMipHy, ane gocTaTHio, Wob npoaykTy nonanu B 6apabaH.

Mpumitka. [Ina npowTOBXYBaHHS MPOAYKTIB MOXHa KOPUCTYBaTUCH Tinbku wwToBxadem! Byab-aki iHLWi
NnpeaMeTn MOXyTb CTaHOBUTK HeGE3neKy Ansi KOPUCTyBaya Yn NPU3BECTU [0 MOLLKOAXKEHHS MaLLUHW!

2. He TopkanTecs BUMUKaYa XMBNEHHS MOKPUMU pyKamu, OO YHUKHYTU YPaXKEHHS eneKTpU4HUM
CTPYMOM, BUTOKY YU NOXEX.

12.

1. MNicnsa 3aBepLUeHHA BUMKHITb Npunag, Konu 3 oTBOPY BXe He BUTIKaE Cik, i BUTAMHITb WTencenb
Kabemnto XvBneHHA 3 po3eTku.He 3abupaite KOHTEWHep AONs COKy 3-MiA4 OTBOPY, MOKU LUHEK i
Hacagka [Ofs  XBaltoBaHHS MOBHICTIO He npunuHATb obeptaTtucs. [lepekoHaiTecs, WO
NPOTUKaNENbHUIA KNnanaH 3akpuTun.

2. OTpyMaHuiA Cik cnig nNUTK sikomora LBKMALLE, OCKINbKX BiH MaTvMe MoripleHuin cmak i BMicT
NOXWBHUX PEYOBUH.

M’sikyLl He NOBUHEH 36epiraTucs NpPoTsArom TpMBarnoro yacy

He TopkanTecs BMMMKaua XMBMEHHA MOKPMMW pyKamu, LOG YHMKHYTU ypaXKeHHS eneKTPU4HUM
CTPYMOM, BUTOKY YU MOXKeEXi.

®PYKTOBA COKOBUYABHMLA

EdexTnBHO BMYaBmtoe Cik TBepAnX | M'SKNX PPYKTIB, HABITb LUTPYCOBUX, OTPUMATK CiK SAKUX, K
npaBuIo, HanBaxue.

Otpumatu gxemm HeMoxnmeo. Cik Aeskux ppyKTiB HE MOXHa OTPUMATK LUISIXOM BUYABIIOBAHHSA
(ranpwvknag, 6aHaHu, MaHro, cyxopyKTH, LlyKpoBa TPOCTMHA TOLLO).

OBOYEBWUM CIK

HapixTe oBoui cmyxkamu (MeHLe 10 cm).

Mpunag B1YaBnoe cik ycix BUAIB OBOYIB, BKIOYa0UM MOPKBY, si6ryka, cenepy, oripok i peauc, He
MNOripLUyoYM MPUPOAHNUIA CMaK i XapyoBi SKOCTI. YHikanbHUIA NpoLec BUYaBMNOBaHHA rapaHTye
OTPUMAaHHS CBIXOro CMaky Ta NoBHe 30epeXeHHs XapyoBMX AKOCTE.

Mpy BM4aBnioBaHHI COKy MOMIAOPIB M'SKYLL 3anvwnTbcs B 6apabaHi, ToMy L0 Momigopy nerko

NepeTBOPIOIOTLCS Ha Kaliky. Cik BUXOAWUTb Nerko. MepeTBopeHHs! NPOAYKTIB Ha Kallky € HopMarnbHUM
SBULLIEM COKOBMYABHWLL.

NMPOPOLLEHA MNMWEHUUA TA IUCTOBA 3EJNIEHb

HapixTe cmyxxkamu (MeHwwe 10 cm).

[MpopolleHa nweHuus, kanycra, WnMHaT — Le Nuile Aesiki 3 HaTypanbHUX Xap4yoBUX iHFPedieHTIB,
CiK SIKMX MOXKHa OTpUMaTKh 3a AOMOMOroK COKOBUYaBHULL. HaconomXynTech HalKpaLlmm i3 Toro, Lo
npupoaa NporoHye B CUPUX MPOAYKTaxX YCiX BUAIB, BUHABITIOYM 3 HUX CiK, HANOBHEHWI MOXUBHUMU
peyoBmHamu. MigrotoBaHi xapyoBi iHrpegieHTn cnig 06pobuTy BY4acHo, afixxe Npu BUYaBOBaHHI
okucneHux dpykTi abo oBo4iB yTBOPIOETHCA BinbLue MiHN.

AK BUBUPATU ®PYKTU

1. Bubuparite cBixi dpyKTH Ta OBOYi, AKi MICTSTb BinbLue coky. [lo Takux dpyKTiB BiAHOCATHCA
aHaHac, ctebno cenepu, S61yKo, Oripok, LUNUHAT, AVHS, anenbCuH i BUHorpas.

2. ToBCTY LUKIpKY, SIK-OT Yy anerbCuHa, aHaHaca Ta cuporo 6ypsika, noTpibHo Buganutu. HaciHHs B
anenbcuHax, MMMoHax i abrykax Takox cnif Buaanutu. BoHo MoXe HagaTtu CoKy TpOXU ripKyBaTuin
cMak abo HernpueMHUiA NpUcMak.

3. KoHueHTpauisa coky sbnyka 3anexwvTb Bif, BracHe, BubpaHux s6nyk. Cik cokoButoro sbnyka
MEHLL yCTUiA, TOMY BUBMpanTe npaBunbHi s6nyka B 3anexHocTi Big 6axaHol KOHLEHTpaLlii CoKy.
4. CeioBMYaBeHWn S6yYHUI Cik Aye WBMAKO TeMHIWae. Lien npouec MoXHa CrnoBIiNbHUTMY,
[0OaBLUN B HBOTO Kinbka Kpanernb IMMOHHOMO COKy.

5. Cik MOXXHa BMYaBoBaTV TaKoX i 3 NUCTA Ta cTebna (Hanpwvknag, canaty).

IHCTpyKUifA 3 po36bupaHHA
1. TNepepn ounLLEHHAM NEepekoHanTecs, Lo BUMMKAY BUMKHEHWN i XKMBMNEHHS BiKMO4YeHe.
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2. Ticns BUKOPUCTaHHA Npunag chnig ounwariu.

3. Kopnyc npunagy He MOXHa MUTW nig BOA4OK. HaTomicTb, MOro cnig ounwat cknageHow
BOSOrO0 raH4ipKoto.

4. Tepep 36epiraHHAM Npunagy NepekoHanTecs, Lo YUCTUI | CYXUNA.

5. Onst MuTTSt AeTanew npunagy po3tepiTb MOro B HACTYMHil NOCMiAOBHOCTI.

1. CnoyaTKy BUAMITb LITOBXa4y> 7<.
2. MpuAMiTb KOHTENHEP ANA M’sIKyLua.
3. MpunmiTb KOHTENHEpP ANSs COKYy.

4.MoBepHiTb KpULLKY 6apabaHa 3a roAMHHUKOBOKO CTPINKOKTa 3HIMITB ii.
5. BUtArHiTb HacagKy Ansi xBantoBaHHA 3 6apa6aHa.llpumitka. O6epTat i He NoTpiGHO.
6. BUTArHiThL WHekK i3 6apabaHa.

7. HatucHiTb KHoNKy dpikcaLii >4< 360Ky Ha KOprnyci Ta 04HOYaCHO NOTArHITL 6GapabaH >9<,
abu 3HATK 1oro. 3HATU 6GapabGaH HEMOXITUBO, AKLLO KHOMKY He HAaTUCHYTO.

Lle o6nagHaHHA no3HavyeHo BignoBiaHo Ao Aupektusu €C 2012/19/EC wopo BiaxoaiB
eJIeKTPUYHOro Ta enieKTpoHHoro obnagHaHHa — WEEE. [lupektuBa BU3Ha4ae BMUMoru oo
30UpaHHA Ta Nepepobku BiAXoAdiB eNeKTPUYHOro 1 eNneKTPOHHOro o6ragHaHHA, AKi
3aCcTOCOBYHTbLCSl B yCbOMYy EBpONENCbKOMY COHO3i.

HecnpasHicTb MpuynHa YCYyHEeHHA HecnpaBHOCTI
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Micng nigknoyYeHHs

XUBMEHHs Yepe3 1 cekyHay
nicnsi BBIMKHEHHS BUpIib He
npawoe.

1. Nicns BBIMKHEHHS
MalLWHK 3a4vekante

1 cekyHay.lMpunag
npautoBaTMMe HopMarnbHo.
2. SAkwo npunag He
npaure, MOXIMBO, NOraHui
KOHTaKT MiX LUTencenem i
PO3EeTKOI0.

BuimiTh WiTencens i 3HOBY MigKNOYiTL
NOro O pO3eTKM.

CkopucTaiTecs iHLLOK PO3eTKOI Ta
cnpobyiiTe wWe pa3 abo 3B’AxiTbCA 3i
cnyx6oto nicnanpoaaxHoro
obcnyrosyBaHHs.

[MpoTarom neeHoOro Yacy npu
nepLLIOMY BUKOPUCTaHHI 3
ABUryHa YyTHO HENPUEMHUIA
3anax.

Lle HopmanbsHo.

Akwo ue BinbyBaeTbCs
4acTo, 3BEPHITLCA [0
cnyx6u nicnsnpoaaxHoro
obcnyroByBaHHs

Mig yac po6oTn
npunagy cik He
BUXOAUTb.

MepeBipTe aHTUKpanenbHWn
knanaH. lNMepekoHanTtecs, Wo
BiH 3HAXO4MTbLCS Y BiOKPUTOMY
CTaHi.

BigkpviiTe aHTMKpanenbHWii knanaH.
ABV BIiAKPWTM KnanaH, NoBepHiTb oro
nepemMmumkay npoTun ro4UHHUKOBOI
CTPInKu.

Mpunapa 3ynuHseTbes nig Yac
po6oTu.

=

. 3aHu3bka Hanpyra

HapgmipHa kinbkictb
NPOAYKTIB.

3. MawwuHa
Ge3nepepBHO NpaLe

TpuBanuii yac.

1. Mepes.ipTe, 4M He 3aHM3bKa
Hanpyra.

2. Bigknioyite [pKeperno XUBneHHs Ta
BMAANITb HAAMULIOK NPOAYKTIB.

3. Lle HopmarnbHO i ABUIryH NnoyHe
npauoBaT Yepes NeBHUI Yac.

Mig yac po6oTv Nnpunag WwymnTb.

1. MawwuHa npautoe
HecTabinbHO Yepe3
HenpaBubHe BCTaHOBMEHHS
LUHeKa Y1 Hacaaku Ans
XBartoBaHHs.

2. [BuryH npunagy
MOLLKOZKEHO.

MpaBunbHO BCTAHOBITL LUHEK abo
HacagKy Ansi XBanoBaHHs Yn
3B’sKiTbCA 3i cnyx60t0
nicnAnpoaaXHoro o6cnyroByBaHHS.

PiBeHb wymy: Lc < 65 ab (A)

HaBkonuwHe cepenoBuLye

He Bukuparite npucTpiii pa3om i3 3BMyaiHuMu NobyToBMMU BigxoAamu, a 34aBanTte Koro B odiLiiH1iA
MYHKT NPUIAOMY AN NOBTOPHOI Nepepobku. Takum YnHoM By gonomaraeTe 3axmucTuTy QOBKINNS.

FapaHTia Ta 06cnyroByBaHHs

Akwo Bam HeobxigHa iHpopmauisi abo y Bac BuHMKNa npobnema, 3BepHiTbcs Ao LieHTpy
obcnyroByBaHHs KnieHTiB koMnaHii Gorenje y Bawwin kpaiHi (TenedoH MoxHa 3HaWTN Ha rapaHTiitHoMy
TanoHi). Akwo y Bawiii kpaiHi Hemae LieHTpy obcrnyroByBaHHs KMieHTIB, 3BEPHITLCS 40 MiCLLEBOro
ounepa abo y Biaain TexHiYHoro obcnyrosyBaHHSA koMnaHii Gorenje Domestic Appliances.

[ns BUKOPUCTaHHSA TiNbKK B AOMaLlHbLOMY rocnogapcrsi!

GORENJE BAXA€ BAM NPUEMHOIO KOPUCTYBAHHSA NMPUNTALIOM

Mwu 3anuwaemo 3a coboto npaBo Ha OyAb-sike BHECEHHS 3MiH!
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MHCTPYKLUWUU 3A YINIOTPEBA BG

KOIATO M3NON3BATE ENEKTPUYECKU YPEOW, E HEOBEXOOMMO BUHAIM OA CIA3BATE

OCHOBHUTE MEPKU 3A BE3OIMNACHOCT, BKINIOYUTENHO CNEOHUTE:
1. 3a T03n npogykT TpsbBa ga ce ocurypu 3axpaHsaHe 230V/50Hz. Mons, nposepeTe

3axpaHBaHeTo npeau ynotpeba.
2. YBepete ce, Ye CTe UBKIMHOYNNIM 3axpaHBaHETO npeay pasrnobsBaHe/MmoBTOPHO
crnobsiBaHe Unu perynnpaxe Ha T3 NPOaYyKT.

3. B cnyvyan Ha noBpefa Ha 3axpaHBawusi kaben, 3a ga m3berHeTe OmacHoCT,
CBBPXKETE CE C HalmMs 0TAEN 3a 0BCnyXBaHE Ha KIMEHTU UNnu n3npaTeTe NpoaykTa
[0 Halns OTOPU3MPaH CepBM3eH LIeHTbp 3a NoAMsHA U He Ce onuTBanTe Aa ro
pasrnobseate 6e3 Halle paspeLleHme.
4.Tpepw ynotpeba, Mons, npoBepeTe 3axpaHBalus kaben, wencena, yeakata 3a
nsuexagaHe, LUHeka, kopmyca u apyru yYactu. B crnyyan Ha nospegda cnpete ga
n3nonagate NpoaykTa 1 He3abaBHO Ce CBBPXKETE C HaluUs OTAen 3a obcnyxsaHe
Ha KnueHT 6e3 [a M3BbpLUBaTE HepaspeLlleHo pasrnobsBaHe Wi PEMOHT, 3a Aa
n3berHeTe NoTeHUWanHa onacHocT.
5. Mpeon fga cebpxeTe ypeda KbM 3axpaHBaHETO, Ce YBEPETE, Y& BCUYKM
NOABWXHM YacTu kaTo BapabaH, WHekK, LieaKa 3a usLexgaHe 1 kpaiHa kanayka ca
MOHTMPaHM Ha MACTO.
Benexka: lNpean fa BKMOUMTE 3axpaHBalyms kaben, mpoBepeTe Aanu MaluHata e
BKMtoyeHa B pexium "0", 3a oa n3berHete onacHoCT.
6. He noctaBsiiTe NpbCTUTE CU UM APYTY NPEAMETU B 3aXpaHBaLLWs ynen, AoKaTo
ypebT paboTn. Ako xpaHaTa ce 3agpbCTU B 3axpaHBalus yrew, u3nonssante
camo 6yTanoTo unu Apyro napye nnog, 3a ga HatucHeTe Hagony. Bewyku gpyru
npegMeTy 3a HaTUCKaHe Ha CbCTaBKUTE LUE MPUYMHAT OMacHOCT 3a notpeburtens
W1 noBspefda Ha MalwwHata. KoraTo TO3W METO4 He e Bb3MOXEH, U3KM4eTe
MoTopa u pasrnobete bapabaHa, 3a fja OTCTpaHWUTe OCTaHanaTa xpaHa.
7. XpaHuTenHuTe cbCTaBku TpsibBa fa 6bhaT HapsidaHW Ha NOAXOASLM napyeTa,
Taka Ye fJa npemuHat npe3 3axpaHsBawus ynen. lNpean obpaboTkata Ha BCekw
nnog/senexyyk Tpsba da ce OTCTpaHAT TBbphata CbpLeBWHA, KOCTUIKATA,
KopaTa unu Yepynkara.
8. TpsabBa pa ce wu3non3ea nogxogswa cuna, 3a fJa Cce u3Tnacka
XpaHaTa/3eneHyyuute BbTPE, He NpeKkaneHo, HO JOCTaTbyHO, 3a fa Ce u3ueaaT
aobpe.
9. LUleakata 3a usuexaaHe, LUHEKLT WK KparHaTa kanayka MOXe fa Cce OLBETAT 0T
COoKa no BpeMe Ha paboTa, KOETO € HOPManHO SBREHWE, HAMa edekT BbpXY
rOAHOCTTA 3a KOHCYMaLWs 1 He Bpeay Ha 34paBeTo.
10. Toan npoaykT € 060pyaABaH C UHTENMUIEHTHM 3aLUMTHI YMNOBE, KOUTO ro Crivpar
aBTOMaTUYHO Ha BCekn 20 MUHYTU paboTa. B TakbB Cryyait ro octaBeTe da noynHe
3a noseye 0T 20 MUHYTW, NPeayn 4a ro pectapTuparte, 3a f4a ce oxniagy MOTOpbT U
[a YABIDKUTE ekcnnoaTaLyoHHUS My JKUBOT.
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11.To3n nmpogykT e npoekTupaH Aa orpaHuyaBa aebuta. lMpu obpaboTka Ha

KakbBTO M Aa Guno TBbPA NPOLYKT MOTOPBLT Lie Ce 3aKMuM M TOKbT LWe ce

noeuwwm. Korato TOKbT Hagxebpnu 1,3 A, ypedbT Le u3gagde 3BYKOB CUrHam w

MOTOPBT e Chpe C Len 3awura OT CBPLXTOK W yObMXaBaHe Ha Cpoka Ha

ekcnnoaraums.

12. B cnyyan Ye ce 3afeicTea 3aliMra 3a OrpaHM4yaBaHe Ha Toka Wi MOTOPBT €

3aKMKYEH U crMpa aBTOMaTUYHO, NPeBKIoYeTe B nonoxexne "0O" , 3a aa ussagnte

XpaHUTENHWUTE CbCTaBKW U Cred ToBa HaTucHeTe ByToHa B nosuyms "ON" (BKIT ),

3a fa pectaptupate ypega. Ako npobnemMbT Npogbiixasa, ce NpenopbyBa npeau

pectapTpaHe Aa ce OTCTPAHAT BCUYKM XPaHUTENHM CbCTaBKM BbTPE B LUHEKA, 3a

Aa ce npeanasn MOTopbT.

13. Cnen npukntoyBaHe Ha pabortata OTCTpaHeTe BCAKa CBansla ce 4acT caMo

cred KaTo MOTOPBT/IWHEKbT/LUeakaTa 3a u3LexgaHe/BUHTLT 3a MeneHe cnpe Aa ce

BbPTW 1 3aXpaHBaAHETO € U3KIMOYEHO.

14.3a pa ce npegnasuTe OT pUCK OT TOKOB yAap, He NOCTaBsanWTe Kopryca BbB BoAa
WK apyra TeYHOCT.

15. He wu3nonseante CTOMaHeHa BbiHa, abpa3vBeH MOYMCTBALL npenapaT Wu
KOPO3WBHA TEYHOCT KaTo BEH3WNH UMK aLETOH 3a NOYUCTBAHE Ha TO3M NPOAYKT.

16. To3n npogykT TpsbBa fa Ce CbXpaHsBa Ha MSACTO, 4O KOETO Aeuarta HamaTt

AoCTbMN. He nos3BonsiBainTe Ha nuuUa C He3apasW KpanHWUM M CbC CETUBHU WK

MCUXWYHW pPa3CTPOMCTBA, KAKTO M Ha §uUa@, KOUTO HAMAT OMUT U 3HaHUs

(BKNtOUMTENHO fela), Aa U3Non3BaT UK Aa UrpasiT ¢ TO3W MPOSYKT.

17. To3u NpOAYKT Ce M3non3sa camo 3a NYHa Unu cemenHa ynotpeba.

18. To31 NpogyKT € CbC CTeneH Ha 3alluTa OT Krnac | v KOHTaKTbT, M3MOM3BaH 3a Hero,
TpsibBa Aa 6bae 3a3eMeH NpaBUITHO.

YACTU N ®YHKLIUN




Ne Ume Ha DyHKUUA
YyacTtra
1 3axpanBauw, kaben  3a cebp3BaHe KbM 3axpaHBaHETO
Kopnyc OCHOBHMAT 610K, CbAbPXKALL, MOTOPa M APYrM KOMIOHEHTU, OCUTYPABALLM
2 M3X0[Ha MOLLIHOCT.
3 Mpeskntousaten Toit kKoHTponnpa paboTHuTe cbeToaHua (ON, 0 1 Rev) Ha ypesa.
3a pexxum
3a 3ak/ouBaHe Ha b6apabaHa, 3a Aa ce NpefoOTBPATM HEOYAKBAHO U3/IM3aHe
4 byToH 3a oT Kopnyca. 3a ga ceanute 6apabaHa oT Kopnyca, HaTUCHeTe HaZoNY U
3aK/louBaHe 3a4PbXKTE TO3U BYTOH.
5 Yawa 3a cok 3a cbbMpaHe Ha COKa, M3B/IeYEH OT eKCTPaKTopa.
6 KoHreitHep 3a 3a 3apbpiKaHe U CbbupaHe Ha BCUUKM OCTaTbLM, OTAE/NEHUN OT eKCTpaKTopa.
nyan
7 Byrano 3a U3CTUCKBAHe M NPeMMHaBaHe Ha XPaHUTE/IHUTE CbCTaBKM Npes LHEeKa,
TaKa Ye [a ce MOCTUrHe MAaKCMMaNHA epeKTUBHOCT Ha U3BJIMYAHE.
8 TaBa 33 BpeMeHHO CbXpaHEeHWe Ha XPaHWUTE/IHW CbCTaBKK 3a 06paboTKa.
EAWH OT OCHOBHUTE KOMMOHEHTH 33 M3B/IMYAHE Ha COK, NPU KOETo
9 BapabaH XpaHWTE/IHWUTE CbCTAaBKM Ce 3apexaT B 3aXpaHBalLLMA yaeli B ropHaTa YacT,
JAOKATO COKBLT U My/NMBT Ce U3XBBLPAAT OT U3X0Aa
EAWH OT OCHOBHUTE KOMMNOHEHTU 33 U3B/IMYAHE HA COK, NPU KOeTo
10 LLiHeK XpaHUTE/IHUTE CBCTaBKM Ce NPUTUCKAT KbM LieAiKaTa 33 U3LeXKAaHe Ha COK.
PaboTy ¢ WHeKa 33 U3CTUCKBAHE Ha XPaHUTE/IHW CbCTaBKM U GUNTPUPaHe Ha
11 Lleaka 3a coKa (MpWA0XKMMO 3a NN0A0BE, 3e/1eHYYLIM U 3bPHA)
usyexaaHe
12 KpaiiHa kanauka |Csbp3saHa c 6apabaHa 3a ocurypaBsaHe Ha 3aliuTa.
13 3axpaHBawy, ynei | 3a sapexxaaHe Ha xpaHu 1 NpuABMKBaHE KbM HapabaHa

KnanaH npotus
KaneHe

KoraTo KnanaHbT e 3aTBOPEeH, COKbT HAMA Aa U3nusa.
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HAYAH HA PABOTA

I'Ipe.qM Aa nsnons3parte ypeaa 3a NbpPBU NbT, NOYNCTETE BHUMATESTHO YaCcTUTE MY B KOHTAKT C

XPaHUTEeNTHUTe CbCTaBKU.

T

DyHKUMU HA OyTOHUTE:
\ 3 PEXKUMA:

A

/ / ! @ \ \ 0: Koraro npukmounTe ¢ H3IEKIAHETO Ha COK, MPEBKITIOYCTE Ha
/ /' /f \ \ TO3H PEKHM, 3a J1a CIIPETe ypeaa.
f
[l — '\“ | Benexka: Ipemu na Brmounte 3axpanBaiys kaber,
| ‘ () ‘ ‘ IPOBEPETE JaIU MAlIMHATA € BKIIIoUeHa B pesxum "0", 3a 1a

|
\ I\ - //‘ / n30eruere OmacHoCT.
\ \ \R E \\‘/// / ON: TIpu u3nexkaane Ha ok npeBkitodere Ha pexxum "ON” (Bir.).
\ \ / / / REV: Iipesxmouere na pesxum "REV" , 3a 1a n3sajure
\T / mysma. [Ipocto HatucHere OyTona Hajony B pexxum "REV" u
— He T0 0CBOOOXK 1aBaiire.
L

benexka: Koraro ro 0CBO0OIUTE, IPEBKITIOYBATEIIST IIIE CE
BBpHE B peskuM "O", et KoeTo MaluHaTa e crpe.

n HCTPYyKLUUuA 3a crno6siBaHe

1. CBbpxeTe GapabaHa > 9 < ¢ kopnyca > 2 <.

CebpxeTe 6apabaHa c kopnyca > 2 <, KaTo noApaBHUTe ABeTe MbpouLM Ha 6apabaHa c ABeTe
BANMbLOHaTUHK Ha kopnyca. HaTucHeTe 6apabaHa Hanpeg, LWe yyeTe LWpaKBaHe 3a NOTBbPXAeHMe,
Yye 3aKpenBaHeTo € NIbLTHO U NPaBUIHO.

2. NMocTtaBeTe WHeka > 10 < B 6apabaHa> 9<.

3. MoppaBHeTe Npope3a Ha LeaKkaTa 3a usuexaaHe > 11 <
Cc uspgyTuHarta Ha 6apabaHa > 9 < u cnep ToBa A BKapaute
npaBo B 6apa6aHa > 9 <.




4. NocTtaBeTe KpalHaTa Kanayka Bbpxy Kpasi Ha 6apa6aHa >9< u A1 3aBbpTeTe 06paTHO Ha
YacoBHUKOBaTa cTperka.llogpaBHeTe TPUBLIBLIIHUA 3HAK Ha KpaWHaTa Kanavka A CbC 3Haka 3a
oTKNIYBaHe B Ha 6apabaHa > 2 < 1 crneg ToBa 3aBbpTeTe KpanMHaTa Kanavka o6paTHO Ha
YacoBHUKOBATa CTperika, 3a Aa s 3aKkpenure.

5. MocTaBeTe yawarta 3a CoKk > 2 < BbpXy CbOTBETHUSA Xreb Ha Kopryca U u3paBHeTe oTBopa 1 €
[ofHaTa 4acT Ha u3xo4a 3a COK Ha Koprnyca.

6. MocTaBeTe kOHTeMHepa 3a nynna > 2 < nop 6apabaHa.

7. CBBbpXeTe 3axpaHBaHETO 3a U3Non3BaHe Ha ypeaa.
Benexka: YBepeTe ce, Ye NpeBKOYBaTENAT € B nonoxeHue "O" , npeau Aa cBbpxeTe
3axpaHBaHeTo.

10. 11.

N

8. MNouucteTe xpaHUTENHUTEe CbCTaBKM WM U HapexeTe Ha Manku napyeTta, KOMTO MoraT Aa
npemMuHaT npes3 3axpaHBallus yren 1 ru noctaBuTe BbLPXY TaBaTa.

Benexka: Bcuyky TBbpAY CbpLEBUHU, KOCTUIKM, KOPY UK Yepynku TpsibBa Aa 6baaTt oTcTpaHeHn
npefABapuUTENIHO OT NMOAOBETE U 3eneHYyLmTe. MpUroTBEHUTE XpaHUTENHU CbCTaBku TpsiGBa 4a ce
U3LeXaaT CBOEBPEMEHHO, 3aLLOTO OKUCIIEHWUTE MNIOA0BE WIW 3eMEeHYYLM LLe MPUYMHAT 06pasyBaHe Ha noseye
nsiHa.

9. ®YHKUMA NPOTUB KaneHe

Mpeanara ce cbC CBOGOAHO perynmpyem knanaH NpoTuB KaneHe, He ce rybu cok, KaTo CblLeBPEMEHHO
paboTHMAT NNOT OCTaBa YNCT.

Open (OmeopeHo cbcmosiHue) - [py usuexpgaHe 3aBbpTeTe knanaHa NpoTB KaneHe obpaTHO Ha
YacoBHVKOBaTa CTperka, 3a Aa ro oTBopuTe.

Close (3ameopeHo cbcmosiHue) - Ko2zamo COKOM3CTUCKBAHETO MPUKIOYM, 3aBbpTeTe KrnanaHa npoTus
KarneHe No NOCoKa Ha YacOBHMKOBATa CTperka, 3a Aa n3berHeTte n3TmMyaHe Ha Cok.

10. NpeBkntoyeTe Ha pexum "ON" | 3a ga 3ano4yHeTe U3LEXAAHETO HA COK.

Benexka:
1.MawwvHaTa Tpsbea ga paboTtu no-manko ot 10 mMuHyTW. [bnroto BpemMe Ha paboTa Lie AoBeae A0
nospefa Ha MoTopa.

2.He nokocBaliTe 3axpaHBallusi NpeBKIOYBaATEN C MOKpa pbka, 3a Aa M3berHete TOKOB yaap,
N3TU4YaHe unu noxap.
11. NocTaBeTe HAKOMKO MapyeTa HapaA3aHW NNoAoBe UMW 3eneHYyLM B 3aXpaHBalua ynen, BHUMaTenHo
rv HaTUCHeTe Hapony KbM 6apabaHa ¢ 6yTanoTo > 7 <.
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Tpsibea aa ce u3nonaea NoAxoAsila cuna, 3a Aa ce U3TrnackaT XpaHUTESTHUTE ChCTaBKM BbTPE, HE NPEKaneHo,
HO 4OCTaTbYHO, 3a Aa ce u3ueasaT aobpe.

Benexka: Camo GyTanoto Moxe [a ce M3rnon3Ba 3a HaTWCKaHe Ha CbCTaBkuTe. Bcskakeu Opyrv npeametu
6vxa NPUYUHMIN ONACHOCT 3a NOTPEOUTENS UMW NoBpeaa Ha MaluuHaTa.

2. He pokocBaiiTe 3axpaHBallysi NMPEBKMOYBATEN C MOKpa pbka, 3a Aa W3berHete TOKOB yAap, M3TUYaHE WUnu
noxap.

12.

1. Cnep npuknovBaHe M3KYeTe NPEBKOYBATENS, KOrato OT M3xo4a He M3Thya COK U MpekbCHeTe
3axpaHBaHeTo. He oTCTpaHsBalnTe YalwaTa 3a COK OT M3XO04a, A0KATO LWHEKbT U LedkaTa 3a usuexaaHe
He crpaT HanbiHO Aa ce BbPTAT U He Ce yBepuTe, Ye KnanaHbT NPOTUB KarneHe e 3aTBOPEH.

2. VsuepeHusT cok TpsibBa Aga ce nue Bb3MOXHO Hal-CKOPO, Tbil KaTo Lie uUMa BrOLIEH BKYC U
XPaHUTEINHO CbAbpXaHue, ako

OcTatbUMTe He TPsIOBa Aa ce CbhXpaHABaT AbIIro Bpeme.

He pokocBaiiTe 3axpaHBalMsa NpeBKroYBaTesl C MOKpa pbka, 3a Aa u3berHeTe TOKOB yAap, U3TU4aHe
1Ny noxap.

EKCTPAKTOP 3A MJ10AOB COK

EdbexTBHO n3cTUCKBa TBBPAM U MEKM NIOAOBE, OPY LIMTPYCOBU NNOAOBE, OOMKHOBEHO €4HWN OT Han-
TpyOHUTE NMNOAOBe 3a U3CTUCKBAHE.

Mapwmanag He Mmoxe aa 6bae nocturHaT. Hsikom nnogose He morat ga 6baaTt u3LefeHn Ha Cok
(kaTo GaHaHW, MaHro, CyLLeHuW NrofoBe, 3axapHa TPbCTUKa 1 Ap.).

3ENEHYYKOB COK
HapexeTe 3eneH4yuute Ha vBmum (no-mankm ot 10 cm ).

MacTucksa Bcuuky BUAoOBE 3eneH4vyuu, BKI4YnUTEeNnHO MOPKOBHU, A6BIKK, LEenvHa, KpactaBuun u
penuyku, 6e3 pa ce YHULLOXaBaT eCTeCTBEHUTEe apoMaTh U XpaHUTENHUTE NON3n. Ceexuat BKyC "1
NBJIHOLUEHHOTO XpaHeHe ca rapaHTUpaHu C To3U YHUKarneH npouec Ha eKCTpakuua.

|-|pl/| nauexgaHe Ha oomMmartun, 4acT OT nynna e octaHe B 6apa6aHa, 3all0TO AOMaTuUTe CTaBaT Ha
Kalla MHoro necHo. CokbT e n3nunsa HOpMarsHo. ToBa e HOpMarHo sABrieHne 3a
COKOM3CTUCKBa4KaTa.

NMWEHWYHA TPEBA U 3ENNIEHOJNIMCTHU 3ENEHYYLU

HapexeTe Ha neHTu (no-manku ot 10 cm )

MweHn4Ha TpeBa, Keiin, 3ene, cnaHak ca camo HSIKOW OT eCTECTBEHUTE XPaHUTENHN CbCTaBKU,
KouTO MoraT Aa 6bJaT U3LexaaHn CbC COKOM3CcTUCKBaYkaTa. Hacnagete ce Ha Hal-0o6poTo, koeTo
npvpoaaTa npeanara B CypoBUTE XpaHU OT BCSKaKbB BUA U M U3LeAeTe 3a MakCUMarHm
XpaHUTENHK nonaun. MpuroTBeHnTe XpaHUTENHU CbCTaBKM TPAGBa Aa ce usuexaat CBOeBPeMEHHO,
3aLL0TO OKUCNEHUTE MNOLOBE UNW 3EMEHYYLM e NPUYUHAT OGpa3yBaHe Ha NnoBeYe nsHa.

MHCTPYKLUMN 3A NU3BOP HA MNITOAOOBE

1. N3BepeTe npecHn NnoAoBe 1 3eMeHYyLM, KOUTO CbabpKaT noseye cok. MNoaxoasawmre nnogose

BKIIOYBAT aHaHac, CTPbK LienvHa, A6brika, kpactaBuua, cnaHak, mbneLun, nopTokan 1 rposae.

2. febenuTe KOpn HanpumMep Ha nopTokars, aHaHac 1 KOpeH OT CypoBO LiBekro Tpsibea Aa 6baaTt

npemaxHatn. CemeHaTa Ha nopTokanu, NMMMOHM 1 A0BMKK CbLUo TpAbBa Aa 6baaT oTcTpaHeHu,

TbI1 KaTO MoraT Aa NPUYUHM Marnko ropymB BKYC Ha COKa UM HEMPUSATEH LLUYM.

3. KoHueHTpauusiTa Ha COK, n3lefeH oT A6bNka, 3aBUCKU OT TOBA KakbB BUA A0bMka e nsbpaHa.

CoKbT, U3BneYeH oT coyHa abbrka, e No-Manko NibTeH, Taka Ye n3bepeTte NpaBUIHUA TN

A0BKa B 3aBUCUMOCT OT XKenaHaTa KOHLEHTPpaLms Ha COK.

4. ToKy-L10 n3ueneHusT AObIKOB COK e cTaHe KadsiB MHOro CKOPO 1 TO3M Npouec Moxe Aa 6bae

3abaBeH 4pe3 fobaBsHe Ha Kanku NMMOHOB COK B HEro.

5. luctarta n cTbbnata (kaTo Te3n Ha Mapynsita) MoraT Aa 6bAaT NnocTaBeHy B MallMHaTa 3a
N3BMNYaHE Ha COK.
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UHcTpyKuMK 3a pasrnobsBaHe

1. Mpeam nounctBaHe Ha NPOAYKTA Ce yBEpeTe, Ye CTe U3K/UUAM NpeBKatoYBaTens, 3a Aa
npeKbCcHeTe 3axpaHBaHeTo.

MouncTBaliTe NpoAyKTa cnes ynotpeba.

KopnycbT He mose Aa ce uamue ¢ BoZa M TpsabBa Aa ce NoYUCTU C U3LeLeHa MOKpa Kbpra.
Mpeau aa ro npubepeTte, ce yBepeTe, Ye NPOAYKTLT € YMCT U CyX.

Pasrnobete npoaykTa, 3a fa U3MMETE YacTUTe, KaTo CnasBaTe CNeAHUTE CTHIKK.

apwn

1. MbpBO oTCcTpaHeTe ByTanoTo > 7 <.
2. OTcTpaHeTe KOHTeWHepa 3a nynna.
3. OTcTpaHeTe Yawara 3a COK.

4. 3aBbpTeETeE KpanHaTa Kanayka no nocoka Ha YacoBHUKOBAaTa CTperika, 3a Aa A1 usBagure.
5. UspbpnanTe AMPEKTHO LiegKaTa 3a uslexaaHe.

Benexka: Hama Hyxxga oT BbpTeHe.
6. U3TerneTte byTanoTto HanpaBo, 3a Aa ro u3BaguTe.

7. HatucHeTe 3aknioyBalymsa 6YTOH >4< OTCTpaHM Ha Kopnyca U e4HOBPEMEHHO € ToBa
u3abpnante 6apabaHa >9< Hanpep, 3a Aa ro usBagurte. bapabaHbT He Moxke Aa 6bae pa3rnoGeH,
aKo BYTOHLT He e HaTUCHaT.
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Mpu3Haum 3a
HeusnpaBHOCT

AHanu3 Ha Nnpu4YnHUTE

OTcTpaHsABaHe Ha
HeusnpaBHOCTTa

EpHa cekyHaa crieq cBbpaBaHe
Ha 3axpaHBaHeTo 1 BKIoYBaHe
Ha NpeBKoYBaTens nNpoayKTbT
BCe oLLle He paboTu.

1. Cneg «kato BkouNTE
MalvHaTa, Mons, m3yakamnte
1 cekyHpga. LUe pabotn
HOpMarHo.

2. Ako He paboTtu, Moxe 6u
MMa oW  KOHTaKT Mexay
Lerncena u KOHTaKTa.

BkntoyeTe ro OTHOBO NpaBUIHO.

CMeHeTe KoHTaKTa 1 onuTanTe 0THOBO
Unu ce CBbPXKETE C oTAena 3a
cneanpoaax6eHo obcnyxBaHe.

Mo Bpeme Ha paHHaTa ynoTpeba
MOTOPBLT TreHepupa HenpusTHa|
MvpusmMa.

ToBa e HOpMarHo ABneHune.

AKo TOBa Ce Cry4Ba 4ecTo, CBbpXeTe ce C
oTaena 3a cnefnpofax6eHo
obcnyxBaHe.

I'Ip|/| nsuexnaHe He U3nmaa cok.

[NpoBepeTe knanaHa npoTuB
KaneHe, yBepeTte ce, 4Ye € B
OTBOPEHO CbCTOSIHME.

OTBopeTe knanaHa MpPOTMB KareHe.
BaBbpTeTe npeBkoYBaTens Ha
KnanaHa o6paTHO Ha 4acoBHUKOBaTa
cTpefika, 3a fna OTBOpUTE KnamaHa
NpOTUB KareHe.

MalwmHaTta cnupa no Bpeme Ha
pab6orta.

1. TBbpAe HUCKO HanpexeHune
2 NpekomepHO KONNYecTBO
XpaHWUTESTHN CbCTaBKU.

3. MawwuHara e pabotuna 6e3
npekbCcBaHe AbNro BpemMe.

1. MNpoeepeTe Aany HanpexeHMeTo
He e TBbpAe HUCKO.

2. WsknodeTe  3axpaHBaHeTo M1
OTCTpaHeTe W3MULIHUTE XPaHUTENHN
CbCTaBKM.

3.Toea e HOpMmanHo sBrieHne W
MOTOPBT LWe 3apaboTu OTHOBO criefd
noyYmnBKa.

o Bpeme Ha paboTa ce
reHepupa wym.

1. MawwuHara pa6oTu B
HebGanaHcupaHo  CbCTOSIHUE
nopaau HenpaeunHo

MOHTVpPaHE Ha LUHeka Unu Ha
LleakaTa 3a usLexaaHe.

2. CrapToBMsT  MOTOp B
pamarta e noBpefeH.

MoHTUpanTe WHeka unu ueakata 3a
nsuexgaHe Ha MSICTO Unu ce
cBbpXeTe ¢ oTAena 3a
cneanpopaxbeHo obecnyxBaHe.

HuBo Ha wyma: Lc < 65 dB(A)

3awura Ha oKonHaTa cpega

He uaxebpnsiite ypeaa, usnesHan n3sbH ynotpeba 3aegHo ¢ 6uToBuTe oTnagbum. 3aHeceTe ypeaa B
MyHKTOBETE 3a CbOMpaHe Ha 13resHano U3BbH ynoTpe6a enekTPOHHO M enekTpudecko obopyasaHe.
Taka Bue npeanaseate okonHarta cpega.

MapaHuua u cepBus

AKo ce HyxpaaeTe OT UHcopmaums unu umate npobnem, ce o6bpHeTe KbM LieHTbpa 3a ob6cnyxsaHe Ha
KnueHTH Ha Gorenje BbB BallaTa cTpaHa (TenedoHHUA My HOMEp MOXeTe [la HamepuTe B
MeXxayHapogHaTa rapaHumMoHHa kapTa). Ako BbB BallaTa cTpaHa Hama LleHTbp 3a obenyxBaHe Ha
KIMMEHTU, OGbPHETE Ce KbM MECTHUS TbproBew, Ha ypean Ha Gorenje unu ce cebpxxeTe ¢ OTaena 3a
cepBU3HO obcnyxBaHe Ha 6utoBu ypeam Ha Gorenje [Service Department of Gorenje Domestic

Appliances.
Camo 3a nu4Ha ynorpe6al!

GORENJE BU NOXXENABA MHOIO YOOBOJICTBUE NMPU U3NON3BAHE HA YPEJA
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MHCTPYKLUNA MO SKCMNJIIYATALUN RU

NEPEQ WUCNOJIb3OBAHMEM O3NEKTPOMPUBOPA HEOBXOAMMO O3HAKOMWUTBCA C
OCHOBHbIMN MEPAMUW NMPEAOCTOPOXXHOCTWU, NPUBEOEHHbBIMW HUXE.

1. Mpubop npeaHasHayeH Ans NOAKMoYeHUs K ceTu nutaHus 230 B/50 'u. Mepeg
ncnonb3oBaHneM npubopa ybeautech, YTO napameTpbl Ballen 3MEeKTPoCeTy
COOTBETCTBYIOT YKa3aHHbIM napameTpam.

2. lepep cbopkon, pas3bopkon 1 perynmpoBKOi AeTanei oTknoYainTe npubop ot
3NeKTpoceTy.

3. Bo n3bexaHne onacHOCTM 3aMeHy MOBPEXOEHHOMO LUHYpa MUTaHUS MOXET
BbIMOMHATL  MPOWM3BOAMTENb  WAWM  ABTOPU30BAHHBIA  CEPBUCHBIA  LIEHTP.
3anpellaeTcsi BMELUMBATLCS BO BHYTPEHHEE YCTPOMCTBO npubopa.

4. Tlepen MCnoNb3oBaHWEM MPOBEPLTE LUHYP MUTaHWUS, BUNKY, (UNLTP, LUHEK,
kopnyc W Apyrve petanu. B cnyvae noBblx MOBPeXgeHU HemenfieHHO
npekpaTuTe 1cnonb3oBaHne npubopa n obpatutech B cnyxby noaaepxku. Bo
n3bexaHne OMACHOCTM He MbITaUTeECh CaMOCTOSATENbHO pa3bupatb U
PEMOHTHPOBAaThL Npnbop.

5. lMepen NoaknYeHUEM K anekTpoceTn ybeamnTech, YTO BCE CbEMHbIE AeTanu
(kamepa nogayw, WHeK, (UNbTP U KPbILLKA COKOBbIKMMANKM) YCTaHOBIEHbI HA
MecTo.

MpumeyaHne. Bo wn3bexaHne onacHOCTM neped MOAKIHOYEHUEM  LUHYpa
nuTaHns ybeantech, YTo NepeknoyaTens npubopa HaxoanTes B nonoxexun O.

6. Bo Bpems pabotbl npubopa He npoTankuBalTe NPOAYKTbI B 3arpy304HyH
rOpfioBMHY NanbLUamu unu npegMmetamu. Ecnv npoaykTel  3acTpsiv B
ropfioBUHE, ANS NPOTaNKUBaHUS UCMONb3YITe TOMKATENb UK KyCOYek (pyKTa.
cnonb3oBaHue Apyrx NpucrocobneHnin U npeaMeToB MOXET MPUBECTU K
OMacHOCTM AN nonb3oBaTens WnWM  nospexgeHnto  npubopa. Ecnm
npoTarnk1BaHue TOMKaTeneM He MNOMOraeT, BbIKMOYUTE MOTOp, pasbepute
Kamepy nogayu v yaanuTte KyCouKu NpoayKTOB.

7. MpogyKTbl OOMKHbI ObITb  Hape3aHbl Ha KycOukW, nomeLlaowuecs B
3arpy3o4Hyto ropnosuHy. MNeped OTXMMOM Coka yaanute y (OpyKTOB M OBOLLEN
TBEPAY!0 CEPALIEBUHY, KOCTOUKM, KECTKYHO KOXKYPY UIn 060MO0UKY.

8. [na npoTtankueaHWs NPOAYKTOB HEOOXOAMMO NpuKNagblBaTb AOCTATOYHOE, HO
He Ype3MepHoe ycunue.

9. Co BpeMeHeM COK MOXKET OKpaCuTb PUNLTP, LHEK U KPBILLKY COKOBBIKMMASIKW.
OTO HOpMasbHO, He BMMSIET HAa MPUrOAHOCTb COKA UK MSKOTW B MULLY W He
HaHOCWT BpeAaa 300POBbHO.

10.Mpubop nMeeT BCTPOEHHYH 3aluTy, KOTOPas aBTOMAaTUYECK/ OCTaHaBNWUBAET
npubop yepe3 20 muHyT pabotbl. MpubOp MOXHO CHOBa 3amyCTUTb Yepes
20 muHyT. Takas 3aliura no3sonseT MOTOpY OXNaanuTbCs U NPOASIUTL CPOK ero
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Cnyx0bl.

11.KoHCTpyKkuma  npubopa npedycmaTpuBaeT —OrpaHudeHune  Harpysku. [lpu
obpaboTke TBEPAbIX NPOLYKTOB Harpy3ka Ha MOTOP MOBbILIAETCS, U Cuna Toka
yBenuunsaetca. Korga Tok npesblwaer 1,3 A, npubop nogaer 3BYKOBOM
CUrHan, u MOTOp OCTaHaB/MBAETCA ANS 3aliuTbl OT Meperpysku no TOKY K
yBEImMYeHus cpoka cryxobl npubopa.

12.B cnyyae cpabatbiBaHWs 3alMTbl OT Neperpyskn no Toky, GriokMpoBKkM MOTOpa
W ero aBTOMaTM4eCcKoM OCTAHOBKM MepeBeanTe nepekrnodatesib B NoNoXeHne
O, BbIrpy3uTe NpoayKTbI M NepeseauTe nepeknoyatens B nonoxeHne ON ans
3anycka npubopa. Ecnu cutyaums noBTopsieTcs, PEKOMEHAYeTCs yaanuTb BCe
NPOAYKTbI W3 LUHEKa nepea nepesanyckoM, YTobbl 3aLLUMTUTL MOTOP.

13.Mocne 3aBepLueHns paboTbl CHUMANTE CbeMHbIE AeTanu TONbKO NOCe NOMHON
OCTaHOBKM MOTOpa, LUHeKa, (uUrbTpa 1 OTKIIOYEHMUS OT 3NIEKTPOCETM.

14.Bo wn3bexaHne nopaxeHWs SNEKTPUYECKAM TOKOM He Morpyxamte Kopnyc
npubopa B BOAY UK APYryko XMAKOCTb.

15.He ucnonb3yinte meTannmyeckue ryokn, abpasmeHble YUCTALWME CPEACTBA UMK
arpeccuBHble X1AKOCTH, Hanpumep, 6eH3WH UNu aueToH AN O4UCTKX Npubopa.

16.XpaHute npubop B HeZOCTYNHOM Ans AeTen Mecte. Mpubop He npegHa3HaveH
AN UCMOMb30BaHWA NoAbMU (B TOM 4uche [eTbMW) C OrpaHUYEHHbIMM
(DU3NYECKUMMW,  CEHCOPHBIMA W YMCTBEHHbIMW  CMOCOBHOCTAMM UM C
HeJOCTaTKOM OnbITa UMK 3HaHWA. He no3sonsinTe 4eTaM urpatb ¢ npubopoM.

17.MNMpnbop npefHasHayeH TOMbKO AN WHAWBMAYAmNbHOTO WM CEMENHOro
NCNOSb30BaHMS.

18. [laHHOE M3a€enne OTHOCUTCA K Knaccy 3awwuTbl |, no3aToMy ucnonb3yemas ans

Hero po3eTka JormkHa bbITb Hagfexalm 0bpa3om 3a3emneHa.

OMUCAHUE NPUBOPA
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HasBaHune

Ne MpenoHa3HavyeHue
aetanu
1 LHyp nuTtaHus [Ins noakmntoYeHns K anekTpoceTu.
OcHoBHoW 610K ¢ MOTOPOM 1 mMMu
2 Kopnyc p Aapy!
3MNEKTPOKOMMOHEHTAMM.
3 MepeknioyaTtenb Ynpasnenue pabounmu pexxumamm (ON, O 1 Rev)
pexumMmoB npubopa.
®ukecupyeT Kamepy nogayun Bo nsbexaHve
4 KHonka GrnokuMpoBKM | HenpeaBnaeHHOro oTcoeanMHeHusl oT kopnyca. Ons
0TCOeOMHEHUSI KaMePbl, HAXXMUTE U yOEepXUBaNTE KHOMKY.
5 KoHTenHep ans coka | [ns cbopa coka U3 COKOBbRKMMAIKU.
KoHTenHep ans
6 pAa [ns c6opa MSAKOTU U3 COKOBBRKMMATKW.
MSIKOTH
MomoraeT npoTank1BaTtb M MIIOTHEE NPUXKMMATb NPOAYKThI
7 Tonkarenb
K LUHEKY Anst 3pheKTUBHOIO OTXKMMa CoKa.
151 BDEMEHHOIO XpaHeHUsi NPOAYKTOB BO BPEMsi OTXKMMa
8 MoTok 4 p p poay p
coka.
OpHa 13 OCHOBHBIX AeTanen, Kyaa npoayKTbl NocTynatoT
9 Kamepa nogauu yepes 3arpy304HYH roprioBMHY 1 OTKyJa BbIXOAST COK U1
MSIKOTb.
10 WHek OpHa 13 OCHOBHbIX AeTarnen, kotopast npuxuMaeT
NpoAyKTbl K (OUNbTPY U BbKUMAET COK.
BmecTe co LWHeKoM coaBnuBaeT NpoAyKThbl U
11 dunbTp o poay !
OTPUNLTPOBLIBAET COK (13 (PPYKTOB, OBOLLEN, 3EMEHN).
Kpbiwka -
12 B coveTaHuu kamepon nogayun obecrnevmBaeT 3aLyuTy.
COKOBbDKMMankKu
13 3arpy3ounas [ns 3arpy3ku NpoayKTOB M NOAAuM K LUHE
roprioBmHa Py poay Ky
MpoTrBOKanenbHbIN
14 Ecnu knanaH 3akpbIT, COK HE BbITEKAET.

KnanaH
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NCNOJIb3OBAHUE

Mepen nepBbIM KCMONb30BaHNEM NPUGOopa TLATENbHO BEIMOWTE AeTanu, KOHTaKTUpYtoLme ¢
MULLLEBBIMU NPOAYKTaMK.

Mepekntoyatenb peXxMmos
3 PEXXUMA:

O: nocne 3aBepLueHust OTXMMa BbIKITIOYMTE NPUBOP,
yCTaHOBMB MepekmnoyaTerib B 3TO NOMOXeHNe.
MprmeyaHme. Bo nsbexaHne onacHocTn nepes
NoAKIYEHNEM LUHYpa NuTaHusa ybeanTecs, YTo
nepekntovatens npubopa HaxoauTcs B nonoxeHum O.
ON: ans sknioverns npubopa 1 0TKMMA COKa YCTaHOBUTE
nepekntoyvatens B nonoxexHne ON (Bkn.).

REV: ecnu npoaykTsl 3acTpsanu B WwHeke, HaxMuTe 1
== yAepXuBawTe nepeknodatens B nonoxexnun REV
(peBepc).

I'Ipumeqal-me. [Mocne oTnyckaHus nepeknoyaTenb
nepexoauT B nonoxexHue O, n npubop ocTaHaBnMBaeTCs.

C6opka npubopa

1. YcrtaHoBuTe Kamepy nopaum (9) Ha kopnyc (2).
BcTaBbTe kamepy nodayv B nasbl Ha kopnyce (2), HagasuTe
1 NOBEpHWTE [0 Lienyka ans dukcauum.

2. BcrtaBbTe WwHek (10) B kamepy nopaum (9).
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3. CoBmectute na3s comnbtpa (11) € BbICTYNOM Ha
Kamepe nogauu (9) u HageHbTe Ha Kamepy (9).

4.  YcTaHOBMTE KPbILIKY COKOBbDKMMArKN Ha KOHeL,
KamMepbl nogayu (9) 1 noBepHUTE NPOTUB 4YacOBOM
CTpenku.

BcTaBbTe KpbILLKY COKOBLIKMMANKM Tak, YTOObl 3HAYOK

A TpeyronbHMKa Ha KpblLLKe yKa3biBarn Ha 3Ha40K OTKPbITOro
3amka BHa Kamepe nogauu (9) 1 NOBEPHUTE KPbILLKY
NPOTMB YacoBOW CTPENKY AN hukcaumn.

5. YcraHOBMTe KOHTeNHeEp ANns coka (2) B yrnybneHue
Ha Kopnyce noa naTpy6ok Ans coka.

6. YcTaHOBUTe KOHTEWHep ANA MAKOTU (2) nop Kamepy
nopaum.

7. TMNopknkounte NpUMGOp K 3NEKTpoceTu.
MpumeyaHue. NMepen NoaKNOYEHUEM K INIEKTPOCETU
ybeauTtechb, 4TO NnepekntoyaTenb HaxoAUTCA B
nonoxeHum O.

87




8. BbiMoNTe NPOAYKTbI, HAPEXKbTE Ha KYCOYKM,
nomeLjalLmMecs B 3arpy304Hyro ropfioBUHY, U MOMOXUTE Ha
TIOTOK.

MpumeyaHue. MNepen oTKMMOM COKa yaanute y opyKToB U OBOLLEW
TBEpAY CepALEBUHY, KOCTOUKM, XXECTKYO KOXYPY U 060MnouKy.
MoaroToBneHHble NpodyKTbl HeO6XxoAMMO cpaly nepepaboTaTh, Tak
Kak OKMCNeHHble PpyKTbl Y OBOLLW BbI3bIBAIOT MOBbILLIEHHOE
o6pa3oBaHne NeHbI.

9. MpotuBOKanenbHbIA KNanaH

MpoTnBOKanenbHbIN KranaH No3BonsieT 3akpbiTb NATPybOK ANs coka,
Hanpumep, Npy 3ameHe KOHTelHepa, YTobbl COK He Kanan Ha
CTONEeLHNLY.

OmKpbLIMO — 80 8peMsi OM)XUMa NOBEPHUTE NMPOTUBOKANENbHbIN
KrnanaH NpoTMB 4acoBOW CTPENKW, YTOObI OTKPbITL MoAavy Coka.
3akpbIimo — nocrie om)xuma NoOBEPHUTE NPOTUBOKAaNENbHbIN KnanaH
Mo YacoBOW CTperke, YTOObI 3aKpbITh NOAAYy Coka u n3bexaTb ero
CTEKaHUs Ha CTONeLUHNLY.

10. BknouyMTe OTXKUM, NepeBeas nepekntovarenb B nonoxeHune ON.
Mpumeyanne.

1.  MakcumanbHoe Bpemsi paboTbl COKOBbRKMMArKkU 10 MUHYT.
OnutenbHas paboTa npvBeAeT K NOBPEXAEHMIO MOTOpa.

2. He npukacavitech K nepeknoyaTento pexMMmoB MOKPbIMI pykaMu BO
n36exaHne NopaxeHusl SMEKTPUYECKMM TOKOM UMW BO3rOpaHusl.

11. 3arpy3uTte KyCOYKM NPOAYKTOB B 3arpy304HYH rOprioBMHY U
C nomoLbo TonkaTens (7) NPOoTONKHUTE B KaMepy noAayn kK
LLHEKY.

HapaBuTe Ha TonkaTenb, HO HE CUIbHO, ECIN LLIHEK HE MOXEeT
3axBaTUTb NMPOAYKTHI.

Mpumeyanune. [ing npoTanknBaHns NPOAYKTOB UCMONb3YWTe TOMbKO
Tonkarernb. Vicnonb3oBaHune Apyrx NpMcnocobneHnii n npegmeTos
MOXeT NPMBECTU K ONacHOCTW ANS NONb30BaTeNs UMW NOBPEXAEHUIO
npubopa

2. He npukacanTtech Kk nepekrntoyartento pexvMoB MOKPbIMU pyKamn BO
n3bexaHve nopaxeHust ANEeKTPUYECKNM TOKOM UM BO3rOpaHusi.

12.

1. Tlocre oKoHYaHWs OTXXUMa JOXKAUTECH MOMHOIO BbiXoda
coka, BbIKMouMTe Npubop nepekntoyaTenemM 1 oTKNYUTe oT
anekTpoceTu. He cH1MawiTe KOHTEHep Ars coka 40 NOHON
OCTaHOBKY LLHEKa U (hunbTpa 1 3aKpoiTe NPOTUBOKaNENbHbIA
KnanaH.

2. OTxaTblil COK pekoMeHayeTcst ynoTpebutb cpasy, Tak kak co
BPEMEHEM ero BKYC W Norie3Hble CBOUCTBA TEPSIOTCS.

He pekomeHayeTcs XpaHUTb MAKOTb ANUTENbHOE BPeMS.
He npukacanTechb K nepekrnioyaTenio peXXMmMoB MOKPbIMU
pykamu Bo usbexaHue nopaxeHUsi ANEKTPUYECKMM TOKOM
Wnu BO3ropaHus.
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NMPUrOTOBIEHUE COKA U3 ®PYKTOB

MpuGop ahHEKTUBHO OTXKUMAET COK M3 TBEPAbIX U MSATKMX (OPYKTOB, Aaxe U3 LMTPYCOBbIX, KOTOpbIe
06bIYHO CIOXKHEE OTXUMATb.

lMroabl He 3acTpeBatoT B COKOBbhkMMarke. Mpnbop He NOAXOAWT AMNst OTXKUMA COKa U3 HEKOTOPbIX
BMZOB (PPYKTOB, HanpumMep, U3 GaHaHOB, MaHro, CyXo(pyKTOB, CaXapHOro TPOCTHUKA U T. 4.

NPUrOTOBNEHUE COKA U3 OBOLLIEN

HapexbTe oBoLwum 6pycoykamu anvHon o 10 caHTMMeTpPOB.

MpnGop No3BOMNSET OTXKMMATbL COK U3 BCEX BUAOB OBOLLEN, B TOM YMCIIE U3 MOPKOBMU, cenbiepes,
OrypLoB v peguca, 6e3 notTepu HaTypanbHOro BKyca 1 nonesHblx BewecTs. bnarogaps 6epexHomy
OTXXUMY COK COXpaHsieT CBEXMiA BKyC 1 obecneynBaeT Balle NofHOLEHHOe NMUTaHue.

I'Ipm OTXMMe COKa 13 NOMMUOO0POB B KaMmepe noaadn octaHeTCcA HEMHOINo MAKOTHU, Tak Kak noMuUaopbl
Nerko npespallarTca B Kaliuuy. Cok HOpMarnbHO BbITEKaeT. 310 HOpMarnbHOE ABlieHne ana
LLUIHEKOBOW COKOBBLIKUMAIIKN.

NMPUTOTOBIEHUE COKA U3 POCTKOB U 3EJNIEHU

HapexbTe npogykTbl kycovkamu anuHon Ao 10 caHTUMETPOB.

MpuGop No3BOMAET BbBKMMATL COK U3 POCTKOB MLLEHULbI, KeANa, KanycTbl, LWN1HATa U He TOMbKO.
MonyuvaiiTe camoe LieHHOE U NONe3HOE 13 CbipbIX NPOAYKTOB AMNsi CBOETO OpraHn3mMa.
MoaroToBneHHble NPoAYyKTbI HEOBX0AMMO cpady nepepaboTaTh, Tak kak OKUCTEHHbIE (PPYKTHI U
OBOLUM BbI3bIBAOT MOBLILIEHHOE 06PA30BaHNE MeHb.

COBETbI NO BbIBOPY NMPOAYKTOB

1. Bbibupaiite cBexue u cnenble PyKTbl U OBOLLM, TaK Kak OHW codepxaTt bonbLue coka. bonblie
BCEro Ans COKOBbIKMMANKM NoAxoanT aHaHackl, cTebrneBon cenbaepei, S6moku, orypuel,
LUNWHAT, AbIHS, anenbCUHbI 1 BUHOTPaa.

2. JKecTkyto LLUKYPKY C NriogoB (Hanpumep, anenbCMHOB, aHaHACoB, CBEKIbI) HEOOXOANMO CHUMATb.
Tatkke pekoMeHAyeTCs yAansiTb anenbCMHOBbIE, MMMOHHbIE U S6M0YHbIE KOCTOYKM, Tak Kak 13-3a
HWX MOMYYEHHbIN COK MOXET ropyMTb, KPOME TOrO OHW MOTYT BbI3bIBaThb LYM BO BpeMsi paboThbl
npubopa.

3. Tpu npurotToBneHun SSI6GNOYHOrO COKa y4UTLIBaNTE, YTO €ro KOHCUCTEHLMS 3aBUCUT OT copTa
sa6nok. Yem coyHee s16moku, Yem bornee XuakUM noryvaeTcs CoK, Mo3ToMy BbibupaiiTe copT
ABMOK B 3aBUCMMOCTU OT XenaeMow KOHCUCTEHLMN CoKa.

4. £ABnoyHbIN COoK BLICTPO OKUCNSETCS. ATO MOXHO 3aMefnNuTb, A06aBMB B HErO HECKOMBLKO Kanernb
JIMMOHHOTO COKa.

5. JlucTtes n cTebnn, Hanpumep, canaTta-nartyka noaxoAsaT Ans OTXKMMa CoKa B COKOBbIKUMAIKe.

Pa36opka npubopa

1. Tepen ouncTKoM 06s13aTENBHO BbIKMIOYUTE NPUBOP NepeknoyaTenem 1 OTKIIYnTe oT
3MeKTpoCceTy.

Mocne ncnonb3oBaHMs ovnLanTe Npudop.

3anpeLyaeTcst MbITb KOPMYC NoA CTPyelr BoAbl, AN OYUCTKM NPOTUPANTE KOPNyC BNaXXHON TKaHbHO.
Mepen Tem kak ybpaTtb Npubop Ha XxpaHeHve, faiTe emMy NOMHOCTHHO BbICOXHYTh.

Pa36epuTe npnbop n npoMonTe cbeMHble AeTanu. YTobbl CHATL AeTanu BbINOSHUTE AEeNCTBUS,
OMnMCaHHbIE HUXE.

apwnN
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1. WsBnekute Tonkartens (7).

2. OrcraBbTE B CTOpPOHY KOHTeﬁHep AnsA MAKOTMU.

3. CHuMUTe KOHTeMNHep Ans coka.

4. TloBepHUTE KPbILWKY COKOBbKMMAIIK/A MO YacoBOW
cTpernke U CHUMUTE.

5. MNotAHuTe u nsBnekute punbTp. -
MpumeyaHue. He TpebyeTcsa noBopayvsaTh. ‘ AN

I
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6. TlMoTAHUTE N U3BNEKUTE LUHEK.

7. HaxmuTte KHONKy 6nMokupoBku (4) cGoKy Ha kopnyce u
OAHOBPEMEHHO NOTSAHUTE Kamepy Nogavu U CHUMUTE.
Kamepy nogauv HEBO3MOXHO CHATb, €CIIM He HaXaTb
KHOMKY.

OuyucTtka

3anpeLuaeTcs MCnonbL30BaTh ANs YACTKM Npubopa rybkm ¢ abpasvBHbIM MOKPbITMEM, abpasuBHble
yuCTALMeE CpeacTBa MW pacTBopuTeny Tuna 6eHsnHa unu aueToHa.

Jlerye Bcero ouncTutb NpuboOp cpasy xe Nocre UCMoNbL30BaHUS.

BbikntounTe COKOBLIKMMATKY M U3BIEKUTE NPUCOEANHUTENBHDIV kKabenb 13 po3eTku.

PasbepuTe npubop B nopsinke obpatHom cbopke.

[INs 04MCTKU MCNONb3YNTE LLETKY.

3anpeLuaeTcs MCNonb3oBaTh ANs O4YMCTKU MeTannm4eckme ryoku.

He moriTe npubop B NoCy0MOEYHON MaLLuHe.

He monTe npmbop noa ctpyein Boapl. [InNs 04MCTKU MCMONb3YWTE CyX0e NN BNaXHOe NOMoTeHLE.

3awmTa okpyxatowen cpeabl

Mocne okoH4aHWs cpoka cny0bl He BbiGpacbiBanTe NpPUGop BMECTe C GbITOBBIMU OTXO4AMM.
MepepanTe ero B cneuuannaMpoBaHHbIA NyHKT NS AanbHenwWwen ytunusauum. 3tum Bel
NOMOXeTe 3aLLMTUTb OKPYXKatoLLYI0 cpeay.

I'apaHTml n OGCHy)KVIBaH ne

Mpy BO3HUKHOBEHUU HEMCTIPABHOCTel obpallainTech B aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHbIN LieHTp. Cnncok
aBTOPU30BaAHHBIX CEPBUCHbIX LIEHTPOB Bbl MOXeTe HaiTW B GpoLutope «apaHTUitHble 06a3aTenscTBay

1 Ha canTe www.gorenje.ru.
Wmmnoptep: OO0 «I"openbe BT»

119180, Mocksa, Slkumanckas HabepexHas, A. 4, cTp. 1, atax 3, nomemenue I, komHara 55.

TonbKo ANsA AoOMalLHero Ucnonb3oBaHus!

GORENJE
XENAET BAM NPUATHOIO NOJIb30OBAHUA NPUBEOPOM!
MpousBoguTens ocTaBnsieT 3a co60M NpaBo Ha BHeceHMe usmeHeHuu!
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HewuncnpaBHocTb

Bo3moxxHasa npuunHa

YcTpaHeHne HencnpaBHOCTU

Mocne nogkntoyeHus
npubopa K 3neKTpoceTn n
BKIMHOYEHUSA
nepekntoyarenem npndop
He paboTaer.

1. Mocne BkntoYeHUsi npubopa

nopoxaute 1 cekyHay. Mpundop

HavyHeT pa6OTaTb B HOpMaJsibHOM

pexwvme.

2. Ecnu npubop He paboTaer,

BO3MOXHO, MeX4y BUIKON 1
PO3ETKOWN MIIOXOW KOHTAKT.

M3Bnekute n cHoBa BCTaBbTE BUIIKY
B PO3ETKY.

3ameHuTe po3eTky 1 nonpobyiite
CHOBa UM obpaTutech B Cryxoy
NoALepKKM.

Mpy NepBbIX BKITHOYEHUSIX
npuGopa YyBCTBYETCS
HEMNPUSTHBIN 3anax.

310 HOpMarsbHOe ABleHue.

Ecnu 3anax He ncyesaer,
obpaTnTech B crnyx0y NoaaepKKu.

Bo Bpemsi omxvma He
BbITEKAET COK.

MpoBepbTe, OTKPLIT N
NpOTMBOKaNesbHbIV KranaH.

OTKpoNnTE NPOTUBOKANENbHbIN
KnanaH. [ins aToro noBepHUTE €ro
NMPOTMB 4YaCOBOW CTPESIKM.

MpuGop ocTaHoBMIICS BO
Bpemsi paboTbl.

1.  CnuwkoMm Hu3koe
HanpshkeHve.

2. 3arpyeHo MHOro
NPOAYKTOB.

3. Tpubop pabotaet
HenpepbIBHO B TeYEHMe
ONUTENBHOMO BPEMEHW.

1. TpoBepbTe HamnpshkeHue.
2. Otkntoumte npmbop oT
3NEKTPOCeTU 1 yaanuTe NuLLHne
npoAyKTbI.

3. [powusowno 3awmTHoe
OTKMtoYeHME. TO HOpMarnbHO,
paboTa npubopa Bo306HOBUTCSH
Yepes HEKOTOPOE BPeEMSI.

Bo Bpemsi paboTbl CribiLLEH
LIyM.

1. HenpaBunbHO ycTaHOBMEH
LIHEK unun ouneTp.

2. lMoBpexaeH myckoBow
MOTOP.

MpaBuWibHO YCTaHOBUTE LUHEK UMK
unbTp unu obpatuteck B cnyxody
NoALepPXKKM.
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YIMNATCTBO 3A YINOTPEBA MK

NMPU KOPUCTEHE ENEKTPUYHU ANAPATWU, CEKOIrALL TPEBA OA CE NPUAOPXYBATE 10
OCHOBHMTE BE3BEOHOCHU MEPKW, BKINYYYBAJKW M'M CNEQHUTE.

1. OBoj npon3sop, paboTn Ha Hanojysake of 230V/50Hz. MposepeTe ro BaweTo
HanojyBawe npef ynotpeba Ha Npon3BoA0T.
2. 3a0OMKUTENHO  UCKIyyeTe O HanojyBaweto  npeg fda o
packnonuTe/noBTOPHO Aa ro CKIonuTe NpoM3BoLOT UNK [a U3BPLLUUTE oapeseHu
npunarogysama.
3.Bo cnydyaj Ha KkakBo Ouno owTetyBawe Ha drexkcubunHuot kabern,
KOHTaKTMpa|Te ja Hawara cnyxba 3a KOPUCHULM UM JOCTaBeTE ro BO HALWWMOT
OBIIaCTEH CEPBUCEH LieHTap Ha 3amMeHa 1 He 0buayBajTe ce ha ro packnonysare
npou3BoaoT 6e3 Halle OBMacTyBame, 3a Aa N3berHeTe eBeHTyarnHa onacHoCT.
4. Mpen ynoTpeba, npoBepeTe ro kabenot 3a HamojyBake, MNPUKNYYOKOT,
g)I/II'ITepOT 3a COK, CBPAENOT, KYKULLTETO 1 Apyrute aenosu. Bo crnyyaj Ha Kakso
WNO OWTeTyBawe, NpecTaHeTe CO KOPUCTEHETO Ha MPOM3BOLOT U BefHaLl
KOHTaKTMpajTe ja Hawata cnyxba 3a kopucHWum 6e3 HeoBnacTeHO da ro
packnonysaTte Wi aa ro nonpasare, 3a Aa 3berHete noTeHUujanHa onacHoCT.
9. Mpea £a ro npuknyyYuTe anapartoT Ha CTpyja, NpoBepeTe Aanu cute AenoBu
LUTO Ce BafaT, kako LITO Ce CafoT 3a Mellawe, CBpAenoT, (MNTEPOT 3a Leaere
W 3a[JHMOT Kanak Cce CTaBeHW Ha CBOETO MECTO.
6. 3abenewka: Mpeq ga ro craBuTe kabenoT BO LUTEKEPOT, NPOBEPETE Aanu
anapartort e npedpneH Ha pexumoT 0%, 3a fa n3berHete eBeHTyanHa onacHocT.
7. He cTaBajTe v npcTuTe Unu apyry npeamMeTit BO OTBOPOT 3a OBOLLjE/3eNeHYyK
[opeka anapatoT pabotu. AKO COCTOjKUTE Ce 3arnaBaT BO OTBOPOT, TYPHETE
HaZony UCKIy4YMBO CO NMPUTUCKAYOT UM CO Apyro napye osowje. Kou n aa 6uno
Apyrv npeameTy 3a Typkawe Ha COCTOjkMTe Ou mpeamsBukane OnacHoCT 3a
KOPUCHWKOT MK OLUTETYBakE Ha MallMHaTa. AKO TOa He MOXe [a Ce Hanpasw
Ha OBOj Ha4MH, UCKMNy4YeTe ro anapaTtoT M packnoneTe ro cagoT 3a MeLlawe 3a
[a ' OTCTPaHNUTE NPeoCTaHaTUTE COCTO}KM.
8. CocTojkuTe 0f KoM ce Leam cok Tpeba Ja ce uceyat Ha COOABETHU Mapymnkba,
3a 4a MOXe [a MMHAT HK3 OTBOPOT 3a nofHere. Of CeKoj OBOLLEH/3ENEHYYKOB
nnog Tpeba fa ce OTCTpaHu TBpAAaTa CeMka, CEMKWTE, KopaTa unu nywnara
npes LeaereTo.
9. Tpeba fa ce ynoTpebu cooaseTHa cuna 3a 4a ce Typka OBOLLjeTO/3eNeHYYKOT
HaZony, Koja He e NpekyMepHa, HO € JOBOMHa 3a Aa Ce ucuean mMakcumanHa
KONIMYMHA COK.
10.  CokoT moxe Aa rv obou huntepoT, CBPAENOT MK FOPHOTO Kanade 3a
BpEME Ha LedeweTo, WTO € HopMariHa nojaBa W HWUKako He BnMjae Bp3
KBANMTETOT Ha COKOT M HE MY LUTETU Ha 34paBjeTo.
11. 2. OB0j Npou3BOf € ONPEMEH CO UHTEMUTEHTHM 3ALUTUTHI YAMOBM, NOpaay
WTO aBTOMATCKK NpecTaHyBa co paboTa Ha cekon 20 muHyTi. Kora Toa Ke ce
Cnyyun, OCTaBeTe o anapatoT Aa ce ogmopu nogonro og 20 MMHYTM npeg
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NOBTOPHO [a ro BKMyYWTe, 3a Ja Ce u3faguM MOTOPOT M da Ce NPOLOMKM
HEroBMOT BEK Ha Tpaetbe.

12. OBOj NpoM3BOZ € HanpaBeH Taka LUTO ja orpaHunvyBa bp3nHaTta Ha NPOTOK.
3a Bpeme Ha obpaboTkaTa Ha koj 610 LBPCT MaTepujas, MOTOPOT Ce 3aKryyyBa
W HanojyBaweTo CO CTpyja ce 3ronemysa. AKO CTpyjaTa ce 3rofieMu Ha noseke
og 1,3 A, anapatoT curHanuamMpa M MOTOPOT 3anupa 3apagu 3alwTuta of
ngekymepHa CTpyja 1 NPOJOMKYBaHe Ha XUBOTHUOT BEK.

1 Bo cnyyaj ga ce akTuBupa sawTutata of NpeKkymepHa cTpyja wim
MOTOPOT Ja Ce 3aKnyyu u aBTOMaTCKk1 Aa npectaHe Aa pabotu, npedprete ro
konyeto ce Bo nonoxb6ata ,0 3a ga M ucpnuTe COCTOjKMTE, a MoToa
npedpneTte ro konyeto Bo nonoxbara ,BKITYHYEHO® (,ON“) 3a noBTOpHO Aa ro
BKIyuMTe anapatoT. Ako npobnemoT v HaTamy ce jaByBa, Ce npenopadvysa Aa
ce OTCTpaHaT CcUTe COCTOjKM O CBPAENOT Npes anapatoT Aa ce pectapTupa, 3a
Aa ce 3alTUT! MOTOpPOT.

14, Kora ke saBpwuTe CO LeAeHeTo, U3BageTe M cute OerioBy LUTO ce
0A4BOjyBaaT Aypu OTKaKko Ke npectaHaTt fga ce BpTaT MoTopoT / cBpaenort /
(i)I/IJ'ITefOT 3a COk/ MenHuLaTa n 0TKako Ke Ce UCKNy4M HanojyBamETO.

15 . 3apagu 3awTtuTa Of PU3UK Of ENeKTpUYeH yaap, He CTaBajTe ro
KyKMLLTETO BO BOZA WIM BO Apyra TEYHOCT.

1%. 3. He kopucTteTe YenuyHa BonHa, abpa3nMBHO CPEACTBO 3@ YNCTEHE UMK
KOPO3MBHA TEYHOCT Kako BEH3WH UNW aLEeTOH NpW YUCTEHE Ha OBOj NPOU3BOA,.
17. OBoj npousBof Tpeba fa ce yyBa Ha MeCTO HeAoCTanHo 3a aeua. He
[03BOMNyBajTe NMLA CO OWTETEHW EKCTPEMUTETU W CETWUITHWU WM MEHTamnHW
HapywyBamwa W nuua 6e3 COOABETHO WUCKYCTBO U 3Haere (BKNyvyBajku rv u
[elara) aa ro kKopucrtat 0Boj NPOM3BOZ UM A CW UrpaaT Co Hero.

18. 2. Mpon3BogoT € HameHeT 3a ynoTpeba MCKMy4YMBO O NOEAVHLM UK 3a
cemejHa ynotpeba.

19. 3. [1pons3BoaoT Mma 3awTuTa o4 knaca |, a TekepoT LITO ce KOpUCTH 3a
Hero Mopa aa 6uge nponucHO 3a3eMjeH.

JAEJIOBU 1 ®YHKIIUA




Bp. Wme Ha genot PyHKuMja
1 CTpyeH kaben Cryxu 3a NoBp3yBak-e CO HarojyBareTo CO erekTpuyHa eHepruja
, MaBHWOT Aen BO KOj Ce CMEeCTEHW MOTOPOT M APYr KOMMNOHEHTH,

2 Kykuwite s .
Koj ja 06e3beyBa n3nesHaTa MOKHOCT.

3 Konue 3a Co nomolu Ha oBa Kon4ye ce KoHTponupaaT paboTHUTe cTaTycu Ha

PeXUM Ha cokoBHUkoT (BKITYHYEHO (ON), 0 1 Ucdp (Rev)).
pa6oTta
Konue 3a Cniyxu 3a 3aknyyyBake Ha cafoT 3a Mellake, CO Len aa ce

4 3aKnydyBamwe | crnpeuyn HecakaHO 0[BOjyBame o KyKuwTeTo. 3a Aa ro oTknyunte
cafoT 3a MeLlarbe, MPUTUCHETE ro OBa Kon4ye 1 ApXKeTe ro
NPUTUCHATO.

Cap 3a cok Cnyxu 3a cobupare Ha COKOT UCLeleH CO COKOBHUKOT.
Cap 3anynna | Cnyxu 3a cobupare Ha nynnata u3gBoeHa BO eKCTPaKTopoT.
7 MouTuckay Cnyxu 3a NpUTUCKaHE Ha COCTOJKUTE U 3@ NOCTUTHYBaHE
p LienoceH KOHTaKT Co CBPAENOT, 3a Aa ce NOCTUrHe HajBucoka
e1KacHOCT Ha LedeHeTo.
MocnyxaBHUK [  Cnysxu 3a NpUBpeMeHO CMecTyBak-e Ha COCTOjKUTE Mpe[,

8 npepaboTka.
EpnHa op rmaBHUTE KOMMOHEHTU HA COKOBHUKOT, BO KOjaLUTO ce

9 Can 3a Meware cTaBaaT COCTOjKUTE MPeKy OTBOPOT Ha BPBOT, AOAeKa COKOT U
nynnara UcTekyBaar of, UCMYCTOT.
EpnHa o rmaBHUTE KOMMOHEHTM Ha COKOBHUKOT, BO KOjalUTO

10 CBpaen COCTOjKUTE Ce NPUTUCKAAT KOH OUNTEPOT.
Bo copejctBO CO cBpAEnoT, M LeAmn COCTojknTe 1 ro duntpupa

11 duntep COKOT (07} 0BOLUje, 3eMeHYYK U MELLYHKM)

12 3apeH Kanak Ce cTaBa Ha cafoT 3a Mellake 3apaau 3alTuTa.

OTBOP_ 3a Cnyxu 3a cTaBakbe U Typkame Ha COCTOjKM KOH cafoT 3a
13 COCTOjKM MeLlaHse.
BeHTun npotus Kora BeHTUIOT e 3aTBOpPEH, He NCTEeKyBa COK.
14 Kanewe
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METO[OA HA PABOTA

Mpen npsata yn0Tpe6a Ha anapaTtoT, TEMeJSIHO UCHUCTETE T HEroBuTE OEsioBU LWWITO poaraart BO

[0MMp CO COCTOJKUTE.

//g\

\ \

\t"\ o 'J

Sl

PyHKLMK Ha KOMYETO:

3 PEXXUMA:

0: Kora ke 3aBpLuMTE CO LieaeHe CokK, Npedpriete ce Ha
OBOj pexuM 3a Aa ja npeknHeTe paboTaTta Ha anapaTor.
Benewka: NMpeg ga ro BKIy4nTe CTPYjHMOT kaben BO
CTpyja, NnpoBepeTe Aanu anapartoT € npedpneH Ha
pexum ,0% 3a ga nsberHete eBeHTyarHM ONacHOCTMU.
BKIMYYEHO (ON): Kora ueagute cok, npedpneTe ro
anapartoT Ha pexum ,,BKITYHYEHO" (,ON®).

NC®PIIN (REV): npedpneTte ro anapatoT Ha pexum
MMCOP (L,REV") 3a ga ja uccopnute nynnarta,
NPUTUCHETE TO U APXKETE ro KONYETO NPUTUCHATO.
Benewka: Kora ke ro oTnywtute Kon4yeTto, Toa ce
Bpaka BO nosuyuja ,,0“ n anapaTtoT ce uckny4yea.

YnaTtcTBO 3a cknonyBawe

1. MpukavyyBake Ha cafoT 3a Melake > 9 < Ha KyKuwTeTo > 2 <.

MpukayeTe ro cagoT 3a melwane ® Ha KyKMLLTETO > 2 < TaKa LUTO Ke ' cTaBUTe ABaTa 3aba Ha
cajoT 3a Mellake BO ABaTa Xreba Ha KyKMLWTeTo, MPUTUCHETE ro cafoT 3a Mellake NpaBo
Hagony goaeka He criylHeTe 3ByYeH CUrHamn Koj o3HavyyBa AeKka cafoT € NpuKaveH npaBUITHO.
2. CtaBeTe ro cBpanoto > 10 < BO cafoT 3a Meluawse > 9<.

3. HamecteTe ro 3a6oT Ha chuntepoT > 11 < TOYHO Hag *NebGoT Ha cagoT 3a Mewawe > 9<u
BMeTHeTe ro BO cagoT 3a Melawe > 9 <,

5. 6.
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4. CTaBeTe ro 3aiHMOT Kanak Ha cagoT 3a Melwawe >9<u 3aBpTeTe ro BO HaCoka cCnpoTuBHa
Ha YyacoBHuKoT.HamecTteTe ro TPUarosiHMoT 3HaK A BO nvu-mja CO O3HaKaTa 3a OTKny4dyBamwe

Ha cafoT B 3a mewatse > 2 < 1 NOTOa 3aBPTETE O KaNayeTo BO HACOKa CMIPOTUBHA Ha
YaCOBHMKOT 3a Aia ro NpuuBpCcTUTE.
5. CTaBeTe ro cafoT 3a COK > 2 < Ha COOABETHMOT *eb6 Ha KYKMLUTEeTO U HamecTeTe ro
HEroBMOT OTBOP TOYHO NMOA UCMYCTOT 3a COK Ha AHOTO Of KYKULUTETO.
6. CtaBeTe ro capoT 3a nynna > 2 < noj cajoT 3a Mellawe.

7.

7. Mpukny4yeTe ro anapaToT Ha cTpyja.
Benewka: NMpoBepeTe ganu NnpekMHyBa4oT e Ha no3uuujarta ,,O“ npea ro npukny4uTe
anapartoT Ha cTpyja.

8. Ucuuctete rn COCTOjKMTe Ha XpaHaTa u uce4yete rm Ha 4OBOJIHO Manu nap4vuvta WTo MoXaT

Aa MUHAT HA3 OTBOPOT U CTaBeTe I'M Ha NOCHY)XXaBHUKOT.
3abenewka: TepauTe jagpa, cCeMUtba, Koxa Wim NyLuna of oBoLUje U 3ereHYyk Tpeba ogHanpes

na ce otctpaHar. [NoaroTBeHuTe cocTojku Tpeba Aa ce ucueaart HaBpeme, buaejku okeuampaHoTo

OBOLLje UNu 3eneH4vyk 6u npeansBUKano noBeke NeHa BO NWjanokoT.

9. BeHTUN NpoTMB Kanewe
AnapaToT € opeMeH CO NeCHO NpuUnaroasiMB BEHTWUI NPOTUB Kanewe, Taka LTo HeMa
HenoTpebHO Aa UCTekyBa COK, a paboTHaTa nospLunHa ke buae yncra.

Omeopeme 20 eeHmuJIom - Kora ueguTe COK, 3aBpTeTe ro BEHTUITOT BO HAcoka CNpOTUBHA Ha

CTpeNnkmuTe Ha YaCOBHUKOT.
3ameopeme 20 eeHmMuJIom - Kora ke 3aBpLUNTE CO LeAeHeTO, 3aBPTETE r0 BEHTUNOT BO
HaCOKa Ha CTpeJlkute Ha YaCOBHUKOT, 3a Aa He UCTEKyBa COK.

10. 11. 12.

10. 3aBpTeTe to konyeto ,,BkrnyyyBamwe“ (,ON") 3a Aa NoYyHeTe Aa NpaBuUTe COK.
Benewka:

1. Anapatotr Tpeba pa pabotu nomanky og 10 muHyTu. [onrotpajHo paboTtewe 6u

npeansBukano owTetyBake Ha MOTOPOT.

2. He ponupajTe ro npekMHyBa4oT 3a CTpyja CO BraxHa paka 3a fa usberHere enekrpuyeH

yaap, UCTeKyBahe U noxap.
11. CtaBeTe HeKONKy Nap4vMia UCEYEHO OBOLUje UMK 3efleHYYK BO OTBOPOT M TypKajTe rv noneka
Hagony co nputucka4or > 7 <.
Tpeba ga ce ynotpebu cooaBeTHa cuna kora ce TypkaaT COCTOjKMTe, He NpekymMepHa, HO J0BOMHa 3a
Aa ce ucueay LenuoT nnog.
Beneluka: TypkajTe rv COCTOjKUTE HAA0MY UCKIy4MBO co nputuckayvoT. Kon n aa 6uno apyru npeametun
6u npeau3BKKane onacHOCT 3a KOPUCHWUKOT UMK OLITETYBake Ha MalluHaTal
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He ponuvpajte ro npekMHyBa4oT 3a CTpyja CO BriakHa paka 3a Aa usberHete enekTpuyeH yaap,
UCTEKyBaH-€ U noxap.

12.

1. Mo 3aBpLlyBakETO, M3BALETE rO NPEKMHYBAYOT Of LUTEKEPOT Kora ke npecrtaHe Aa Teve Cok
M ncknyyeTe ja cTpyjata. He BageTe ro cagoT 3a COK o4 anapaTtoT AoAeka CBpAenoT u huntepoT
He npecTaHaT LenoCcHO Aa ce BpTaT M NpoBepeTe Aanv BEeHTUNOT NPOTUB Kanehe € 3aTBOPEH.
2. VicueneHnoT cok Tpeba ga ce ucnve WTo € MOXHO nobpry, 3awwTo BO CNPOTMBHO Ke aobue
oL BKYC M MOMAarkKy XpaHmnvBu COCTOjKN.

Mynnarta He Tpe6a pga ce YyBa A4ONro.

He ponupajte ro npekMHyBa4oT 3a CTpyja co BriaXHa paka 3a Aa usberHeTte enekTpu4eH yaap,
UCTeKyBaH-€ Unun noxap.

LEOEHE OBOLLUHMN COKOBM

AnapaTo eukacHO LieM COKOBM Of TBPAM U MEKW OBOLLja, Na AypWu 1 Of arpyMu, kou ce o6uyHo
€[HO 07} OBOLLKMTE Of KOW € HajTeLLKO Aa ce UcLeam Cok.

Co anapatoT He MOXe Aa ce npasaT LiemoBu. O Hekou OBOLLja He MOXe Aa ce McLean Cok (Kako
LWTO ce BaHaHW, MaHro, CyLLEeHO OBOLLje, LuekepHa TpcKa, UTH.).

COKOBW O[i 3EJIEHYYK
MceyeTe ro 3eneH4ykoT Ha neHTu (gonru okony 10 cm).

AnapaToT Lean COKOBY O CEKaKOB BUZ, 3efIeHYYK, BKIy4yBajku MOpKoBW, jabonka, uenep,
KpacTasuua 1 poTkBuLM, 6e3 Aa rv yHULWTY NPUPOAHNOT BKYC 1 HyTpuUMckmuTe npugobuskn. OBoj
YHUKaTEeH NpoLec Ha Liefere rapaHTupa 3aapxXyBare Ha CBEXMOT BKYC U Ha HYTPULIMCKN
COCTOjKM BO LLENoCT.

Mpu uenerweTo COK OA AoMaTu, Aen oA nynnaTta ocTaHyBa BO CafoT 3a Mellawe, buaejkm
JomMaTuTe NecHo cTaHyBaaT kawectu. CoOKoT ke mn3nese kako U obuyHo. Toa e HopMmarnHa nojaea
Kaj COKOBHULMTE.

NMYEHUYHA TPEBA U JINCHAT 3ENEHYYK

VceueTte ro saeneH4ykoT Ha neHTtu (gonru okony 10 cm).

MyeHnyHa TpeBa, Kerb, 3efka, U craHak ce camo Aen of NpupoaHuTe npexpaHbGeHn CocTojKu
KOW MOXe [a ce LedaT Co COKOBHUKOT. YKMBajTe BO HajjoGpOoTOo LWTO ro Hyau npupogarta Bo
BM[ Ha CBEXa XpaHa O[] CeKakoB BU[, 1 UCLe[IeTe COK of] Hea 3a fa nobueTe LienocHu
HyTpUUMCKM Npnao6usku. MogroTeeHuTe cocTojku Tpeba Aa ce uedat Haspeme, Guaejiu
OKCMAMPAHOTO OBOLLje UMK 3eneHYyk 61 NpeansBMKano cosnaBake noseke rneHa BO COKOT.

YNATCTBO 3A U3BOP HA OBOLUJE

1. N3bBepeTe cBEXO OBOLLje 1 3eNEeHYYK, KoM coapxaT noseke cok. CoofBeTHUTe NNoaoBK
BKINyYyBaaT aHaHac, cTebneHua uenep, jabosko, kpactaBuua, cnaHak, Anksn, NopTokan v rposje.

2. Tpeba fa ce oTcTpaHu kopaTa of oBoLujeTo co Aeberna kopa, kako NopTokas, aHaHac v cBexa
penka. Tpeba fja ce OTCTpaHaT U CEMKWTE Of, nopTokanuTe, NMMoHUTE U jaborkaTa, 3alTo Moxe Aa
npeaun3BuKaaT JoHekade ropusiuB BKyC Ha COKOT MU HEMpUjaTeH 3BYK.

3. KoHueHTpauujaTa Ha COKOT McliefleH of jabonko 3aBUCH Of, Toa KakoB TuM jabornko e nsbpaH.
CoKkoT ucueneH o COYHO jaborko He e TOJKy rycT, 3aToa u3bepeTe ro COOABETHWOT TWMN Ha jaborka
BO 3aBWCHOCT O] CakaHaTa KOHLeHTpaLmja Ha Cok.

4. WcuepeHnoT cok of jabonko MHory 6pry Ke mopymeHu, a 0Boj NpoLiec Moxe fa ce 3abasu co
[o[aBate Ha Karku COK Of, JIMMOH BO Hero.

5. Bo COKOBHUKOT MOXe [la Ce CTaBaT U NMCTOBM U cTebneHua (kako OHWe of 3ereHaTa canaTta) 3a
[a ce ucueam cok.
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YnaTtcTBO 3a packnonyBawe

1. TMNpen ga noyHeTe CO YMCTEHE HAa OBOj NMPOK3BOA, HAjNPBO N3BadeTe ro kKabenoT of LWTekep 3a Aa
ja ucknyuute cTpyjara.

MpounaBogoT Tpeba ga ce YncTu no cekoja ynotpeba.
KyknwteTo He cMee Aa ce Mue Nof BOAa; HaMecTo Toa, Mopa 4a Ce UCYMCTY CO BraxHa Kpna.
Mpen ga ro cknagupaTe anapaTtoT, NPoBEpeTe Aasnu € YNUCT U CyB.

[LEFSEEN

PacknoneTe ro npon3BoAoT 3a Aa M u3aMueTe AerioBUTe criefejum rm AonHUTE YeKopu.

1. HajnpBo usBagete ro NPUTUCKa4oT > 7 <.
2. MNotoawusBagerte ro cagoT 3a nynna.
3. W3Bapete ro cagor 3a COK.

4.3aBpTeTe ro 3a4HMOT Kanak BO HAaCOKa Ha CTPESIKUTe Ha YaCOBHUKOT,
3a ga ro ussagwre.
5. U3BapeTe ro ounTepoT U3BreKyBajKku ro XOpu3oHTasnHo.

Benewka: Hema notpeba ga ro potuparte.
6.MoBneyeTe ro cBpAenoT XOPU3OHTarNHO 3a Aa ro U3BaguTe oA anaparor.

7.anITVICHeTe Ha Kon4eTo 3a 3akny4vyyBamwe >4< Ha cTpaHaTa Ha Kyl'(VILIJTeTO n
MCTOBPEMEHO noBreyeTe ro cafoT 3a Mewwawe >9< XOpPM3OHTarnHo 3a Aa ro ussaaute oa
anaparToT. CapoTt 3a mewwake He MoXxe Aa ce oaBou AOKOJIKY He € MPUTUCHATO Kon4eTo.
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pelwka AHanusa Ha PeweHune

NMPUYNHaATa
Mo npuknydyBak-e Ha cTpyja n 1. Otkako ke ro BkyunTe MpuknyyeTe ro anapaToT Ha cTpyja
BKMy4yBak-€ Ha anaparoT, Toj He anapaTtoT nouekajre 1 npasumHo.
paboTu 1 no nctekot Ha 1 cekyHaa. MMoToa nouHyea aa
cekyHaa. paboTn HopMarsHo. ObupgeTe ce v Co Apyr LWTeKep unm
2. Ako He paboTu, nposepeTte obpateTe ce Ao cnyx6aTa 3a KOPUCHULN.
panu - cTpyjHuot  kaben e
npasusiHO cTaBeH BO
LUITEKepOoT.

[okorky Toa ce cryuyBa Yecto, obpareTte ce Ao

Mpwv nouHyBake co paboTa 3a nps|
cnyxbarta 3a KOpUCHUL.

naT, MOTOPOT McnyLiTa HenpujatHal Toa e HopmanHa nojasa.

Mupusba.
Kora uegume cok, COKOT He MpoBepeTe ganu e oTBOpPEeH OTBoOpeTe ro BEHTUNOT MPOTUB Kanewe.
uanerysa o/ anapaTtorT. BEHTUIIOT MPOTUB Kaneke. 3aBpTeTe ja paykaTa 3a BEHTUNOT BO

HacoKa CrnpoTMBHa Ha CTpesikute Ha
4aCOBHMKOT, 3a Aa ro OTBOpPUTE BEHTUIOT.

1. Mposepete pa He e npeHUsok

I. MpeHun3sok HanoH
HaroHoT.

AnapaToT ce ucknydyBa cpeae

2.1 j
pabora. cknyyeTe ro anapartoT o cTpyja u

2. MNperonema KonNu4MHa COCTOjKM.|  M3BadeTe ro BULLIOKOT COCTOjKU.
3.08Ba e HOpanHa nojaBa U MOTOpPOT
MoBTOPHO ke npopaboTu no mana nayaa.

3. AnapaTtoT paboTten
HernpekHaTo JoMro Bpeme.

1. AnapaTtot pa6otu
HepamMHOMEepHO nopaau Toa WwTo
cBpAenoT unu unTepoT He ce
CTaBeHun Ha MecCTO.

CTaBeTe ro cBpAernoT unu puntepoT Ha
HMUBHOTO MEeCTO unu 06paTeTe ce aoo
cnyx6aTta 3a KopucHULM.

Bo TekoT Ha paboTereTo,
anapaTtoT ucnywTa 3Byumn.

2. OwwTteteH e MOTOpPOT 3a
CcTapTyBak-€ Ha anaparToT.

HuBo Ha 6yuaBa: Lc < 65 dB(A)

XXuBoTHa cpeauHa:
AnapaToT no ucTevyBake Ha BEKOT Ha Tpaewe Aa He ro cpnute 3aegHo co 06uyHU oTNagoum og

[OMaKVHCTBO, TyKy OfiHeceTe ro Ha cryx6eHo coBUpHO MECTO 3a peLmknupare. Taka ke NnpuaoHeceTe
[la ce 3a4yBa XWBOTHaTa CpeamHa.

FapaHuuja n cepBuc:

3a nHdopmMaumu unm Bo crnyyaj Ha TELLKOTUM NOCETETE ja MHTEPHETa cTpaHuLa Ha Gorenje Ha Hacnos
www.gorenje.com , ogHocHo obpaTtute ce go LleHTap 3a nomoLl Ha kopucHUUM Ha Gorenje Bo Ballata
npxaBa (TenedoHckn 6poj Ke HajaeTe BO MEryHapOAHWMOT rapaHTeH nucT). Ako BO BallaTa ApxaBa Hema
TakoB LieHTap, obpaTuTe ce O NoKanHUOT npoaasay Ha Gorenje v ogaeneHne 3a Manu anapati 3a
[OMaKUHCTBO M anapaTu 3a NnyHa Hera Ha Gorenje.

Cv npuapxyBame nNpaBo A0 NpomMeHu!

GORENJE
BU ITOCAKYBA I'OJIEMO 3AJ10BOJICTBO IIPH YIIOTPEBA HA BAHIINOT A
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NAVOD K POUZITIi CZ

PRI POUZIVANi ELEKTRICKYCH ZARIZENi JE TREBA VZDY DODRZOVAT ZAKLADNi

BEZPECNOSTNi OPATRENI, VCETNE NASLEDUJICICH.
1. Tento vyrobek musi byt napajen napétim 230V/50Hz. Pfed pouzitim prosim

Ovéfte své napajeni.
2. Pfed demontaZi/zpétnou montazi nebo nastavenim tohoto produktu
nezapomente odpojit napajeni.
3.V pfipadé jakéhokoli poskozeni ohebného dratu kontaktujte nas zakaznicky
servis nebo jej zaSlete do naseho autorizovaného servisniho stfediska k
vyméné a nepokousejte se jej bez naSeho svoleni rozebrat, abyste se vyhnuli
jakémukoli nebezpeci.
4. Pred pouzitim zkontrolujte napajeci kabel, zastrCku, odstaviovaci sito, Snek, kryt
a dalsi dily. V pfipadé jakéhokoli poSkozeni prestante tento vyrobek pouzivat a
okamzité kontaktujte nas zaékaznicky servis, a to bez jakékoli neopravnénée
demontaze nebo opravy, abyste predesli jakémukoli potencialnimu nebezpedi.
5. Pfed pfipojenim ke zdroji napajeni se ujistéte, ze vSechny odnimatelné Casti,
jako je buben, $nek, odstavnovaci sito a koncovy uzavér, byly namontovany na
spravném misté.
Poznamka: Pred zapojenim napajeciho kabelu se ujistéte, ze je stroj pfepnut do
rezimu "O", abyste predesli nebezpedi.
6. Nevkladejte prsty ani jiné pfedméty do podavaciho Zlabu, pokud je v
provozu. Pokud se jidlo zasekne v plnicim Zlabu, pouzijte k jeho zatlaCeni
pouze pist nebo jiny kus ovoce, jakékoli jiné pfedmeéty, které by mohly
zatlacit ingredience, by zpUsobily nebezpei pro uzivatele nebo
posSkozeni stroje. Pokud tato metoda neni mozna, vypnéte motor a rozeberte
buben, abyste odstranili zbyvajici potraviny.
7. Potravinové pfisady je tfeba nakrajet na spravné kousky, aby prosly
nasypkou. Jakékoli ovoce/zelenina musi mit pfed zpracovanim odstranéné
tvrdé jadro, semena, slupku nebo skorapku.
8.K zatlaCeni jidla/zeleniny je tfeba pouzit spravnou silu, ne nadmérnou, ale
dostatecnou k tomu, aby bylo vSe pfesné vymackané.
9. Odstaviiovaci sito, Snek nebo koncovka se mohou b&hem provozu obarvit
stavou, coz je normalni jev, ktery nema zadny vliv na pozivatelnost a
neposkozuje zdravi.
10. Tento produkt je vybaven inteligentnimi ochrannymi Cipy, diky kterym se
automaticky zastavi po kazdych 20 minutach provozu. A pravé v takovém
pfipadé jej pfed opétovnym spusténim nechte v klidu déle nez 20 minut, aby se
motor ochladil a prodlouZila se jeho zivotnost..
11.Tento produkt je navrzen tak, aby omezoval prutok. Pfi zpracovani jakéhokoli
tvrdého materialu by se motor zablokoval a proud by stoupl. Kdyz proud pfekroci
1,3A, zafizeni pipne a motor se zastavi kvlli ochrané proti nadproudu a
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prodlouZeni Zivotnosti.

12.V pfipadé, Ze se spusti ochrana proti proudovému omezeni nebo se motor

zablokuje a automaticky zastavi, pfepnéte do polohy "O" pro vypusténi

potravinovych pfisad a poté stisknéte tlacitko do polohy "ON" pro restart

spotfebiCe. Pokud problém pfetrvava, doporuuje se pred opétovnym

spusténim Sneku odstranit vSechny pfisady jidla, aby se ochranil motor.

13. Po dokonceni provozu odstrante jakoukoli odnimatelnou ¢ast az poté, co se

Sroub motoru/Sneku/odstaviovaci sito/mlynek pfestane otaCet a odpoji

napajeni.

14. Abyste zabranili riziku urazu elektrickym proudem, neponofujte kryt do vody
nebo jiné kapaliny.

15. K CiSténi tohoto produktu nepouzivejte zadnou draténku, abrazivni Cistici
prostifedek nebo korozivni kapalinu, jako je benzin nebo aceton.

16. Tento vyrobek by mél byt ulozen na misté, kam se déti nedostanou.

Nedovolte osobam s nemocnymi koncetinami a citlivosti nebo duSevnimi

poruchami a osobam, které nemaji dostateCné zkuSenosti a znalosti (vCetné

déti), pouzivat nebo si s timto produktem hrat.

17. Tento produkt se pouziva pouze pro jednotlivce nebo rodinu.

18. Tento produkt ma tfidu ochrany | a zasuvka pro néj pouZita musi byt fadné
uzemnéna.

DIiLY A FUNKCE
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¢ Nazev dilu Funkce
1 Napajeci kabel Pro pfipojeni k napdjeni
2 Sasi Hlavni jednotka obsahujici motor a dal$i komponenty poskytujici vykon.
3 Pfepinat rezimu Ridi provozni stavy (ON, O a Rev) spotFebice.
Pro uzamceni bubnu, aby se zabranilo neo¢ekdavanému uvolnéni z krytu.
4 Uzamykaci tlacitko Chcete-li vyjmout buben z krytu, stisknéte a podrZte toto tlacitko.
5 Salek na dzus K zadrZeni a sbéru $tavy extrahované extraktorem.
6 Nadoba na duZinu| K zachyceni a sbéru jakékoli duziny oddélené extraktorem.
7 pist Pro vylisovani a uvedeni potravinovych pfisad do UpIného kontaktu se
Snekem, aby se maximalizovala ucinnost extrakce.
8 Tac Pro docasné skladovdni potravinovych pfisad ke zpracovani.
Jedna z hlavnich soudasti pro extrakci $tavy, kde jsou potravinové ptisady
9 Buben nakladany z plniciho otvoru nahote, zatimco $tava a duZina jsou vypoustény
z vystupu.
ledna z hlavnich slozek pro extrakci $tavy, kde jsou slozky jidla vytlaéovany
10 &nek smérem k od3taviiovacimu situ.
Pracujte se $nekem na vymackavani potravinovych pfisad a filtrovani $tavy
11 Odstaviiovaci sito |(plati pro ovoce, zeleninu a fazole)
12 Koncovy uzavér | Ve spojeni s bubnem pro zajisténi ochrany.
13 Plnici skluz PInéni jidlem a nakladéni do bubnu.
Ventil proti
14 odkapavani

Kdy?Z je ventil uzavren, $tdva nevytéka
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ZPUSOB PROVOZU

Pted prvnim pouzitim spotfebice diikladné o€istéte jeho ¢asti, které prichazeji do styku s
potravinami.

R Funkce tlacditka:

p— .
/ /% \\\ 3 REZIMY:
0:  Po dokongeni odstaviiovani piepnéte do tohoto rezimu,

[ / ;/ @N \‘. I\\ ab.yste spotiebi¢ zastavili.

‘ | Poznamka: Pied zapojenim napéjeciho kabelu se

Ll N |

l\ “ ({' I |‘ ujistéte, Ze je stroj prepnut do rezimu "O", abyste piedesli
'\\\ //' / nebezpeci.

\ \ /

'\\ &\ R E \\/}} ) / ON: Pri odstaviiovani piepnéte do rezimu ,,ON*..

X / REV: Piepnéte do rezimu "REV", abyste vytlacili duzinu,
\ —— / staci stisknout tlacitko do rezimu "REV" a neuvoliiovat.
e Poznamka: Po uvolnéni se spinaé vrati zpét do rezimu

"O" a stroj se zastavi.

1 .Pripojte buben > 9 < s krytem > 2 <.

Pripojte buben k pouzdru > 2 < zarovnanim dvou hrbolkl na bubnu se dvéma zarezy na krytu,
zatlacte buben rovné, uslysite zvuk ,, Tick“, ktery potvrdi, zZe je pevné a spravné upevnén.
2.Umistéte Snek > 10 < do bubnu > 9<.

3.Zarovnejte zafez na situ odst'aviiovani > 11 < s vybouleni valce > 9 < a poté jej vlozte rovné
do bubnu >9<.

4.Umistéte koncovy uzavér na konec bubnu > 9 < a otoéte koncovym uzavérem proti sméru
hodinovych rucicek.

Zarovnejte znacku trojuhelniku A na koncovém uzavéru se znackou odemknuti & nabubnu >2 <
a poté otocte koncovou krytku proti sméru hodinovych ruéicek, abyste ji upevnili.
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5.Polozte pohar na dzus > 2 < na odpovidajici drazku pouzdra a jeho otvor zarovnejte se
spodni €asti vystupu st'avy z pouzdra.
6.Umistéte nadobu na duzinu > 2 < pod sadu bubnu.

7.Pro pouziti spotrebice pripojte napajeci zdroj.
Poznamka: Pred pfipojenim napajeni se ujistéte, ze je prepinac v poloze "O".
8. Ocistéte potraviny a nakrijejte je na malé kousky, které projdou podavacim zlabem, a
umistéte je na tac.
Poznamka: Veskera tvrda jadra, semena, slupky nebo skofapky z ovoce a zeleniny musi byt
pfedem odstranény. Pfipravené potraviny by mély byt odStavnény véas, protoze oxidované ovoce
nebo zelenina by zpUsobily vétsi tvorbu pény.
9. Funkce proti odkapavani
Vyznacuje se volné nastavitelnym ventilem proti odkapavani, bez plytvani stavou a zaroven
udrzuje vasi pracovni desku Cistou
Otevrit-pfi odstaviiovani otacejte protiodkapavacim ventilem proti sméru hodinovych ruci¢ek pro
zapnuti.
Zavrit-Po dokonceni odstaviiovani otocte protiodkapavacim ventilem ve sméru hodinovych
ruciek, aby se uzavrel, aby nedoslo k uniku stavy.
10. 11. 12.

AN\

10. Chcete-li zahajit odst'aviiovani, prepnéte do rezimu ,,ON“..

Poznamka:

1. Nechte stroj v provozu po dobu kratSi nez 10 minut. Dlouha prace by mohla zpUsobit

poskozeni motoru.

2. Nedotykejte se vypinace mokryma rukama, aby nedoslo k Urazu elektrickym proudem, Gniku
nebo pozaru.

11. Vlozte nékolik kouskll nakrajeného ovoce nebo zeleniny do plniciho Zlabu a jemné je

zatlacéte pistem dold po bubnu>7 <.

K vtlaceni potravinovych slozek je tfeba pouzit nalezitou silu, nikoli pfili§, ale dostacujici na to, aby

bylo pfesné zmacknuto.

Poznamka: K tlaceni ingredienci Ize pouZit pouze plunzr, jakékoli jiné predméty by mohly zplsobit

nebezpecdi pro uzivatele nebo poskozeni stroje!

2. Nedotykejte se vypinace mokryma rukama, aby nedoslo k Urazu elektrickym proudem,

Uniku nebo pozaru.
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12.

1. Po dokonéeni vypnéte vypina¢, kdyz z vyvodu nevytéka zadna Stava, a odpojte napajeni.
Neodstranujte odStaviiovac z vystupu, dokud se Snek a odstaviiovaci sito Uuplné nepfestanou
otacet a ujistéte se, zZe je zavieny ventil proti odkapavani..

2. Vymackana stava by se méla vypit co nejdfive, protoze bude mit zhorSenou chut a obsah
Zivin.

Bunicina se nesmi skladovat po dlouhou dobu.Nedotykejte se vypinace mokryma rukama, aby
nedoslo k urazu elektrickym proudem, uniku nebo pozaru.

EXTRAKTOR OVOCNE STAVY

Efektivné odstavruje tvrdé a mékké ovoce: dokonce i citrusové plody, které jsou obvykle jednim z
DzZemu neni mozno dosahnout. Nékteré ovoce nebylo mozné vymackat (napfiklad banany,
mango, susené ovoce, cukrova titina atd.

ZELENINOVA STAVA

Zeleninu nakrajejte na prouzky (méné nez 10 cm).

Odstavnuje vSechny druhy zeleniny véetné mrkve, jablek, celeru, okurek a fedkvicek, aniz by
narusil pfirozenou chut a nutriéni vyhody. Svézi chut a plna vyziva jsou zaruéeny timto
unikatnim extrakénim procesem.

Pfi odstavriovani rajcat by ¢ast duziny zustala v bubnu, protozZe rajcata se snadno zméni na
kasi. Stava by normalné vytekla. U odStavriovace je to normalni jev.

PSENICNA TRAVA A LISTOVA ZELENINA

Nakrajejte ji na prouzky (méné nez 10 cm)

PSeni¢na trava, kapusta, zeli, Spenat jsou jen nékteré z prirodnich slozek potravin, které Ize
odstaviiovat pomoci odstaviovace. Uzijte si to nejlepsi, co pfiroda nabizi v syrové stravé
v8eho druhu a odstavnéte je pro plny nutriéni pfinos. Pfipravené ingredience jidla je tfeba
véas odstavnit, protoZe oxidované ovoce nebo zelenina by zpusobily vétsi tvorbu pény.

POKYNY K VYBERU OVOCE

1. Vybirejte Cerstvé ovoce a zeleninu, které obsahuiji vice stavy. Mezi spravné ovoce patfi
ananas, fapikaty celer, jablko, okurka, Spenat, melouny, pomeran¢ a hroznové vino.

2. Plody se silnou slupkou, jako je pomeran¢, ananas a syrovy kofen fepy, je tfeba odstranit.
Semena v pomerancich, citronech a jablkach by méla byt také odstranéna, coz mlze zplsobit
trochu horkou chut’ $tavy nebo nepfijemny zvuk.

3. Koncentrace $tavy extrahované z jablka zavisi na tom, jaky druh jablka je vybran. Stava
extrahovana ze Stavnatého jablka je méné husta, proto vyberte spravny druh jablka v
zavislosti na pozadované koncentraci stavy.

4. Praveé vymackana jable¢na Stava velmi brzy zhnédne a tento proces Ize zpomalit pfidanim
kapek citronové stavy.

5. Listy a stonky (napfiklad hlavkového salatu) Ize vlozit do extraktoru k extrakci Stavy.

Navod na demontaz

1. Pred cisténim tohoto produktu se ujistéte, ze je vypnuty vypinac, aby bylo mozné odpojit
napajeni.

2. Po pouziti tento vyrobek vycistéte.

3. Pouzdro nelze umyt pod vodou a musi se misto toho cistit zkroucenym vihkym hadfikem.
4. Pred uskladnénim se ujistéte, ze je tento vyrobek cisty a suchy.
5

. Demontujte tento vyrobek a omyjte soucasti podle nasledujicich kroka.
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1.Nejprve vyjméte pist> 7 <.
2.Vyjméte nadobu na duzinu.
3.Vyjméte nadobku na st'avu.

4.Vyjméte koncovy poharek otoéenim ve sméru hodinovych ruéicek.
5. Pfimo vytahnéte odstaviiovaci sito.Poznamka: Neni tfeba se otacet.
6.Pfimym tahem Sneku jej vyjméte.

7.

7.Stisknéte uzamykaci tla¢itko >4< na strané krytu a sou¢asné vytahnéte buben >9<, abyste
jej mohli vyjmout. Buben nelze rozebrat, pokud neni stisknuto tlac¢itko

Cistenie

Na Cistenie zariadenia nikdy nepouzivajte drsny material, drsné Cistiace prostriedky ani agresivne
kvapaliny ako alkohol, benzin alebo aceton.Zariadenie najlahsie ocistite ihned po pouziti.

Vypnite spotrebi¢ a odpojte zo siete. Rozoberte spotrebi¢ v opacnom poradi ako ste ho zlozili!

Pouzite kefu pre dokladné vycistenie po prevadzke. Nepouzivajte kovové Spongie na Cistenie, mohli by
ste poSkodit spotrebi€. Nepouzivajte na €istenie umyvacku riadu.

Nenamacajte zakladriu ani ju nedavajte pod prud vody, pre vygistenie pouzite suchu alebo vihku
handricku.
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Fenomén poruchy

Analyza pfric¢iny

Redeni zavad

Po pfipojeni napajeni a
zapnuti vypinace, po 1s,
produkt stale nefunguje.
Po pfipojeni napajeni a
zapnuti vypinace, po 1s,
produkt stale nefunguje.

1. Po zapnuti stroje
pockejte 1 s. Bude to
fungovat normainé.

2. Pokud to nefunguije,
mozna Spatny kontakt
mezi zastrékou a
zasuvkou.

Znovu jej spravné zapojte.

Vymeénte zasuvku a zkuste to znovu
nebo se obratte na podporu
prodeje.

PFi prvnim pouziti motor
vytvari nepfijemny zapach.

Je to normalni jev.

Pokud se tento jev
vyskytuje Casto, kontaktujte
poprodejni podporu

Pri
odstavnovani
nevytéka stava.

Zkontrolujte ventil proti
odkapavani a ujistéte se, ze
je otevrieny.

Otevrete ventil proti odkapavani.
Otacenim ventilového spinace proti
sméru hodinovych rucic¢ek otevrete
ventil proti odkapavani.

Tento stroj se béhem provozu
zastavi.

1. PFili§ nizké napéti

Nadmérné mnozstvi
potravinovych slozek.

Stroj pracoval nepretrzité po
dlouhou dobu.

1. Zkontrolujte, zda neni napéti

pfilis nizké.

2. Odpojte napajeni a odstrarite
prebytecné zbytky jidla.

3. Je to normalni jev a funk&nost
motoru se po prestavce obnovi.

Béhem provozu vznika hluk.

1. Stroj pracuje v
nevyvazeném stavu,
protoZze se nepodafilo
namontovat $nek nebo
odstavnovaci sito na misto.
2. Doslo k poskozeni
startovaciho motoru v

ramu.

Namontujte Snek nebo
odstaviiovaci sito na misto nebo
kontaktujte poprodejni podporu

Hluénost: Lc < 65 dB(A)

Tento spotrebic je oznaceny v sulade s eurépskou smernicou 2012/19/ES o odpadovych
elektrickych a elektronickych zariadeniach — WEEE. Smernica urcuje poziadavky pre zber
a spravu odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeni platné v celej Europskej unii.

Zivotné prostredie

Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym komunalnym odpadom, ale kvoli
recyklacii ho odovzdajte na mieste oficidlneho zberu. Pomozete tak chranit Zivotné prostredie.

Zaruka a servis

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém, sa spojte so strediskom pre starostlivost o zakaznikov
Gorenje vo vasej krajine (Cislo telefonu najdete na zaru¢nom liste). Ak sa vo vasej krajine nenachadza

stredisko pre starostlivost o zakaznikov, navstivte miestneho predajcu Gorenje, alebo sa spojte servisné
oddelenie spolo¢nosti Gorenje domace spotrebice.

Len pre pouzitie vdomacnosti!
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MANUAL UDHEZIMESH SQ

GJATE PERDORIMIT TE PAJISJEVE ELEKTRIKE, DUHET TE NDIQEN GJITHMONE MASAT

THEMELORE TE SIGURISE, DUKE PERFSHIRE SA VIJON.
1. Pér kété produkt, do té furnizohet fuqia prej 230V/50Hz. Para pérdorimit, konfirmoni

furnizimin tuaj me energji elekirike.
2. Sigurohuni gé té shképutni furnizimin me energji elektrike para ¢gmontimit/rimontimit
ose rregullimit té kétij produkti.

3. Né rast t€ ndonjé démtimi té telit fleksibél, pér t¢ shmangur ndonjé rrezik,
kontaktoni shérbimin toné té klientit ose dérgojeni né gendrén e autorizuar té
shérbimit pér zévendésim dhe mos u pérpigni ta gmontoni pa autorizimin toné.
4.Para pérdorimit, kontrolloni kabllon e energjisé, spinén, shoshén e shtrydhjes,
boshtin e pérzierjes, kutiné dhe pjesé té tjera. Né rast t& ndonjé démtimi, ndaloni
pérdorimin e kétij produkti dhe kontaktoni menjéheré shérbimin toné té klientit pa
¢montim apo riparim té paautorizuar, me géllim shmangien e ndonjé rreziku té
mundshém.
5. Para se ta lidhni me furnizimin me energji elektrike, sigurohuni gé ¢do pjesé e
hegshme, si kazani, boshti i pérzierjes, shosha e shtrydhjes dhe kapaku fundor, té
jené montuar né vend.
Vini re: Para se té futni kabllon e rrymés né prizé, konfirmoni gé makina éshté ndezur
né modalitetin "O" pér té€ shmangur rrezikun.
6. Mos i vendosni gishtat ose objekte té tjera né kanalin e ushqimit, ndérsa éshté
né pérdorim. Nése ushgimi depozitohet né kanalin e ushqimit, pérdorni vetém levén
shtytése ose njé pjese tjetér té frutave pér ta shtyré teposhté. Pérdorimi i ndonjé
objekti tjetér pér té shtyré pérbérésit, pérbén rrezik pér pérdoruesin ose shkakton
démtim té makinés. Kur kjo metodé nuk éshté e mundur, fikni motorin dhe
¢montoni kazanin pér té hequr ushgimin e mbetur.
7. Pérbérésit e ushqimit duhet té priten né copa me madhési té€ duhur, né ményré
qé té kalojné népér kanalin e ushqgimit. Para pérpunimit, ¢do frute apo perimeje
duhet t'i higet bérthama, farat, Iékura ose guaska e forté.
8. Duhet té pérdoret forca e nevojshme pér té shtyré ushqgimin/perimet brenda, jo e
tepruar, por e mjaftueshme pér ta shtrydhur aq sa duhet.
9. Ka té ngjaré qé shosha e shtrydhjes, boshti i pérzierjes apo kapaku fundor té
ngjyrosen nga Iéngu gjaté punés, e cila éshté dukuri normale, nuk ka efekt né
ngrénshméri dhe nuk e démton shéndetin.
10. Ky produkt éshté i pajisur me ¢ipa inteligjenté té mbrojtjes, qé e béjné té ndalojé
automatikisht pas ¢do 20 minutash puné. Né raste té tilla, Iéreni té pushojé pér mé
shumé se 20 minuta para se ta rinisni, né ményré qé motori té ftohet dhe té zgjatet
jeta e tij e shérbimit.
11.Ky produkt éshté projektuar pér té kufizuar shkallén e rrjedhjes. Gjaté
pérpunimit t& cdo materiali té forté, motori do té bllokohet dhe rryma do té rritet. Kur
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rryma shkon mé lart se 1.3A, pajisja do té Iéshojé njé sinjal dhe motori do té ndalet,

me qéllim t& mbrojtjes nga rryma e tepért dhe shtimt té jetégjatésisé.

12. Né rast se mbrojtja e kufizimit t€ rrymés aktivizohet ose motori bllokohet dhe

ndalet automatikisht, kalojeni né pozicionin "O" pér té& shkarkuar pérbérésit e

ushgimit dhe mé pas shtypni butonin né pozicionin "ON" pér té rinisur pajisjen.

Nése problemi vazhdon, rekomandohet qé té higni ¢do pérbérés ushgimi nga

brenda boshtit t& pérzierjes pérpara se ta rinisni, né ményré qé té mbroni motorin.

13. Pas pérfundimit t& punés, higni ¢cdo pjesé té heqshme vetém pasi motori/boshti i

pérzierjes/shosha e shtrydhjes /vida e bluesit té keté reshtur sé rrotulluari dhe

energjia té jeté shképutur.

14.Pér t'u mbrojtur nga rreziku i goditjes elektrike, mos e vendosni kutiné né ujé ose
lengje té tjera.

15. Mos pérdorni lesh celiku, detergjent gérryes pastrimi apo Iéng gérryes, si benziné
apo aceton, pér ta pastruar kété produkt.

16. Ky produkt duhet té ruhet né njé vend gé nuk mund té arrihet nga fémijét. Mos

lejoni gé personat me gjymtyré dhe ndjesi t€ démtuara apo me grregullime

mendore dhe personat g€ nuk kané pérvojé dhe njohuri pérkatése (pérfshiré

fémijét), ta pérdorin ose té luajné me kété produkt.

17. Ky produkt éshté vetém pér pérdorim individual ose familjar.

18. Ky produkt éshté i klasés ! té mbrojties , ndérsa priza e pérdorur pér té duhet té
jeté e tokézuar si¢ duhet.

PJESET DHE FUNKSIONI
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Nr. Emri i Funksio
pjesés ni
1 Kablloja e Pér lidhje me furnizimin me energji elektrike
energjisé
Kutia Njésia kryesore gé pérmban motorin dhe komponenté té tjeré, qé ofrojné
2 fuginé dalése.
3 Celésii Kontrollon statuset e funksionimit (ON, 0 dhe Rev) té pajisjes.
modalitetit
Pér bllokimin e kazanit pér té parandaluar lirimin e papritur nga kutia. Pér té
4 Butoni i bllokimit| shkarkuar kazanin nga kutia, shtypni dhe mbajeni shtypur kété buton.
5 Gota e léngut Pér té mbajtur dhe mbledhur Iéngun e nxjerré nga ekstraktuesi.
6 Ena e pulpés Pér té mbajtur dhe mbledhur ¢do pulpé té ndaré nga ekstraktuesi.
" Pér té shtrydhur dhe pér ta béré ngarkesén e pérbérésve té ushgimit té
7 Leva shtytése kontaktojé plotésisht me boshtin e pérzierjes, né ményré qété
maksimizohet efikasiteti i nxjerrjes.
8 Tabakaja PEér ruajtjen e pérkohshme té pérbérésve té ushqimit pér t'u pérpunuar.
Njé nga komponentét kryesorté pér té nxjerré Iéngun, ku pérbérésit e ushgimit
9 Kazani ngarkohen nga kanali i ushgimit né krye, ndérsa léngu dhe pulpat

shkarkohen nga vrima dalése.

Njé nga komponentét kryesoré pér nxjerrjen e Iéngut, ku pérbérésit e ushgimit

Boshti i pérzierjes [shtrydhen drejt shoshés sé shtrydhjes.

Punon me boshtin e pérzierjes pér té shtrydhur pérbérésit e ushqgimit dhe pér té
Shosha e shtrydhjes [filtruar Iéngun (e aplikueshme pér frutat, perimet dhe bishtajat)

12 Kapaku fundor || shogéruar me kazanin pér té ofruar mbrojtje.
13 Kanali i ushqimit | pasimi i ushgimit dhe shkarkimi poshté né kazan
14

Valvula kundér
pikimit

Kur valvula mbyllet, [éngu nuk del jashté
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METODA E FUNKSIONIMIT

Pérpara se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré, pastroni térésisht pjesét e saj né kontakt me

pérbérésit e ushqimit.

Funksionimi i butonit;:
3 MODALITETE:

0: Kur t& mbaroni me shtrydhjen e léngut, kaloni né kété modalitet
pér té ndalur pajisjen.

Vini re: Para se té futni kabllon ¢ rrymés né prizé, konfirmoni
qémakina ka kaluar né modalitetin"o" pér t& shmangur
rrezikun.

ON: Kur shtrydhni léng, kaloni né modalitetin "ON".

REV: Kaloni né modalitetin "REV" pér t& hequr pulpén,

thjesht shtypni butonin né modalitetin "REV" dhe mos ¢ léshoni.
Vini re: Kur léshohet, gelési do té kthehet sérish né

modalitetin "O", mé pas makina ndalet.

Udhézimet e montimit
1.

1. Lidhni kazanin > 9 < me kutiné > 2 <.

Lidhni kazanin me kutiné > 2 < duke drejtvendosur dy gungat né kazan me dy vrimat né kuti,

shtyni kazanin drejtas, do té dégjoni tingullin "Tik" pér té konfirmuar mbérthimin e tij fort dhe si¢

duhet.

2.Vendosni boshtin e pérzierjes > 10 < né kazan>9<.
3.Drejtvendosni vrimén e shoshés sé shtrydhjes > 11 <me gungén e kazanit > 9 < dhe mé pas

futeni drejt né kazan > 9 <.

4.Vendosni kapakun fundor né fundin e > 9 < kazanit dhe rrotulloni kapakun fundor kundér
akrepave té orés.
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Drejtvendosni shenjén trekéndésh té drejtvendosjes A né kapakun fundor me shenjén e
zhbllokimit & né kazan > 2 < dhe pastaj rrotulloni kapakun fundor né drejtim kundér akrepave té
orés pér ta mbérthyer até.
5.Vendosni gotén e Iéngut > 2 < né pozicionin pérkatés té kutisé dhe drejtvendosni hapjen e saj
me fundin e vrimés dalése té Iéngut té kutisé.
6.Vendosni enén e pulpés > 2 < nén kompletin e kazanit.

7.Lidhni furnizimin me energji elektrike pér pérdorimin e pajisjes.
Shénim: Sigurohuni gé gelésité jeté né pozicionin "O" para se té lidhet furnizimi me energji
elektrike.
8. Pastroni pérbérésit e ushgimit dhe priteni né copa té vogla, me madhési té mjaftueshme pér
té kaluar pérmes kanalit té ushqimit dhe vendosini né tabaka.
Vini re: Cdo bérthamé, faré, |ékuré ose guaske e forté nga frutat dhe perimet duhet té higet
paraprakisht. Pérbérésit e pérgatitur t& ushgimit duhet té shtrydhen né kohé, sepse frutat ose perimet e
oksiduara shkaktojné mé shumé krijim shkume.
9. Funksioni kundér pikimit
E pajisur me valvul gé mund té rregullohet lirisht,
nuk ka humbje Iéngu, ndérsa banaku mbetet i pastér.
Hapeni-gjaté shtrydhjes sé léngut, rrotulloni valvulén kundér pikimit né drejtim kundér akrepave té
orés pér ta ndezur.
Mbylleni-kur shtrydhja e Iéngut té pérfundojé, rrotulloni valvulén kundér pikimit né drejtim té
akrepave té orés pér ta mbyllur, me géllim shmangien e pikimit té Iéngut.
10. 11.

10. Kaloni né modalitetin "ON" pér té nisur shtrydhjen e Iéngut.

Vini re:

1. Mbajeni makinén né puné pér mé pak se 10 minuta. Nése punon pér njé kohé té gjaté, motori
do té démtohet.

2. Mos e prekni gelésin e energjisé me doré té lagur, me géllim t&é shmangies sé goditjes
elektrike, rrjiedhjes ose zgjarrit.

11. Vendosni disa copa frutash ose perimesh té prera né kanalin e ushqimit,

shtyjini butésisht poshté kazanit me ndihmén e levés shtytése > 7 <.

Duhet té pérdoret forca e duhur pér té shtyré pérbérésit e ushqimit, jo e tepruar, por e mjaftueshme pér ta

shtrydhur sa duhet.

Vini re: Vetém leva shtytése mund té pérdoret pér té shtyré pérbérésit, cdo objekt tjetér do té shkaktonte

rrezik pér pérdoruesin ose démtim té makinés!

2. Mos e prekni gelésin e energjisé me doré té té lagur, me géllim t& shmangies sé goditjes elektrike,

rrjedhjes ose zjarrit.
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12.

1. Pas pérfundimit, mbylini gelésin kur nuk rriedh Iéng nga vrima dalése dhe shképutni furnizimin
me energji elektrike. Mos e higni goténe Iéngut nga vrima dalése derisa boshti i pérzierjes dhe
shosha e shtrydhjes té kené reshtur plotésisht sé rrotulluari dhe sigurohuni gé valvula kundér pikimit
té jeté e mbyllur.

2. Léngu i nxjerré duhet té pihet sa mé shpejt qé té jeté e mundur, pasi do té keté shije dhe
pérmbaijtje ushqyese mé pak cilésore nése

pulpat nuk ruhen pér njé kohé té gjate.

Mos e prekni gelésin e energjisé me doré té lagur, me géllim té shmangies sé goditjes elektrike,
rrjedhjes ose zjarrit.

EKSTRAKTUESI | LENGUT TE FRUTAVE

Shtrydh né ményré efikase I€ngun e frutave té forta dhe té buta, madje edhe té agrumeve, zakonisht
njé nga frutat me té véshtira pér t'u shtrydhur.

Regeli nuk mund té arrihet. Disa fruta nuk mund té shtrydhen (si¢ jané bananet, mangot, frutat e
thata, kallami i sheqgerit etj).

LENGU | PERIMEVE

Pritni perimet né shirita (mé pak se 10 cm).

Shtrydh té gjitha llojet e perimeve, duke pérfshiré karrotat, mollét , selinon,kastravecét dhe rrepkat,
pa prishur shijen natyrale dhe pérfitimet ushqyese. Shija e freskét dhe vlerat e plota ushqyese jané
té garantuara me kété proces unik té nxjerrjes.

Kur shtrydhen domatet, njé pjesé e pulpés mbetet né kazan, sepse domatet ndryshojné lehtésisht
né qull. Léngu del né ményré té rregullt. Eshté dukuri normale pér shtrydhésen mbllagitése té frutave.

BARI | GRURIT DHE ZARZAVATET ME GJETHE

Pritini né shirita (mé pak se 10 cm)

Bari i grurit, lakra dhe spinaqi, jané vetém disa nga pérbérésit natyralé té ushqimit gé¢ mund té
shtrydhen me shtrydhésen e frutave. Shijoni mé té& mirén gé ofron natyra né ushgimet e
papérpunuara té té gjitha llojeve dhe shtrydhini pér pérfitime té plota ushqyese. Pérbérésit e
pérgatitur t&€ ushgimit duhet té shtrydhen né kohé, sepse frutat ose perimet e oksiduara shkaktojné
mé shumeé krijim shkume.

UDHEZIME PER PERZGJEDHJEN E FRUTAVE

1. Zgjidhni fruta dhe perime té freskéta, té cilat pérmbajné mé shumé Iéng. Né mesin e frutave té
duhura pérfshihen ananasi, kércelli i selinos, molla, kastraveci, spinaqi, pjepri, portokalli dhe rrushi.
2. Frutat me IEkuré té trashé, si portokalli, ananasi dhe rrénja e panxharit t&€ papérpunuar, duhet té
higen. Farat né portokall, limon dhe moll&, duhet té higen gjithashtu, gjé qé mund té shkaktojé njé
shije té hidhur té Iéngut ose zhurmé té pakéndshme.

3. Pérgendrimi i léngut té nxjerré nga molla varet nga lloji i mollés gé éshté zgjedhur. Léngu i
nxjerré nga molla e Iéngshme éshté mé pak i trashé, késhtu gé zgjidhni llojin e duhur té mollés né
varési té pérgendrimit t& déshiruar té léngut.

4. Léngu i saposhtrydhur i mollés do té shndérrohet shumé shpejt né ngjyré kafe dhe ky proces
mund té ngadalésohet duke shtuar pika té€ Iéngut té limonit né té.

5. Gjethet dhe kércellet (si ato t&é maruleve) mund té vendosen né ekstraktues pér té nxjerré I1éng.

Udhézimet e gmontimit

1. Para se ta pastroni kété produkt, sigurohuni gé té fikni celésin pér té shképutur furnizimin
me energji elektrike.
2. Pastrojeni kété produkt pasi ta pérdorni.

3. Kutia nuk mund té lahet nén ujé dhe duhet té pastrohet me njé lecké té lagur té pérdredhur.
4. Para se ta vendosni menjané, sigurohuni qé ky produkt té jeté i pastér dhe i thaté.

5. Cmontojeni kété produkt pér té laré komponentét, duke ndjekur hapat né vijim.
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1.Sé pari higni levén shtytése >7 <.

2.Hiqni enén e pulpés.
3.Hiqgni gotén e Iéngut.

4.Rrotulloni kapakun fundor né drejtim té akrepaveté orés pér ta nxjerré.
5. Nxirrni shoshén e shtrydhjes drejtas.Vini re: Nuk ka nevojé pér rrotullim.
6. Térhigni boshtin e pérzierjes drejtas pér ta nxjerré.

7.Shtypni butonin e bllokimit >4 < né anén e kutisé dhe térhiqgni kazanin >9< drejtas
né té njéjtén kohé pér ta nxjerré. Kazani nuk mund té gmontohet nése butoni nuk shtypet

Dukuria e defektit

Analiza e shkakut

Zgjidhja e defektit

Pas lidhjes

sé furnizimit me energji

punon ende.

elektrike dhe ndezjes sé
celésit, pas 1s, produkti nuk

1. Pas ndezjes sé makinés,
prisni 1s. Do té funksionojé
normalisht.

2. Nése nuk funksionon,
ndoshta ka kontakt té€ dobét
midis spinés dhe prizés.

Futeni sérish né prizé si¢ duhet.

Zévendésoni prizén dhe provojeni
sérish ose kontaktoni me mbéshtetjen
pas shitjes.

Gjaté pérdorimeve té

pakéndshme.

hershme, motori nxjerr eré té

Kjo éshté njé dukuri normale.

Nése kjo dukuri ndodh
shpesh, kontaktoni me
mbéshtetjen pas shitjes.
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Gjaté shtrydhjes, l1éngu
nuk del.

Kontrolloni valvulén kundér
pikimit, sigurohuni qé éshté né
gjendje té hapur.

Hapni valvulén kundér pikimit.
Rrotulloni gelésin e valvulés né drejtim
kundér akrepave té orés pér té hapur
valvulén kundér pikimit.

Kjo makiné ndalon gjaté
punés.

[

2.

Tensioni shumé i ulét

Sasi e tepért e

pérbérésve té ushqimit.

3.

Makina ka

punuar né ményre té
lvazhdueshme pér
njé kohé té gjaté.

1. Kontrolloni se mos tensioni éshté
shumé i ulét.

2. Shképutni furnizimin me energji
elektrike dhe higni pérbérésit e tepért
té ushqimit.

3. Kjo éshté njé dukuri normale dhe
motori do té rinisé pas njé kohe
pushimi.

Gjaté punés nxjerr zhurmé.

1. Makina punon né njé
gjendje té pabalancuar pér
shkak t& mosmontimit té
boshtit té& pérzierjes ose
shoshés sé shtrydhjes né
vend.

2. Motori i nisjes né kornizé
éshté démtuar.

Montoni boshtin e pérzierjes ose
shoshén e shtrydhjes né vend ose
kontaktoni me mbéshtetjen pas
shitjes.

Niveli i zhurrmés: Lc < 65 dB(A)

Kjo pajisje éshté etiketuar né pérputhje me Direktivén Evropiane 2012/19/EU pér mbetjet e
pajisjeve elektrike dhe elektronike - WEEE. Kjo direktivé éshté njé kuadér i viefshém né té
gjithé Evropén pér kthimin dhe riciklimin e Mbetjeve té Pajisjeve Elektrike dhe Elektronike.

Mjedisi

Né pérfundim té jetés sé saj, mos e hidhni pajisjen me mbeturinat e zakonshme shtépiake, por dorézojeni
até né njé piké zyrtare grumbullimi pér riciklim. Duke vepruar késhtu, ju ndihmoni né ruajtjen e mjedisit.

Garancia & shérbimi

Né qofté se keni nevojé pér informacion apo nése keni ndonjé problem, ju lutemi té kontaktoni Qendrén
Gorenje pér Kujdesin ndaj Klientit né vendin tuaj (numrin e saj té telefonit do ta gjeni né broshurén e
garancisé pér té gjithé botén). Né qofté se né vendin tuaj nuk ka Qendér pér Kujdesin ndaj Klientit,
shkoni te shitési juaj lokal i Gorenje-s ose kontaktoni departamentin e Shérbimit té pajisjeve shtépiake té

Gorenje-s.
Vetém pér pérdorim personal!

Ne rezervojmé té drejtén pér té béré ¢do modifikim!

GORENJE

JU URON SHUME KENAQESI GJATE PERDORIMIT TE PAJISJES SUAJ
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H¥CKAYIJIbIK H¥CKAYIJibl KA3

ONEKTP K¥PANOAPbIH NMAWOANAHY KE3IHOE HETI3r KAYIMNCI3OIK CAKTbIK
LWAPAJNAPODbI )XKOHE TOMEHAET EPEXEJNEPAOI SPKALUAH OPbIHOAHDI3,

Byn eHimre 230B/50I'y kyaT 6epinyi KaxeT. KongaHap angblHaa KyaT KediH pacTaHpIs.

1. Byn eHimai BenwekTey/kanTa KypacTblpy HeEMece peTTey anablHaa KyaT KesiHeH axblpaTyabl
YMbITNaHbI3.

2. Winriw cbiMFa 3akbIM KenreH argaiga, kaHganm ga 6Gip wkayinti Gongeipmay yLUiH

TYTbIHYLUbINAPFa KpI3MET KepceTy opTanbifbiHa XabapnackiHbl3 HEMECe OHbl aybICThIPY YLUiH

YaKineTTi KbI3MEeT KepCeTy opTanbifbiHa XibepiHi3 aHe 6i3gdiH, PyKCaTbIMbI3CbI3 OHbI

DenwekTeyre ThipbicnaHbI3.

3. KongaHap angblHaa KyaT kabeniH, allaHbl, WhIPbiH CbIFy 3KPaHbIH, LUHEKTi, KOPMYCTbl XaHe

Backa benwekTepai Tekcepinis. KaHgan aa 6ip byniHreH xarganga, 6yn eHimai nangananygsl

TOKTaTbIHbI3 XaHE bIKTUMAN KayinTi bongsipmay yLiH pyKcaTchl3 GenlekTeMecTeH Hemece

XeHOeyCi3 Aepey TyThiHyLIbIapFa KbI3MET KepCeTy opTarnblfbiHa XabapnackiHbl3.

4. KyaT KesiHe kocy angbiHaa 6apabaH, LWHEK, WhIPbH CblFy 3KPaHbl XaHe TyrMki KaKnaKk CUSKTb

anbiHbanbl 6enLiekTepaiH, OpHbIHA OpHATbINFAHbIH TEKCEPIHI3.

Eckeptne: KyaT cbiMbiH Kocnac OypbiH, KayinTi 6orngbipMay yiliH KypbinfbiHbiH, «O» pexumiHe

aybICKAHbIHA Ke3 XETKi3iHi3.

5. Tuey Kybblpbl XyMbIC iCTEN TypraHda OfaH caycakTapblHbI3abl Hemece Gacka 3aTTapabl

canmadpi3. Tafam Tuey KyOblpblHa TyCin Kanca, OHbl TOMEH MTepy yLiH TeK MOpLUEHbAi

Hemece Backa xemic beniriH nanganaHbliHbI3, UHTPEAUEHTTEPAI UTEPy YLLIH ke3 kenreH backa

3aTTap naiganadylblFa Kayin TeHAipyi HEMece KypblfiFbiHbl 3akbiMaaybl MyMKiH. byn agic

MyMKIH OonmaraH Kes3fe, KanfaH Tarambl any ywiH wmoTtopael ewipin, GapabaHgbl

OenLekTeH;3.

6. TaramHblH, MHIPEOMEHTTEPI KEM LIYHKbIPbIHAH ©Ty yLWiH TuicTi Geniktepre Kecinyi Kepex.

Kes kenreH xeMmicTiH/KeKeHICTiH, eHaey anablHaa Ke3 KenreH KatTbl e3eri, TYKbIMbl, Kabblfbl

Hemece Kabblfbl XOMbINybl KEPEK.

7. A3bIK-TyniKTi/kekeHiCTepgi illke WTepy yLUiH LamagaH Toic emec, Oipak OHbl 4an CbiFy YLUiH

KETKINIKTI KyLL KOMZaHy Kepex.

8. LUbIpbIH CbIFy 3KpaHbl, LUHEK HEMECEe TyMKi Kakmak XyMbiC Ke3iHAe WbipbiHFa 60snybl

MyMKiH, Oyn KanbinTbl KyObINbIC XoHE Keyre apampblNblKka aCep eTneidi XsHe

[eHcaynblkKa 3UsH kenTipmensi.

9. Bbyn eHiMm ap 20 MMHYT caWblH aBTOMaTTbl TypAe TOKTan TypaTblH MHTENneKTyanmpl

KOPFaHbIC YMnTepiMEH xabpblikTanfaH. An MyHAan Xafganaa MOTOPAbl CamnkblHAATY XoHe

OHbIH, KbI3MET €Ty Mep3iMiH y3apTy YLUiH OHbl KanTa icke kocnac OypbiH 20 MUHYTTaH apTbiK

[emarnblHpbI3.

10. Byn eHiM afblH XbINJaMAblFbIH LIEKTEYre apHanfaH. Kes kenreH kaTTbl MaTepuanibl

eHJey Ke3iHOe MOTOp KyfmbinTanagbl XoaHe TOK keTepinegi. Tok 1,3A-geH

XOFfapblnaraHga, Kypbinebl OblObICTBIK CUrHan Gepefi XsHe KO3FanTKbIW WamagaH TbiC

TOKTaH KOpFay XaHe KbI3MET €Ty Mep3iMiH y3apTy yLUiH TOKTanabl.

11. ToKk LWekKTi KOpFaHbIChl iCKe KOCbINICA HEMece KO3FanTKbIW KymMbiNTanbin, aBTOMaTTbl

TypAe TOKTaca, TaraM MHrpeamneHTTepiH 6ocaty yuiH «O» KyliiHe aybICTbIPbIHbI3, COAAH KEMH

KYPbITFbIHbI KalTa icke KOCy yLWiH TyimeHi «ON» kyiiHe BacbiHbI3. Akaynblk xanfaca bepce,

KO3FaNTKBILTbl KOpFay YLiH KanTa icke Kocnac OypbiH LWHEK iWiHAeri TaFaMHbIH, KE3 KENreH

VHTPEeAVEHTTEPIH anbin TacTay yCbiHbIagbl.
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12. KyMbIC asKTanFaHHaH KediH  KO3FanTKbILW/WHEK/WbIPbIH  CbiFy  3KPaHbl/TApTKbIL

OypaHaacbl aiHanybiH TOKTATK@HHAH XaHe KyaT axblpaTblfiFaHHaH KeWiH faHa ke3 KerreH

anbiHbanb! 6enikTi anbin TacTaHpI3.

13. OneKkTp TOrbIHbIH, COFY KayniHEH KOpfay YLUIH KOpNyCTbl Cyra HeMece 0acka CyMbIKTbIKKA
canmaHpl3.

14. byn eHiMzi Tasanay yLiH elkaHaan bonart xyHzi, abpasusTi Taszanay KypanbiH Hemece DeH3UH
HEMECe aLETOH CUSIKTbI KOPPO3MAMbIK, CybIKThIKTbI NaiaanaHbampIs.

15. Byn eHimai GananapiblH, KOMbl XETNEWTiH xepae cakTay kepek. Ask-konaapbl MeH

cesimaepi OypbiC eMec Hemece MNcuxuKanblk Oy3sbiibicTapbl 6ap agampapra XeHe TMICT

Toxipubeci MeH Oinimi oK agamaapfa (COHbIH, ilWiHAe Bananapfa) ocbl eHiMAI NanaganaHyra

Hemece oiHayra pykcat bepmen;a.

16. Byn eHiM Tek xeke Hemece oTOach! yLUiH nanaanaHbinagbl.

17. Byn OyMbiM | ChIHBINTBI KOPFaY A3PEXECiHe XaTafbl XKeHe 0N yLiH naiganaHbinaTbiH po3eTka
LyPbIC Kepre TyiblkTansaH 60nybl Kepex.

BOJIWWEKTEP XXOHE ®YHKLUUANAP
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No. Benim PyHKUMNA
araybl
1 Kyat kaGeni Kyart kesiHe KocbIiny yLuiH
KyaTTb! WwhifapyAbl kaMTamacsI3 eTeTiH MOTOp xoHe Gacka
2 KOMMOHEHTTEPAEH TypaTbIH Heri3ri 6rok.
XKakray
3 Pexumai On KypbInFbIHbIH XyMbic kyinepiH (ON, 0 xaHe Rev) 6ackapaabl.
aybICTbIpY
KopnycTtaH KyTnereH >xepAeH LUbIFbIN KeTyAiH angblH any yLi
4 Kynbintay 6apabaHgpl kynbinTay ywiH apHanfaH. Bapabanabl kopnycTtaH
Tynmeci 6ocaty yLiH ocbl TyMeHi 6acbin TypblHbI3.
5 LWbipbIH OKCTPaKTOp LWbIFapFaH LbIPbIHAbI YCTay XaHE X1Hay YLUiH.
TocTaraH
6 Banpbipra 23KCTpaKTop apKbinbl 6eniHreH ke3 kenreH 6anabipabl ycray xeHe
apHanfaH XKuHay.
KOHTelHep
. TaraM MHrpegueHTTEpIH CbIFbiN any XaHe any TMimainiriH
7 MopweHe apTThIpy VLUiH WWHEKKE TOMbIFbIMEH TUHO YLUiH.
©OHOeyre apHanfaH Taramablk MHIpeaMeHTTep i yakblTlla cakTayra
MogHoc apHanraH.
LLbIpbIHABI anyablH Heri3ri KOMNOHEHTTEpIHIH Bipi, MyHAa TaFamAablk
Bapa6aH MHrpeaneHTTep
XOFapFbl XafblHAarbl 6epy LYHKbIPbIHAH, LWbIPbIH MeH 6anabip
PKYKTenin KypangaH wblrapbinagpl.
LLIbIpbIHABI @anyablH HEeri3ri KOMNOHEHTTEpIHIH Bipi, Taram
10 MopleHb MHrpeaueHTTEpI LWbIPbIH CbIFy 3KpaHbIHa kapaW cbiFagbl.
TaFaM MHrpeaMEeHTTEPIH ChIFy XaHe LWbIPbIHABLI Cy3y (kemicTepre,
11 LWbIpbIH CbIFy  [kekeHicTepre xaHe GepeHenepre xapamabl) MopLueHbMEH XyMbIC
9KpaHbl icTeH;3.
KopfaHbICTbl KamTamachI3 eTy yLiH 6apabaHmeH GipikTipinreH.
12 CoHfbl Kaknak,
13 KeM LWYHKbIPBLI [TamakTbl 6epy xaHe Gapabatra xykTey
14

TamuwbiFa Kapcbl
KnanaH

KrianaH abbinFaH Kes3ae WblpbIH LWbIKManTbIH
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NAWOANAHY aicCl

Kypanabl GipiHWi peT KkonaaHap anAblHAA OHbIH Taram
MHTpeAWEeHTTEepiMeH XaHacaTblH 6enikTepiH MYKUAT Ta3zanaHbl3.

TyliMeHIH &KYMBICBI:

2 \ 3 PEAKUM/IEP:
/ \ \ O:  LUbIpeiH ChiFyIp! ASKTaFAHHAH KCHIH KypHUFBIHBI TOKTATY
\

/ A YHJIH OCBI PEXKUMI'C ayBICBIHBI3.
foNY)

EcxepTy: Kyart cpiMbIH KOcnac OypbiH, Kayinri
\\\ | GOH,HprM'a)'/ Y'LI_[iH KYPBUIFBIHBIH «O» pe)KHMiHe aybICKaHbIHA
J | KO3 )KETKI31Hi3.

\ \ /l ON (KOCY.HBI)Z IbipbiH cbiry kesinge «On» (KOCY)
PENUMIHE ayBICHIHBI3.
\ \\\ R E \\_/// / / REV: Banpipasr msrapy yuiin «REV» pexumine

aybIChIHBI3, «REV» peskuMine TyliMeHi 0achlll, xKiOepMeHis.

&ry/ EckepTy: Bocarkan keszne kockbim Kaiitanan «O»

PEeKUMiHE aybICajibl, COAAH KeHiH MalllMHA TOKTal bl

EckepTy: Eckepry. Bocarkannan keiiin Kockpii «O»
PEeKUMiHE OpaJiaibl, COJIaH KeiliH MallMHa TOKTAM/IbI.

1 .Bapa6aHabi > 9 < KOpnycCbIMeH > 2 < XanfaHbI3.

BapabaHabl kopnycbiMeH > 2 < Typanay apKbibl xanfaHbi3. KopnycTarbl eki oMbiFbl 6ap
6apabaHparbl eki AeHec, 6apabaHabl Typa UTepiHi3, OHbIH MbIKTan XaHe AYpbIC GeKiTinreHiH
pacray ywiH «KeHe» AbIGbICLIH ecTUCI3.
2.>10 < lHekTi > 9< 6GapabaHfa canbiHbI3.
3. WbIpbIH cbIFy 3KpaHbIHbIH > 11 < oMbIFbIH GenrileciMeH TypanaHbi3 6apabaHHbIH ToMnarbl > 9 <,
copaH KeWiH OHbI Ty3y canbiHbI3 6apabaHfa > 9 <.




4.CoHbIHAAFbI KaKNakKTbl 6apabaHfa canbiHbI3 > 9 < ylbI XaHe
CoHfbI KaKnaKTbl caFar TifiHe kapcbl 6ypaHbI3.YWoypbiwThl Typanay 6enriciH TypanaHbi3.
CoHFbl KaKknakT KynbinTbl A awy 6enricimeH 6apabaHabl > 2 <, coaaH KeliH 6ypaHbI3
COHbIHAaFbl KAaKNaKTbl OeKiTiHi3.

5. lUbIpbIH WhbIHbIAsAKbIH > 2 < KOPNYCTbIH COMKEC OWbIfblHAa KOWbIHbI3 XK9HE OHbIH

caHbinaybiH KOPNYCTbIH WbIPbIH WbIFaTbIH TeCiriHiH TYGiHe TypanaHbI3.

6.Bbanabip KOHTENHePIH > 2 < 6apabaH XXMHaFbIHbIH aCTbIHA KOWbIHbI3.

7. 8

7. KypbInfbiHbl NanaanaHy ywiH KyaT Ke3iH KOCbIHbI3.
EckepTne: KOCKbIWTBLIH «O» KyniHOe eKeHiHe KO3 XKeTKi3iHi3
KyaT Ke3iHe KOoCbInFaHfa geuiH.
8. TaraM MHrpeAueHTTepiH Tasanan, OHbl a3blK TYTiM apKbibl ©Te anaTtbiHOaW eTin KilKkeHe
GenikTepre KeciHi3 Ae, HayafFa canbiHbI3.
EckepTtne: XKemicTep MeH KeKkeHicTepAiH KaTTbl ©3eKTepi, TYKbiIMAapbl, KabbiFbl HeMece Kabbifbl
anabiH ana XXoubllybl Kepek.
[anbiHaanfaH TaFaMHbIH MHIPeAUEHTTEPI YaKbITbIHAA WhIPbIH 60Nybl Kepek,
ceb6ebi TOTbIKKaH XXemicTep Hemece KekeHicTep TyAbIpybl MYMKiH
Kebik Ty3eni.
9 .Anti-drip Function Tamuwbifa Kapcbl PYHKLUA
EpkiH peTTeneTiH TamMLbiFa Kapcbl KnanaHMeH epeklweneHeai,
ycTengi Tasa ycraraH Kesfe WbIpblHAbI bicbipan eTneHi3. Ay - LbIpbIH Cbify KesiHAe TamLublFa
Kapcbl KnanaHgbl KOCy YLiH cafaT TiniHe kapcbl Oyparbi3.XKaby - LUblpbiH Cbify adkTanfaHHaH
KEeWiH, LWbIpbIH afbil KeTrnec VLWiH TaMlblFa Kapcbl KnanaHdbl xaby ywiH cafaT TiniMeH
OypaHpbI3.
10. 11. 12.

10. WbipbIH cbiFyabl 6acTtay ywiH «KOCY» pexuMiHe aybICbIHbI3.
EckepTy:
1.  KypbinfbiHbl 10 MUHYTTaH a3 XXyMbIC iCTen TYPbIHbI3. ¥3aK yakbIT XXYMbIC
KO3FanTKbILWKa 3aKblM KenTipyi MyMKiH
2. OneKTp TOrbIHbIH, COFybIH BonabipMay YLUiH KyaT KOCKbILLbIH biifan KOfIMEH yCTaMaHbI3,
arbln KeTy Hemece epT.
11.<.KecinreH xewmictepaiH Hemece KeKeHicTepAdiH OipHelle KeceKkTepiH KopeKkTeHAipeTiH
WYHKbIPFa canbliHbI3,
MnyHxep > 7 < kemeriMeH onapabl 6apabaHHaH akbIPbIH UTEPIHI3.
Taram UHrpegueHTTepiH UTepy YLWiH eMec, TUICTi KyLl KongaHy Kepek
wiamagaH Tbic, 6ipak OHbl 4N KbICY YLUIH XeTKIMiKTi.
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Eckeptne: Kes kenreH 6acka vHrpeaveHTTepdi utepy yuwiH Tek MNnyHxepai nanpanaHyra 6onagpl
3aTTap nanganaHyLublfa Kayin TeHAipyi Hemece KypbinfbiHbl 3akbiMaaybl MYMKiH!

2. OnekTp TofblHa »on 6epmey YLiH KyaT KOCKbILbIH bifiFan KOMMEH YCTaMaHbI3COKKbl, afbin KeTy
Hemece epT.

12.

1. AdKTaraHHaH KeWiH po3eTKajaH LbIPblH afblfl KeTnereH Kesge KOCKbIWTbl ewipin, KyaT
Ke3iHEeH axblpaTbiHbl3. LLHEK NeH WbIpbIH Cbify 9KpaHbl TOMbIFbIMEH alHanManbiHLLA LbIPbIH
WbIHbIAAKbIH po3eTKkadaH LblFapMaHbl3 XeHe TaMLUbifa KapcChl KnanaHHbIH abblnFaHbiHA Ke3
XKETKI3iHI3.

2. AnblHfaH WbIpbIHABI MYMKIHAIMHWE Tesipek iy kepek, eMTKeHi OHblH AdMi MEH KOPEeKTiK
3aTTapbl Halwapnangpl, erep

BanabipAbl y3akK yakbIT cakTayfa 6onmangbl
OneKkTp TOrbiHbIH COfYblH, afyAbl HeMece epTTi 6onablpMay YLWiH KyaT KOCKbIWbIH bifFan
KOJIMEH yCTaMaHbI3.

XEMIC WbIPbIHbIH CbIfbiLl

KaTTbl )XaHe Xymcak xxeMicTepAi TMiMAi WeipblHAAWAbI: TINTi LUTPYCTLIK XXeMicTep, aaeTTe
LbIPbIHFA €H KUbIH XemicTepAiH Bipi.Kentenyre kon xeTkidy MymkiH 6onmagbl. Kenbip
XeMmicTepai LWbIpbIH Cbify MYMKIH eMec (Mbicanbl, 6aHaH, MaHro, KenTipinreH xemictep, KaHT
KambliChbl, T.0.).

KekeHic wbipbiHaapbl

KekeHicTeppai »xonakrapra keciHi3 (10 cm-geH as).

Tabwurn 4oM MeH KOpeKTiK apTbiKLWbINbIKTapAbl Oy3ban cabis, anva, 6angbipkek, Kusp xeHe
peanc cusiKTbl KeKeHicTepAiH 6apnblk TypnepiH WeipbiHAap. byn Giperen akcTpakuus npoueci
apkbinbl 6anfbiH 4OM MEH TOSbIK TaMakTaHyfa keningik oepineai.

Kbl3aHak LWbIpbIHbIH ChIfbIM XaTkaHaa, bipas 6angbipabl 6apabaHaa kanagbl, cebebi KbidaHak oHaw
WbIPbILWTLI 60MbIn e3repei. LUbipblH KanbinTsbl TypAe WhiFafbl. By WbIPbIH ChIKKBILLThI WaWHAY YLLUiH
KanbInTbl KyGbisbIC.

BUOAMU Lol XXOHE XXAMNbIPAKTbI XXoeIl

OHbl xonakTapfa keciHi3 (10 cm-aeH as)

Bupain webi, kbipbikkabaT, KbipblkkabaT, LNMHAT - LWbIPbIH ChIKKbILIMEH LbIpbIH anyfa 6onaTbiH
TaburFn TaFam MHrpeaueHTTEPIHIH kenbipi FaHa. TaburaTTbiH GapnbIK TypAeri Wk TaFamaapaa
YCbIHaTbIH €H aKCbICbIHaH 1933aT arnblHpbI3 XXaHe TONbIK KOPEKTiK apThIKWbIbIKTap YLUiH LWbIPbIH
anbiHbI3. JanbiHaanfaH Taramablk UHTPEAMEHTTEPAI Aep Ke3iHAe LWbIpbIHFa aHanabIpy Kepex,
cebebi ToTbIKKaH XkeMicTep HeMece kekeHicTep kebikTiH nanga 6onysiHa ceben 6onazbi.

XXEMICTEPAI TAHOAY BOMbIHLLA H¥CKAYIIAP

1. KypambiHAa WbIPbIHbI KON aHa NiCKEeH XeMicTep MeH KekeHicTepai TaHAaHbI3. THicCTi

XemicTepre aHaHac, 6angbipkek cabarbl, anma, KMsp, WNUHAT, KayblH, anerbCyH XaHEe XY3iM

xaTtagbl.

2. Should be removed as well, which may cause a little bitter taste of the juice or unpleasant

noise. AnenbCuH, aHaHac >aHe LUWKi KbI3bIrLla TaMblpbl CUSIKTbI Kabblfbl KarblH XeMicTepai

anbIn Tactay Kepek. AnenbCuHAepaiH, MTMMOHAAPAbIH XaHe anmanapbiH TyKbiIMAapbIH Aa

anbin TacTay kepek, Oyn WbIpbIHHBIH @3A4an allbl A8MiH HEMeCe >aFbIMCbI3 AblObICTbI

TYAbIPYbl MYMKiH.

3. AnMagaH anblHfaH LWbIPbIHHbIH KOHLIEHTpaUWsAChl anmaHbiH KaHgaw TypiHe TaHdanfaHbliHa

6annaHbicThl. LUbIpbIHALI @anMagaH anbiHFaH LWbIPbIH KanbliH, éMec, COHAbIKTaH KaXeTTi LWbIPbIH

KOHLIeHTpauusicbiHa 6arinaHbICTbl anMaHblH AypbIC TYPiH TaHAAHbI3.

4. YXaHa faHa CblIfblfiFaH anva LWblpblHbl TE€3 KOHbIP TYCKe 60snapl XoHe ofaH NIMMOH

WbIPbIHLIH TAMLLUBICBIH KOCY apKblfbl Oyn npouecTi basynatyra 6onaapi.

5. XKanbipakrapbl MeH cabakTapblH (Mbicarbl, canaT xanblpakraphbl) LWbIPblH any YLUiH COPFbILLKa
canyra 6onaapi.
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BenwekTey XeHiHaeri HycKaynblk

1. Byn eHimai Tazanay angblHAa KyaT Ke3iHeH axblpaTy YLUiH KOCKbILITbI MiIHAETTI TYypAe
OLUIpIHi3.

2. byn eHiMaj nanganaHFaHHaH KeriH TasanaHpl3.

3. KopnycTbl cy acTbiHAa XyyFa 6onmanabl, OHbIH OpHbIHA ByparnfaH ObIMKbIn WybepekneH
Tasanay Kepex.

4. Cakray angblHaa 6yn eHiMHiH Ta3a xaHe Kyprak eKeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

5. . KypampacTapabl keneci kagamaap apKbinbl Xyy YLUiH OCbl @HiMAi GernLeKkTeHis.

1 2. 3.
-~ ,

N\

L=

|
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1. AnabivMeH nopLueHbA anbin TacTanbI3 > 7 <.
2. BanabipAbl KOHTENHEPIH anbIHbI3.
3. WbIHBLIASAKbIH arnbIHbI3

4.CoHbIHAAFbI WbIHbIAAKTbI WbIFapy YLUiH caFaT TiniMeH GypaHbI3.
5.. lUbIpbIH CbIFy 3KpaHbIH TY3Yy TapThbin WbIFapbiHbI3.ECKkepTy: aHanabIpyablH KaXeTi XOK.
6. OHbI WhbIFapy YLWiH LWWHEKTi Typa TapTbIHbI3.

7.

7.Bynipingeri Kynbintay TyimeciH >4< 6acbiHbI3
KopnycTbl 6ekiTin, 6apabaHabl >9< Ty3y TapTbin WbIFapbIHbI3OHbI WbIFapy YLWiH 6ip yakbITTa.
BapabaH 6onybl MymKiH eMec TyiMeci 6acbinmaca, 6enwekrenefi
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AKaynblK KyObinbIc

CebenTi Tangay

KaTeHi wewy

vic nanga 6onaabl.

1. KypbinfbiHbl KOCKaHHaH OHbl KarTagaH aypbicTan KOCbIHbI3.
— KeuiH Is KYTiHi3. Oon
KocbinraHHaH keiiiH KanbINTbl KYMbIC icTeii. .
KyaT Kke3i >XOHe KOCKbILTbI 2 Erep oON  XyMbiC Po3seTkaHbl aybICTbIpbIN, 9peKeTTi
KockaHaa, 1 CeKkyHATaH iclTémece awa MeH kanTanaHbl3 Hemece CaTyabl kongay
ni i i ’ bI3MeTiHe xabapnacbiHblI3.
gﬂ;eﬁerm 8Nl KyMbIC po3seTka apacblHaarbl K P H
Al 6arinaHbic Hawap 6onybl
MYMKiH.
. Byn kybbinbic xui 6onca, catyaaH
Epre kesirne Kglhi:fi Kongay Kbl3meTiHe A
Byn KkanbinTbl KyObInbIC.
KO3FaNTKbILTHI VI K Ky Xa6aPNACHIHLIS
nanganaxfaHga KaFbIMCbI3|

LbIpbIH CbiFy Ke3iHae cbipTka
W bIKNaHbI3.
LWbIPbIH Xacangbl

Tamwblfa kapcbl knanaHabl

TEKCepiHi3, OHblH  allublK
Kynae eKeHiHe Ke3
XKETKI3iHj3.

TamuwbliFa Kapchbl KnanaHgbl
allbIHbI3. TamuwbiFa Kapchbl
KknanaHgbl  awy  yWwiH  knanaH
KOCKbILWbIH ~cafaT TiniHe Kapcbl
OypaHbI3.

|. TeiIM TOMEH KepHey

2. WamapaH Tbic Mmenwepae
TaramablK MHrpeaueHTTep.

Byn Kypbinfbl ke3iHae
TOoKTarnabl onepauus.

3. MawwuHaga 6ap
YLUIH Y34iKCi3 )XyMbIC icTenai
y3aK yaKbIT.

1. KepHeyaiH TbiM TeMeH eKeHiH
TeKCepiHi3.

2. KyaT Ke3iHeH axblpaTblHbI3 KoHe
apTblk  TafaM  WHrpeaueHTTepiH
anblHpI3

3. Byn KkanbinTbl KyBblbIC XoHe
MOTOP Y3ifiCTeH KeWiH >XYMbICbIH
XanfacTtblpagbl.

>KyMbic ke3iHae wy nanga

1. WHek Hemece LWbIPbIH
any TOpbI OpHbIHAA
opHaTbINIMaraHabIKTaH,

LLHekTi opHaTy HEMece LWbIPbIH any
aKpaHbl OpHbIHAA HeMece caTydaH

Gonape!. MallnHa TeHrepimcis kynge KeliH Konpaay kepceTy opTanbifbiHa
XyMbIC icTenai. xabapnacblHbl3
2. Pamapafbl icke  Kocy
KO3FanTKbILbl 3aKbiMAanfaH.
OPLLAFAH OPTA

KbI3MeT eTy Mep3iMi asikTanfaHHaH KeiiH acnanTbl TYPMbICTbIK kKanablkTapMeH Gipre nakTbipMaHbi3. OHbl
OfaH opi XOKW YLWIH MamaHZaHablpbiFaH xepre iGepiHis. Ocbinaiiwa KoplwaraH opTaHbl Koprayfa
KeMEKTECECI3.

KEMINAQIK XXeHE CEPBUC
KocbiMwa aknapat any ywiH Hemece kaHjam pfa 6ip Macenenep TyblHAaFaH >xarganaa
ManpanaHyweinapapl  Kopray — opTanbifblHa — xabapnacbiHbi3a  (TenedpoH  Hemipriepi  Kenmingik

MiHOeTTemenepiHae kepceTinreH). ABTOPIbIK KyKbiFbl 0ap cepBuC opTanbIKTapbiHbIH MEKEHXanapbl MeH
TenedoH Hemipnepi “Keninai miHaeTTemenep” KitanwacblHaa Hemece Keningik TanoHbIHAa KepceTifnreH.

Tek yiioe konpaHyra apHansaH!

GORENJE
ACIANTbI ACKAH KbI3bIfYLUIbIbIKMEH KONQAHYbIHbI3AbI TUIEAMI3!
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BEDIENUNGSANLEITUNG DE

BEI DER VERWENDUNG VON ELEKTROGERATEN SOLLTEN SIE IMMER GRUNDLEGENDE

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN TREFFEN, EINSCHLIESSLICH DER FOLGENDEN:
1. Dieses Produkt muss mit einer Spannung von 230V/50Hz betrieben werden. Bitte

uberprifen Sie lhre Stromversorgung vor der Inbetriebnahme.
2. Vor der Demontage, dem Zusammenbau oder der Anpassung des Produkts ist die
Stromversorgung unbedingt zu unterbrechen.
3. Sollte der flexible Draht beschadigt werden, wenden Sie sich bitte an unseren
Kundendienst oder senden Sie ihn zum Austausch an unser autorisiertes
Servicezentrum. Versuchen Sie nicht, das Gerat ohne unsere Genehmigung zu
zerlegen.
4. Uberpriifen Sie vor dem Gebrauch das Netzkabel, den Stecker, das
Entsaftungssieb, die Forderschnecke, das Gehduse und andere Teile. Im Falle
einer Beschadigung verwenden Sie das Produkt nicht weiter und wenden Sie sich
sofort an unseren Kundendienst, ohne das Produkt selbst zu zerlegen oder zu
reparieren, um magliche Gefahren zu vermeiden.
5. Vergewissern Sie sich vor dem Anschluss an das Stromnetz, dass alle
abnehmbaren Teile wie Trommel, Schnecke, Entsaftungssieb und Endkappe an
ihrem Platz sind.
Hinweis: Vergewissern Sie sich vor dem Einstecken des Netzkabels, dass sich das
Gerat im Modus , 0" befindet, um Gefahren zu vermeiden.
6. Stecken Sie wahrend des Betriebs nicht Ihre Finger oder andere Gegenstande in
den Einfillschacht. Wenn Lebensmittel im Einfillschacht stecken bleiben,
verwenden Sie ausschlieRlich den StoRel oder ein anderes Stiick Obst, um sie
nach unten zu schieben; andere Gegenstande zum Schieben der Zutaten wiirden
den Benutzer gefahrden und koénnten das Gerat beschadigen. Wenn diese
Methode nicht moglich ist, schalten Sie den Motor aus und demontieren Sie die
Trommel, um die Lebensmittelreste zu entfernen.
7. Die Lebensmittel mussen so zerkleinert werden, dass sie durch den
Einflllschacht passen. Bei Obst/Gemlse mussen alle harten Kerne, Samen,
Schalen oder Haute vor der Verarbeitung entfernt werden.
8. Die Lebensmittel/Gemiise miissen mit angemessenem Kraftaufwand eingefillt
werden, nicht GbermaRig, aber so, dass sie richtig ausgepresst werden.
9. Das Entsaftungssieb, die Schnecke oder die Endkappe kdnnen wahrend des
Betriebs durch den Saft verfarbt werden; dies ist normal und hat keinen Einfluss auf
die Geniefbarkeit und ist nicht gesundheitsschéadlich.
10. Dieses Produkt ist mit intelligenten Schutzchip ausgestattet, der das Geréat nach
20 Minuten automatisch abschaltet. In diesem Fall wird empfohlen, das Gerat vor
dem erneuten Einschalten langer als 20 Minuten ruhen zu lassen, um den Motor
abkuhlen zu lassen und so seine Lebensdauer zu verlangern.
11. Dieses Produkt ist so konstruiert, dass die Durchflussmenge begrenzt ist. Wenn
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hartes Material verarbeitet wird, blockiert der Motor und die Stromstarke nimmt zu.

Wenn die Stromstarke 1,3 A Uberschreitet, ertont ein akustisches Signal und der

Motor wird abgeschaltet, um einen Uberstromschutz zu gewahrleisten und die

Lebensdauer des Motors zu verlangern.

12. Falls der Strombegrenzungsschutz ausgelost wird oder der Motor blockiert und

automatisch stoppt, schalten Sie auf die Position ,0%, um die Lebensmittelzutaten

zu entleeren, und drucken Sie dann die Taste auf die Position ,ON*, um das Gerat

neu zu starten. Wenn das Problem weiterhin besteht, wird empfohlen, vor dem

Neustart alle Lebensmittel in der Schnecke zu entfernen, um den Motor zu

schutzen.

13. Nach Beendigung des Betriebes dlrfen alle abnehmbaren Teile erst dann

entfernt werden, wenn Motor/Schnecke/Sieb/Mahlwerk zum Stillstand gekommen

sind und die Stromzufuhr unterbrochen wurde.

14. Zur Vermeidung von Stromschlagen darf das Gehduse nicht in Wasser oder
andere Flussigkeiten getaucht werden.

15. Verwenden Sie zur Reinigung keine Stahlwolle, Scheuermittel oder atzende
Flussigkeiten wie Benzin oder Azeton.

16. Bewahren Sie dieses Produkt an einem Ort auf, der fur Kinder unzuganglich ist.

Erlauben Sie nicht, dass Personen mit beeintrachtigten Gliedmallen oder

Sinnesorganen, Personen mit geistiger Behinderung oder Personen mit

mangelnder Erfahrung oder mangelndem Wissen (einschlieBlich Kinder) dieses

Produkt benutzen oder damit spielen.

17. Dieses Produkt ist nur fir Einzelpersonen oder Familien bestimmt.

18. Dieses Produkt ist ein Gerat der Schutzklasse | und die verwendete Steckdose
muss ordnungsgemal geerdet sein.

TEILE UND DEREN FUNKTION




Nr. Teilebezeichnung Funktion
1 Netzkabel Fir den Anschluss an das Stromnetz
Gehiuse Die Haupteinheit, die den Motor und andere Komponenten enthalt und den
2 Strom bereitstellt.
3 Betriebsartenschal[Steuert die Betriebsarten (ON, 0 und Rev) des Gerats.
ter
Zum Verriegeln der Trommel, um ein unerwartetes Ausklinken aus dem
4 Verriegelungstaste|Gehause zu verhindern. Um die Trommel aus dem Gehduse zu
entnehmen, halten Sie diese Taste gedriickt.
5 Saftbehdlter [Zur Aufnahme und zum Auffangen des vom Entsafter extrahierten Saftes.
Fruchtfleischbehilt{Zum Auffangen des vom Entsafter abgeschiedenen Fruchtfleisches.
er
7 stéRel Zum Zusammendricken der Lebensmittelzutaten, so dass diese
obe vollstdndig mit der Schnecke in Kontakt kommen, um die
Extraktionsleistung zu maximieren.
8 Tablett Zum vortibergehenden Ablegen der zu verarbeitenden
Lebensmittelzutaten.
Eine der Hauptkomponenten zur Saftgewinnung, in die die
9 Lebensmittelzutaten von dem Einfiillschacht oben eingefillt werden,
T |
romme ahrend der Saft und das Fruchtfleischaus dem Auslass abgelassen
erden.
Eine der Hauptkomponenten zur Saftgewinnung, bei der die
10 Schnecke Lebensmittelzutaten zum Entsaftungssieb gepresst werden.
IArbeitet mit der Schnecke zusammen, um die Lebensmittelzutaten
11 Entsaftungssieb  [auszupressen und den Saft zu filtern (fir Obst und Gemlse)
12 Endkappe Sitzt zum Schutz auf der Trommel.
13 Einfiillschacht  [Zufuhr von Lebensmitteln und Ladung in die Trommel
14

Tropfschutzventil

Wenn das Ventil geschlossenist, kommt kein Saft heraus
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BETRIEBSARTEN

Reinigen Sie griindlich alle Teile des Gerits, die mit Lebensmitteln in Beriihrung

kommen, bevor Sie es zum ersten Mal benutzen.

e Tastenbedienung:

/f \\ 3 STUFEN:
O: Schalten Sie nach dem Entsaften in diesen Modus, um das

/:f/ (JN \:\\ \ Gerat auszuschalten.
‘\ Hinweis: Vergewissern Sie sich vor dem Einstecken des
‘J |‘ Netzkabels, dass ,,0“-Modus geschaltet ist, um Gefahren
I zu vermeiden.
ON: Schalten Sie zum Entsaften in den ,ON“-Modus.

/|
\ {ﬁgE\\_//y//Z/ / / REV: Schalten Sie in den ,REV“-Modus, um das

Fruchtfleisch herauszupressen, driicken Sie einfach die
\ / Taste in den ,REV“-Modus und lassen Sie sie nicht los.
— / Hinweis: Wenn Sie die Taste loslassen, schaltet das
Gerat wieder in den ,,0“-Modus und der Motor wird
abgestellt.

1. Verbinden der Trommel > 9 < mit dem Gehause > 2 <.

Verbinden Sie die Trommel > 9 < mit dem Gehaduse > 2 <, indem Sie die beiden Hocker der
Trommel auf die beiden Kerben des Gehauses ausrichten und die Trommel gerade driicken. Sie
horen ein ,,Klick“, das Ihnen bestatigt, dass sie fest und korrekt eingerastet ist.

2. Setzen Sie die Schnecke > 10 <in die Trommel > 9< ein.

3. Richten Sie die Kerbe des Entsaftungssiebs > 11 < mit der Ausbuchtung der Trommel > 9 < aus
und setzen Sie es dann gerade in die Trommel > 9 < ein.
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4. Setzen Sie die Endkappe auf das Ende der Trommel > 9 < und drehen Sie die Endkappe
gegen den Uhrzeigersinn.
Richten Sie die dreieckige Ausrichtungsmarkierung A aufder Endkappe mit der

Entriegelungsmarkierung & auf der Trommel > 2 < aus und drehen Sie dann die Endkappe gegen
den Uhrzeigersinn, um sie zu befestigen.

5. Setzen Sie den Saftbecher > 2 <in die entsprechende Rille des Gehéduses, so dass seine
Offnung mit der Unterseite des Saftauslasses des Gehiuses iibereinstimmt.

6. Stellen Sie den Fruchtfleischbehalter > 2 < unter den Trommelsatz.

7. Schlieen Sie die Stromversorgung fiir die Verwendung des Geréts an.
Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass der Schalter auf Position ,,0“ steht, bevor Sie die
Stromversorgung anschliefen.

8. Reinigen Sie die Lebensmittel und schneiden Sie sie so klein, dass sie durch den
Einfiillschacht passen, und legen Sie sie auf das Tablett.

Hinweis: Alle harten Kerne, Schalen oder Haute von Obst und Gemiise mussen vorher entfernt werden.
Zubereitete Lebensmittel sollten rechtzeitig entsaftet werden, da oxidiertes Obst oder Gemdse eine starkere
Schaumbildung verursachen wiirde.

9. Anti-Tropf-Funktion
Ausgestattet mit frei einstellbarem Anti-Tropf-Ventil, keine Verschwendung von Saft, wahrend lhre Arbeitsplatte
sauber bleibt.

Offnen - Drehen Sie das Anti-Tropf-Ventil beim Entsaften gegen den Uhrzeigersinn, um es einzuschalten.

SchlieBen - Drehen Sie das Anti-Tropf-Ventil nach dem Entsaften im Uhrzeigersinn, um es zu schlielen, damit

kein Saft auslauft.
10.

12.

10. Schalten Sie in den ,,ON“-Modus, um mit dem Entsaften zu beginnen.
Hinweis:
1.  Lassen Sie die Maschine nicht langer als 10 Minuten laufen.
Ein langerer Betrieb wiirde den Motor beschadigen.
2. Beriihren Sie den Netzschalter nicht mit nassen Handen, um einen Stromschlag, Leckagen oder Feuer zu
vermeiden.
11. Legen Sie einige geschnittene Obst- oder Gemiisestiicke in den Einfiillschacht
und driicken Sie sie mit dem StoBel > 7 < vorsichtig in die Trommel.
Die Lebensmittel missen mit angemessener Kraft hineingedriickt werden,
nicht zu stark, aber ausreichend, um sie gleichmaRig zu zerdriicken.
Hinweis: Nur der St6Rel darf zum Einschieben der Zutaten verwendet werden, andere Gegenstande wiirden den
Benutzer geféahrden oder das Gerat beschadigen!
2. Berlihren Sie den Netzschalter nicht mit nassen Handen, um einen Stromschlag, Leckagen oder Feuer zu
vermeiden.
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12.

1. Schalten Sie das Gerat aus, wenn kein Saft mehr aus dem Auslass fliet, und trennen Sie es von der
Stromzufuhr. Nehmen Sie den Saftbehalter erst dann vom Auslass ab, wenn sich die Schnecke und das
Entsaftungssieb nicht mehr vollstandig drehen und das Tropfschutzventil geschlossen ist.

2. Der gewonnene Saft sollte so bald wie mdglich getrunken werden, da er sonst an Geschmack und
Nahrstoffgehalt verliert.

Das Fruchtfleisch darf nicht liber einen langeren Zeitraum gelagert werden.

Beriihren Sie den Netzschalter nicht mit nassen Hianden, um Stromschlag, Leckagen oder Feuer zu
vermeiden.

ENTSAFTER

Entsaftet effizient harte und weiche Frichte: sogar Zitrusfrichte, die normalerweise zu den am
schwierigsten zu entsaftenden Friichten gehoren.

Konfiture kann nicht hergestellt werden. Einige Frichte kdnnen nicht zu Saft gepresst werden (z.B.
Bananen, Mangos, Trockenfriichte, Zuckerrohr, etc.

GEMUSESAFT

Gemduse in Streifen schneiden (kirzer als 10 cm).

Entsaftet alle Arten von Gemiise, einschlieRlich Karotten, Apfel, Sellerie, Gurken und Radieschen,
ohne den naturlichen Geschmack und die Nahrwerte zu zerstéren. Mit diesem einzigartigen
Extraktionsverfahren sind frischer Geschmack und voller Nahrwert garantiert.

Beim Entsaften von Tomaten wirde etwas Fruchtfleisch in der Trommel zurtickbleiben, da die

Tomaten leicht matschig werden. Der Saft tritt normal aus. Das ist ein normales Phanomen bei
kaltpressenden Entsaftern.

WEIZENGRAS UND BLATTGEMUSE

In Streifen schneiden (kurzer als 10 cm)

Weizengras, Griinkohl, Kohl und Spinat sind nur einige der natirlichen Lebensmittel, die Sie mit
dem Entsafter entsaften kdnnen. Geniel3en Sie das Beste, was die Natur an rohen Lebensmitteln
aller Art zu bieten hat, und entsaften Sie sie, um den vollen Nahrwert zu erhalten. Zubereitete

Lebensmittel sollten rechtzeitig entsaftet werden, da oxidierte Frichte oder Gemuse eine starkere
Schaumbildung verursachen wirden.

HINWEISE ZUR AUSWAHL DER FRUCHTE

1. Wahlen Sie frisches Obst und Gemuse, das mehr Saft enthalt. Zu den geeigneten Friichten
gehéren Ananas, Staudensellerie, Apfel, Gurken, Spinat, Melonen, Orangen und Trauben.

2. Frichte mit dicker Schale wie Orangen, Ananas und rohe Rote Bete mlssen geschalt werden.
Die Kerne in Orangen, Zitronen und Apfeln sollten ebenfalls entfernt werden, da sie einen leicht
bitteren Geschmack des Saftes oder unangenehme Gerausche verursachen kénnen.

3. Die Konzentration des aus Apfeln gewonnenen Saftes héngt davon ab, welche Apfelsorte
ausgewahlt wird. Der Saft aus saftigen Apfeln ist diinnfliissiger, wahlen Sie also die richtige
Apfelsorte je nach der gewlinschten Saftkonzentration.

4. Soeben gepresster Apfelsaft wird sehr schnell braun, dieser Prozess kann durch die Zugabe
von einigen Tropfen Zitronensaft verlangsamt werden.

5. Blatter und Stiele (z. B. von Salat) kénnen in den Entsafter gegeben werden, um Saft zu gewinnen.

Anleitung fiir die Zerlegung

1. Bevor Sie das Geréat reinigen, schalten Sie den Schalter aus, um die Stromversorgung zu
unterbrechen.

2. Reinigen Sie das Gerat nach dem Gebrauch.

3. Das Gehause kann nicht unter Wasser abgewaschen werden, sondern muss mit einem
feuchten, verdrehten Tuch gereinigt werden.

4. Vergewissern Sie sich vor der Lagerung, dass das Gerat sauber und trocken ist.

5. Nehmen Sie das Geréat auseinander, um die Komponenten wie folgt zu reinigen.
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1. Entfernen Sie zuerst den StoRel > 7 <.
2. Entfernen Sie den Fruchtfleischbehdlter.
3. Entfernen Sie den Saftbehdlter.

4. Drehen Sie die Endkappe im Uhrzeigersinn,um sie herauszunehmen.
5. Ziehen Sie das Entsaftungssieb gerade heraus.Hinweis: Es muss nicht gedreht werden.
6. Ziehen Sie die Schnecke gerade heraus, um sie zu entfernen.

7.Driicken Sie den Verriegelungsknopf >4< an der Seite des Gehauses und ziehen Sie die
Trommel >9< gerade heraus, um sie herauszunehmen. Die Trommel kann nicht abgebaut werden,
wenn der Knopf nicht gedriickt wird.

Reinigung

Reinigen Sie das Gerat nicht mit Reinigungsschwammen, dtzenden oder aggressiven Reinigungsmitteln,
Alkohol, Benzin oder Aceton.Das Gerét lasst sich sofort nach dem Gebrauch viel leichter reinigen.
Setzen Sie den Schalter in die Position OFF und ziehen Sie den Stecker des Anschlusskabels aus der
Steckdose.Nehmen Sie das Gerat in verkehrter Reihenfolge auseinander.

Reinigen Sie alle Teile griindlich mit der beigelegten Burste.Verwenden Sie zum Reinigen des Gerats
keine Hilfsmittel aus Metall, da diese das Gerat beschadigen kénnen.

Reinigen Sie das Gerat und seine Teile nicht im Geschirrspuilgerat!
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Aufgetretener Fehler

Ursachensuche

Mangelbehebung

Nach dem Anschlieflen

der Stromversorgung und dem
Einschalten des Schalters
funktioniert das Gerat nach 1
Sek. immer noch nicht.

1. Nach dem Einschalten
des Gerats warten Sie bitte 1
Sek. Es funktioniert dann
normal.

2. Wenn es nicht
[funktioniert, ist moglicherweise
der Kontakt zwischen Stecker
und Steckdose fehlerhaft.

Stecken Sie den Stecker richtig ein.

Tauschen Sie die Steckdose aus und
versuchen Sie es erneut oder wenden
Sie sich an den Kundendienst.

Wabhrend der ersten Anwendungen
erzeugt der Motor einen
unangenehmen Geruch.

Dies ist ein normales Phanomen.

Wenn dieses Phanomen
haufig auftritt, wenden Sie
sich an den Kundendienst

Beim Entsaften kommt kein
Saft heraus.

Prufen Sie das Anti-Tropf-Ventil
und vergewissern Sie sich, dass
es sich in gedffnetem Zustand
befindet.

Offnen Sie das Anti-Tropf-Ventil.
Drehen Sie den Ventilschalter gegen
den Uhrzeigersinn, um das Anti-Tropf-
Ventil zu 6ffnen.

Der Motor geht wahrend
des Betriebs aus.

1. Zu niedrige Spannung

2. Zu grofRe Menge
Lebensmittel.

3. Der Motor ist flr

lange Zeit ununterbrochen
gelaufen.

1. Priifen Sie, ob die Spannung zu
niedrig ist.

2. Trennen Sie die Stromversorgung
und entfernen Sie Uberschissiges
Obst oder Gemuse.

3. Dies ist ein normales Phanomen
und der Motor wird nach einer Pause
wieder anlaufen.

Wahrend des Betriebs sind
Gerausche horbar.

1. Die Maschine arbeitet
unrund, da die Schnecke oder
der Entsafter nicht montiert ist.
2. Der Anlassmotor im
Rahmen ist beschadigt.

Montieren Sie die Schnecke oder das
Saftsieb oder wenden Sie sich an den
Kundendienst.

Schallpegel: Lc < 65 dB (A)

Dieses Gerat ist gemaR der Richtlinie 2012/19/EU iiber elektrische und elektronische Altgerite (Waste Electrical
and Electronic Equipment - WEEE) gekennzeichnet. Diese Richtlinie legt die Anforderungen fiir das Sammeln
und den Umgang mit elektrischen und elektronischen Altgeraten fest, die fiir die gesamte Europaische Union
giiltig sind.

Umweltschutz

Entsorgen Sie |hr ausgedientes Gerat nicht zusammen mit gewohnlichem Hausmiill, sondern liefern Sie
es bei einem Recyclingunternehmen ab. So tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

Garantie und Wartung

Besuchen Sie fiir mehr Informationen die Internetseite von Gorenje www.gorenje.com oder wenden Sie
sich an Kundendienstcenter von Gorenje in lhrem Land (die Telefonnummer finden Sie in der
internationalen Garantiekarte). Falls es in Ihrem Land kein solches Center gibt, wenden Sie sich an den
lokalen Handler von Gorenje oder an die Abteilung fur kleine Haushaltsgerate Gorenje.

Wir behalten uns das Recht zu Anderungen vor.

GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL FREUDE BEIM GEBRAUCH IHRES NEUEN
GERATS!
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Gorenje, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/gorenje-sokovnik-jc200be-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

